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“Je kraj, kde kdysi rodila se hojnost – ale to všechno zašlo ohněm. Safíry se ukrývaly v jeho skalách a po zemi ležel rozeset zlatý prach.”
 
“Kůň se strachu směje, ničeho se nebojí; před mečem nechce byť jen o krok ustoupit. Chvěje se vzrušením, hltá dálky, když zazní polnice, nic ho nezdrží. Při každém zatroubení řehtá: Íhá! Pach bitvy z dálky ucítí…”
 
--Kniha Jobova
 
 
 
 



KAPITOLA
PRVNÍ
Reece ztuhnul v šoku. V ruce třímal dýku, jež byla až po jílec zabořena do Tirovy hrudi. Celý jeho svět se najednou malátně roztočil a všechno se stékalo do jedné rozmazané šmouhy. Právě zabil svého nejhoršího nepřítele a muže zodpovědného za Selesinu smrt. Pocítil mocnou vlnu uspokojení. Jeho pomsta byla dokonána a konečně alespoň něco na celé té tragédii dopadlo dobře.
To byl však jediný kladný pocit, který v tom okamžiku pociťoval. Místnost byla plná Tirových mužů a bylo jasné, že to, co musí následovat, je Reecova smrt. Všichni zatím bez hnutí a v šoku celou akci sledovali. Už brzy však vybuchnou ve spravedlivém hněvu a zadupou jej do země. Reece se vnitřně připravil na konec své válečnické cesty. Neměl výčitky. Alespoň se mu podařilo toho muže zabít. Ten blázen si myslel, že se mu Reece přišel snad opravdu omluvit.
Bylo jasné, že z této situace nemůže uniknout. Bylo jich v té místnosti příliš mnoho a jediní, kdo se za něj nejspíše postaví, byli pouze Srog s Matusem. Srog byl zraněný, svázaný silnými lany a Matus stál vedle něj pod přísným dohledem Tirových loajálních vojáků. Proti rozzuřeným hornoostrovanům mu ti dva nijak nepomohou. 
Řekl si, že než jej zabijí, vylepší svou pomstu alespoň tím, že s sebou vezme co nejvíc z nich. Bez váhání vytrhl dýku z Tirovy hrudi, v piruetě se otočil a na konci toho pohybu hladce podřízl hrdlo poblíž stojícímu generálovi. Otočka mu dodala spoustu setrvačné energie, a tak se ještě v prodloužení pohybu dostal k druhému vysokému důstojníkovi. Tomu vrazil čepel do srdce. Ani jeden se nezmohl na reakci.
Teprve teď se ostatní začali probouzet. Reece však také nelenil. Bleskurychle tasil meče svých posledních obětí a vyrazil do útoku. Než ostatní vůbec stačili vytáhnout zbraně, poslal už čtyři z nich k zemi.
Stovky vojáků se konečně vrhly do akce. Obořily se na Reece ze všech stran. Ten musel okamžitě povolat do akce všechno, čemu se během svého tréninku v Legii naučil. Častokrát se již ocitl v situacích, kdy musel bojovat s velkou početní přesilou a teď to nebylo o mnoho jiné. Pozvedl oba meče. Neměl na sobě zbroj jako ostatní, což kromě značné nevýhody představovalo zároveň mnohem větší volnost v pohybu. Byl lehčí, rychlejší, rozzuřený do běla a navíc zahnaný do kouta.
Držel se statečně. Jeho pohyby byly rychlejší než kteréhokoliv z protivníků. Zkušenosti ze všech těch cvičných soubojů s Thorem, nejlepším bojovníkem, jakého kdy poznal, mu teď dobře sloužily. Srážel k zemi jednoho za druhým. Potkávající se meče přitom zvonily a chvíli co chvíli se při obzvláště silných úderech rozletovaly do okolí spršky jisker. Otáčel se a bojoval do všech stran najednou a než mu paže ztěžkly, srazil k zemi už dobrý tucet nepřátel.
Jenže se k němu hrnuli stále další a další. Bylo jich příliš mnoho. Za každých šest, které poslal k zemi, se v jeho blízkosti objevilo nových dvanáct. Dav kolem něj brzy tak zhoustnul, že už ani neměl kam ustupovat. Už teď ztěžka oddychoval a netrvalo dlouho a cizí čepel proťala kůži na jeho paži. S jeho výkřikem se objevila i krev. Otočil se a bodnul útočníka pod žebra, ale škoda už byla napáchána. Byl zraněný a nepřátel přitom stále přibývalo. Bylo jasné, že už se dlouho neudrží.
Alespoň, uvědomil si, se mu podařilo odejít tou nejčestnější cestou.
“REECI!” prořízl okolní lomoz najednou výkřik.
Byl to ženský hlas.
Trhl sebou, když poznal, o koho se jedná. Byl to hlas jediné ženy na světě, který by jej upoutal i uprostřed zuřící bouře. Dokonce i teď, těsně před jeho konečným pádem:
Stara.
Zvedl hlavu a spatřil ji, jak stojí na vrcholu dřevěné tribuny, která po stranách obkružovala místnost. Stála vysoko nad nimi a ve tváři se jí zračil výraz nejvyššího zděšení. Na krku se jí při křiku jasně rýsovaly žíly. Všiml si také, že v rukou držela luk a šípy. Zacílila někam na druhou stranu místnosti.
Sledoval ten směr a zjistil na co Stara míří. Bylo to dlouhé, tlusté lano, které drželo obrovský železný lustr. Měl v průměru dobrých patnáct metrů a visel na železném háku přímo nad nimi. Jeho jednotlivá ramena byla tlustá jako mladé stromky a na každém se plápolalo několik stovek svící.
Uvědomil si, co se Stara chystá provést. Pokud se trefí, lustr se zřítí dolů a rozdrtí všechny, kteří se včas neschovají do bezpečí. Další myšlenka patřila tomu, že on stojí přímo pod středem lustru.
Stara na něj křičela proto, aby odtamtud co nejrychleji vypadl.
Zachvátila ho panika. Otočil se, rozvířil meče a zběsile se vrhnul do davu útočníků. Za žádnou cenu nesměl zůstat tady, až to bude padat. Kopal kolem sebe, rozdával údery loktem i hlavou a byl by i kousal, kdyby mu to mělo nějak pomoci na cestě odsud. Z dětství si pamatoval, jak skvělá vždy Stara se svým lukem byla. Bylo jisté, že se trefí. I když si tímto úprkem odkryl vlastní záda, ani na vteřinu neváhal, že Stara muže, kteří jej pronásledují, doslova smete.
O vteřinu později se ozvalo zadrnčení tětivy a vzduch prořízl zvuk letícího šípu. Záhy se lano utrhlo a gigantický železný lustr byl najednou v pohybu. Ozvalo se strašlivé zařinčení, jež roztřáslo celou místností. Rána byla tak silná, že Reece ztratil pevnou oporu pod nohama. Za zády pocítil závan větru, jak jej lustr jenom o kousíček minul. Zřítil se na všechny čtyři na kamennou podlahu.
Za sebou uslyšel výkřiky těch, kteří takové štěstí neměli. Ohlédl se a spatřil, jakou spoušť tam Stara napáchala: desítky mužů ležely rozdrceny na zemi, všude krev, křik a smrt. Jeho život tím ale zachránila.
Vyškrábal se na nohy a podíval se k místu, kde ji prve spatřil. Teď už byla v nebezpečí i ona. Několik mužů se k ní blížilo. Založila další šíp a zamířila, ale oba přitom věděli, že nemá nekonečně střel ani času.
Nervózně se podívala ke dveřím a hledala únikovou cestu. Jenže to stejné už napadlo i nepřátele, kteří dveře rychle zahradili vlastními těly a navíc je ještě utěsnili těžkou dřevěnou petlicí.
Tak jako tak byli v pasti. Všechny únikové cesty byly odříznuty. Reece si na chviličku myslel, že možná přece jenom nezemře, ale teď si uvědomil, že je to čeká všechny.
Viděl jak Stara zoufale těká očima po sále. Potom se její pohled ustálil na nejvyšším bodě dřevěné tribuny na zadní stěně sálu.
Naznačila Reecovi gestem, aby se tam vydal. Neměl tušení, co má v plánu. Žádnou únikovou cestu tam neviděl. Ona ale v tomto hradě vyrostla a znala jej lépe jak on. Možná, že tam nějaká skrytá skulina přece jenom někde je.
Otočil se a rozběhl naznačeným směrem. Po cestě bojoval s přeživšími, kteří už na něj znovu začínali dotírat. Nešel však do přímého kontaktu, jenom odrážel jejich útoky a přitom postupoval pořád dál a dál. Musel se na to místo dostat co nejrychleji a nikde se nezdržovat.
Podíval se směrem ke Srogovi a Matusovi. I jim přece musel pomoci. To, co viděl, jej však příjemně překvapilo. Matus se totiž už chopil dvou dlouhých mečů, patřících původně jeho strážcům, a oba je bodl. Teď přeřezával Srogova pouta a propouštěl jej na svobodu. Lord se poté zmocnil dalšího meče a s vlčí zarputilostí se pustil do nepřátel.
“Matusi!” křičel na přítele. 
Oslovený se na něj podíval. Spatřil v té chvíli i Staru a došlo mu, že ti dva něco plánují. Chytil Sroga za rameno a naznačil mu, že se i oni musejí vydat stejným směrem.
Prostor před Reecem se teď začal otevírat. V tomto rohu sálu nebylo zdaleka tolik vojáků, jako na místě vypuknutí bitky. Ostatní se navíc shromažďovali u východu. Reece se jenom modlil, aby Stara skutečně věděla, co dělá.
Ta se vydala sprintem přes dřevěné tribuny a stoupala po nich stále výš. Muže, kteří se po ní přitom sápali, kopala nekompromisně do tváří. Reece se hnal za ní, sledoval její počínání a stále neměl sebemenší tušení, co má za lubem. 
Konečně se dostal až pod tribunu, na kterou se svižně vyhoupnul. Několika rychlými kroky potom přeběhnul na tu vyšší a tak stoupal pořád dál až najednou, dobrých pět metrů nad hlavami ostatních, stanul na nejvzdálenější a nejvyšší části dřevěné nástavby. Tam se shledal se Starou a netrvalo dlouho a přibyli k nim i Srog s Matusem. Na pronásledovatele měli v tu chvíli docela slušný náskok. S výjimkou jednoho, který se objevil přímo za Starou a chtěl jí vrazit dýku do zad. Reece ji na poslední chvíli odstrčil stranou a proklál muže mečem.
Stara neměla ani čas Reecovi poděkovat. Namísto toho už střílela šípy na blížící se vojáky a srážela je z tribuny zpátky do sálu.
Všichni čtyři teď stáli na nejvyšší tribuně, zády ke zdi a zezdola se k nim blížila stovka přeživších pronásledovatelů. V tom rohu byli v dokonalé pasti. Odsud nebylo kam uniknout.
Reece nemohl pochopit, proč je sem Stara všechny nalákala. Útěk z tohoto místa byl zhola nemožný a bylo jasné, že již brzy budou všichni mrtví.
„Tohle byl ten plán?“ vykřikl směrem k ní ve chvíli, kdy už museli znovu odrážet další útočníky. „Vždyť tu žádná úniková cesta není!”
„Podívej se líp,“ odpověděla.
Reece se ve vhodném okamžiku zaklonil a spatřil nad nimi další železný lustr. Tento byl podstatně menších rozměrů, ale i tak poměrně masivní. Byl upevněn ke zdi dlouhým lanem, které teď měli doslova na dosah ruky. 
Reecova tvář se zachmuřila.
„Nechápu,“ řekl.
„To lano,“ pokračovala Stara. „Chyť ho. Vy ostatní taky. A držte se ho jako o život.”
Učinili, jak jim řekla. Každý uchopil lano oběma rukama a pevně jej sevřel. Teprve v této chvíli Reecovi došlo, co se Stara chystá provést.
„Jsi si jistá, že je to dobrý nápad?“ stačil se ještě zeptat.
Ale už bylo příliš pozdě.
Stara popadla Reecův meč, chytila se jej pevně jednou rukou a druhou lano přesekla.
Reecův žaludek se okamžitě propadl o úroveň níž, jak byli vystřeleni jako protiváha padajícího lustru, vzhůru ke stropu. Všichni se křečovitě drželi lana a zatínali zuby. Lustr je jenom o chloupek minul a potom se zřítil na dolní tribuny, kde pohřbil pár dalších nešťastníků, zatímco čtyři utečenci se zastavili na laně těsně pod stropem.
Viseli teď dobrých patnáct metrů nad zemí a lano nepůsobilo zrovna nejpevněji.
Reece se podíval pod sebe a okamžitě toho zalitoval. Jeho zpocené dlaně klouzaly po laně.
„Tam!“ vykřikla Stara a ukázala rukou.
Podíval se směrem, který mu naznačila bradou, a spatřil na zdi před nimi okno. Konečně pochopil, co má na mysli. Okno bylo dostatečně velké, aby jím prošli. Bylo však potřeba to udělat rychle. Lano se jim zařezávalo do rukou a oni každou chvíli sklouzávali níž a níž. Reece nevěděl, jak dlouho potrvá, než mu uklouzne ruka.
„Už se dlouho neudržím!“ křičel Srog, ale navzdory svým zraněním se zarputile snažil bojovat s lanem dál.
„Musíme se rozhoupat!“ vykřikla Stara. „Musíme se odrazit od zdi!”
Reece ji okamžitě uposlechl. Natáhl nohu a nejprve zlehka se odstrčil od zdi. To lano rozhoupalo natolik, že při příštím přiblížení už se nohama dokázali dotknout všichni. Odráželi se víc a víc a jejich lidské kyvadlo tak opisovalo stále větší oblouky. A potom najednou měli dostatek energie, aby se odrazili až k oknu a dokonce i kousek nad jeho úroveň. To byla chvíle, kdy se museli pustit, aby byli vymrštěni jako z katapultu proti zasklenému oknu.
Sklo se s řinčením rozletělo do všech stran. Všichni čtyři jím proletěli jako velká nohatá dělová koule a přistáli na kamenné římse na druhé straně zdi. Nechybělo mnoho a byli by pokračovali volným pádem dál do podhradí, kde by je všechny potkala jistá smrt.
Opřel se do nich studený vítr. Reece se podíval zpátky do místnosti. Jejich pronásledovatelé na ně pokřikovali a snažili se vymyslet nějaký způsob, jak se k nim dostat nahoru. Na druhé straně se otevírala propast do podhradí. Venku padal silný déšť a skočit odsud by znamenalo proletět se přibližně patnáct metrů, než by člověk narazil na první střechu některého z nižších stavení. Zlomené nohy by nejspíše byly tím nejlepším, co by je mohlo potkat. Trochu více doprava však rostlo několik košatých borovic, jejichž větve dosahovaly téměř až k nim a pod nimiž bylo doslova jako připravené rochniště pro prasata z hradního chovu. I tak to bude pád ozlomkrk. Možná ale, že to bude možné přežít bez úhony.
Vtom s ním najednou něco škublo a v paži pocítil novou vlnu ostré bolesti. Vykřikl, podíval se, co se to děje a zjistil, že jej právě škrábl šíp vystřelený zdola. Bylo to naštěstí jenom lehké říznutí hranou šípu, ale úlek přesto způsobil, že málem spadl z římsy dolů.
Podíval se dolů a spatřil desítky Tirových mužů, jak natahují luky a míří na ně. Šípy hvízdaly všude kolem nich.
Byla by poměrně náhoda, kdyby se někomu podařilo je sestřelit ze zákrytu na římse v takové výšce, ale i tak Reece věděl, že nemají času nazbyt. Podíval se po ostatních. Stara stála hned vedle něj, zatímco Matus se Srogem na druhém konci římsy. Všem se ve tvářích zračil strach, když těkali očima po propasti před nimi a zoufale se snažili vymyslet nějakou cestu dolů. Chytil Staru za ruku. Bylo to teď nebo nikdy.
Matus se Srogem pochopili beze slova co má v plánu. Nakonec skočili všichni zároveň. S křikem proletěli do volného prostoru bičovaného deštěm a vstříc korunám borovic. Reece sám sebe ani teď nedokázal přesvědčit, že tento den není jeho posledním.
 
KAPITOLA
DRUHÁ
Godfrey pozvedl třesoucíma se rukama svůj luk, naklonil se přes ochoz a zamířil. Chtěl si rychle vyhlédnout cíl a okamžitě na něj vypálit – ale to, co uviděl pod sebou, jej přimělo znovu šokovaně pokleknout za hradbu. Pod ním útočily tisíce McCloudských jezdců. Jejich dobře vytrénovaná armáda doslova pohlcovala okolí a celé to těleso se řítilo k branám Králova Dvora. Mezi nimi bylo i mnoho opěšalých, kteří nesli beranidla a během chvíle už s nimi začali bušit do kovových portcullis městských bran. Při každém tom nárazu se hradba pod jeho nohama otřásala. 
Znovu vstal, aby střílel, ale náraz beranu mu sebral rovnováhu, a tak jeho šíp jenom prosvištěl vzduchem a netrefil vůbec nic. Sáhl pro další a založil jej do šípu. Zrychlený tep vlastního srdce cítil až na spáncích. Byl si jistý, že tento den je jeho posledním. Naklonil se přes ochoz a zamířil. Než však stačil vystřelit, přiletěl náhle odněkud zezdola kámen vržený z ručního praku a tvrdě jej udeřil do železné helmice.
To zařinčení mu řádně pocuchalo už tak napjaté nervy. Bylo to, jako kdyby seděl uvnitř právě zvonícího zvonu. Upadl nazad a zároveň vystřelil šíp, který letěl vzhůru do nebes, jako kdyby snad chtěl doletět až ke slunci. Godfrey si strhnul helmici z hlavy a promnul si místo, kam jej střela udeřila. Nikdy by byl neřekl, že může obyčejný kámen napáchat takovou neplechu. Rozezvučená přílba přenesla své vibrace do celé jeho hlavy. 
Napadlo ho, do čeho se to zase namočil. Pravda, byl hrdinou, podařilo se mu před McCloudským nájezdem zalarmovat celé město a získat pro ně alespoň trochu drahocenného času. Možná, že tím i zachránil pár životů. Rozhodně tedy zachránil ten patřící jeho sestře. 
A teď byl tady, spolu s pár tucty dalších vojáků a snažil se držet hradbu. Nikdo z jeho spolubojovníků nebyl Stříbrným, ba dokonce ani pořádným rytířem. Snažili se udržet skořápku evakuovaného města proti celé McCloudské armádě. Přitom tyhle vojenské věci nebyly ani trochu jeho denním chlebem. 
Ozvala se strašlivá rána, jež jej přiměla se znovu zapotácet. Portcullis byla prolomena. 
Do města se začali hrnout nájezdníci lačnící po krvi. Posadil se zády k ochozu a dobře věděl, že je jenom otázkou času, než se dostanou až sem. A pak bude muset bojovat o holý život. Copak tohle znamenalo být vojákem? Tohle byla ta sláva, hrdinství a čest? Zemřít, aby ostatní mohli žít? Teď, když už téměř hleděl smrti do tváře, si už vůbec těmi rytířskými řečmi nebyl jistý. Nebyl dobrý nápad tu zůstat. Stát se vojákem a hrdinou bylo skvělé, ale co to bylo ve srovnání s tím být jednoduše naživu?
Pomyslel na to, že by se měl sebrat a utíkat pryč, anebo se někde pokusit schovat, když tu se najednou na ochozu objevilo několik prvních McCloudů. Godfrey se díval, jak byl jeden z jeho spolubojovníků bodnut a sražen za vlastního křiku na kolena. 
A potom se to stalo zase. Navzdory jeho rozumovému uvažování, všemu důvtipu, který na něj řval, že být vojákem je blbost, se v něm cosi pohnulo a potom probudilo. Něco uvnitř jeho osobnosti, co jednoduše nedokázalo snést pohled na to, že někdo jiný trpí. Během vteřiny jej ten pocit naprosto pohltil. Kdyby později hledal nějaké pojmenování, možná by použil slovo šílená hloupost. Ale jiní by to jistě označili za rytířství. 
Zareagoval bez dalšího přemýšlení. Viděl sám sebe, jak bere ze země dlouhou píku a rozbíhá se s ní proti řadě McCloudů, která postupovala nahoru po schodech. Zařval jako nestvůra a zarazil ostří píky do prvního z mužů. Nabodl jej jako jednohubku, ale tím to pro něj neskončilo. Godfrey běžel dál, plnou vahou se opřel do své dlouhé zbraně a i jeho pivní břich teď byl v tomto manévru užitečný. 
K jeho vlastnímu překvapení to fungovalo. Tlačil ty muže zpátky dolů po zatočeném schodišti a pryč z ochozů. Jenom svými vlastními silami držel útočící McCloudy na uzdě. Prozatím. 
Když bylo hotovo, odhodil píku a udiveně si prohlížel vlastní ruce, jako kdyby nemohl uvěřit, kde se to v něm vzalo. Okolní spolubojovníci na něj zírali s nemenším úžasem. 
Než mohl začít přemýšlet co podniknout teď, bylo toto rozhodnutí vyřešeno za něj. Koutkem oka spatřil pohyb a záhy uviděl další jednotku McCloudů, která se k němu blížila ze strany. Museli na ochoz prorazit na nějakém jiném místě. 
Než se zmohl na jakoukoliv přípravu k obraně, první z nepřátel už byl u něj a rozmáchl se po něm těžkým válečným kladivem. Jestli neuhne, ta rána mu rozlouskne lebku jako vlašský oříšek. 
Na poslední chvíli se uhnul do bezpečí – to mu odjakživa šlo velmi dobře – a kladivo prolétlo neškodně někde nad jeho hlavou. V pokračování toho pohybu vyrazil ramenem vpřed proti nepřítelovu břichu. S vrčením do něj narazil jako býk. 
Tlačil jej před sebou dál a dál po ochozu. Voják se snažil ze sevření vymanit a chytit Godfreyho pod krkem. Ten muž měl obrovskou sílu, ale tu nepostrádal ani Godfrey. Alespoň v tomto jej příroda fyzicky obdařila velmi dobře. 
V potyčce se několikrát otočili kolem dokola, až jeden jako druhý ztratili orientaci. Nakonec padli k zemi a následně se překulili přes okraj zdi. 
Proletěli vzduchem do hloubky dobrých pět metrů a i v letu pokračoval jejich urputný zápas. Godfrey se pokoušel otočit tak, aby přistál plnou vahou na tom muži. Soupeřův zájem byl samozřejmě naprosto opačný. To se ale nesmělo stát. Ten, který zůstane dole, bude vahou zbroje toho druhého zcela jistě rozdrcen. 
Na poslední chvíli se Godfreymu podařilo dostat se nahoru. Muž jenom bolestně vydechl, když se zařinčením dopadli na zem. Jeho oči zůstaly otevřené, ale už nadále po Godfreym nepátraly. 
Ani vítěz však nedopadl zrovna do měkkého. Tvrdě se přitom udeřil helmicí o zem, a když se z poraženého nepřítele odkulil stranou, měl pocit, že má zlámanou snad každou kost v těle. Otočil se na záda a sledoval, jak se nádvoří pod hradbou kolem něj v divoké spirále točí a točí. Poslední co vnímal, byla armáda McCloudů, která se valila do města, přebírala vládu nad obrannými valy a rozjížděla se do všech okolních ulic. 
***
Elden stál uprostřed legionářského cvičiště, ruce založené v bok. Conven a O’Connor stáli vedle něj a všichni tři sledovali nové rekruty, které jim Thorgrin přivedl. Elden okem experta sledoval jednotlivé brance, jak se pokoušejí na tréninkových kobylách cválat přes překážkovou dráhu tvořenou skoky i výmoly a vrhat přitom krátké jezdecké oštěpy na porůznu zavěšené terče. Některým se nepodařilo dostat se přes skok, jiní spadli ze sedla, když měli své koně vést nerovným terénem plným děr. Jiní se v sedle udrželi, ale potom netrefili ani jediný z terčů.
Elden zakroutil hlavou, snažil se myslet na svoje první dny v Legii a znovu a znovu si připomínat, že všichni tito mladíci za poslední dny přece jenom prokazují určité zlepšení. Přesto však většina z nich nebyla ani blízko tomu, co by v minulosti k přijetí k Legii vůbec stačilo. Elden navíc nastavil laťku velmi vysoko. Nechtěl Thorgrina zklamat. Bylo otázkou jeho osobní cti mu předat, v rámci možností, co nejlépe vycvičenou jednotku. Conven s O’Connorem se s ním na tom jednohlasně shodli. 
„Pane, nesu zprávy.“
Elden se podíval na jednoho právě dorazivšího rekruta. Merek, ten dřívější zlodějíček, přiběhl s vykulenýma očima. Vyrušil Eldena z přemýšlení, což obr neměl rád. 
„Kluku, říkal jsem ti, že mě nemáš…“
„Ale, pane, ty tomu nerozumíš! Musíš…“
„Ne, TY, tomu nerozumíš,“ přerušil jej Elden. „Když rekruti trénují, ty ne…“
„PODÍVEJ!“ vykřikl Merek, chytil Eldena za rameno a ukázal volnou rukou. 
Elden chtěl nejprve toho drzouna srazit k zemi, ale ta myšlenka se vytratila okamžitě poté, co se podíval směrem, kterým chlapec ukazoval. Nemohl uvěřit tomu, co viděl. Na obzoru se zvedalo množství černého kouře. Přesně v místech, kde ležel Králův Dvůr. 
Elden několikrát zamrkal a nedokázal to pochopit. Copak je možné, že ve městě hoří? Takhle hodně?
Vítr k nim přinesl křik. Byl to křik armády a chvíli co chvíli je přerušovaly dunivé kovové nárazy. Lámou portcullis! Eldenovi se sevřel žaludek. Někdo útočí na brány města. To mohlo znamenat pouze jedno jediné, dorazila sem skutečná, dobře vycvičená a vybavená armáda. Ze všech dní museli zaútočit zrovna dnes, kdy byl Poutnický svátek. 
Conven s O’Connorem se vrhli do akce. Rozkřičeli se na rekruty, aby nechali tréninku a shromáždili se kolem nich. 
Branci si pospíšili splnit rozkazy. Během chvíle stále kolem tří svých velitelů, ztichli a očekávali pokyny.  
„Muži,“ zahřměl Elden. „Králův Dvůr je napaden!“
Ozval se překvapený a notně vzrušený šepot. 
„Ještě nejste Legie a rozhodně nemáte nic společného se Stříbrnými, ba ani dokonce s běžnou armádou, která by se teď měla na obranu města postavit. Ti muži tam to myslí zatraceně vážně a nezastaví se před ničím. Pokud proti nim vyrazíte vy, nejspíše v tom pokusu přijdete o život. Conven, O’Connor a já máme ale povinnost chránit naše město a musíme okamžitě vyrazit. Nečekám, že by se kdokoliv z vás chtěl přidat. Vlastně vás od toho chci odradit. Pokud by si však někdo přece jenom přál vyrazit s námi, ať teď předstoupí. Myslete však na to, že tam můžete zemřít stejně snadno, jako se teď otočit a utéct.“
Následovala chvíle ticha. Potom však jeden z chlapců předstoupil kupředu. Následoval jej druhý a potom už se najednou vpřed hrnuli úplně všichni. Bojovně vysunuté brady a jiskření v očích zcela zastiňovaly nepříliš široká ramena. Eldena ten pohled k jeho vlastnímu sebezapření naplnil pýchou. 
„Nu, je vidět, že kuráž už vám nechybí.“
Nasedli na koně a s nebojácným pokřikem vyrazili jako velká jezdecká jednotka riskovat vlastní nezralé životy a na pomoc ostatním. 
***
Elden, Conven a O’Connor vedli eskadronu zhruba stovky rekrutů. Všichni pobízeli koně do cvalu, měli tasené zbraně a už se notně přiblížili k městu. Když se k němu dostali na dohled, Elden byl šokován pohledem na několik tisíc McCloudských jednotek. Z jejich počínání bylo jasně vidět, že jsou dobře organizování. Očividně se chopili výhody a zaútočili v den velkého západního poutnického svátku. Obránci byli přečísleni minimálně deset ku jedné. 
Conven se divoce rozesmál, pobídl hřebce a dostal se tak na špici formace. 
„To je přesně poměr sil, který mám rád!“ křičel spokojeně a pobízel koně do trysku. Jako vždy chtěl být první, kdo se srazí s nepřítelem. Zvedl nad hlavu svou bojovou sekeru. Elden jenom obdivně kroutil hlavou. Conven neměl ani trochu strach postavit se tak velké přesile a určitě by tam jel i sám. 
Nejbližší McCloudi si té nepočetné jednotky zprvu ani nevšimli a tak Conven svou rychlost dokonale zužitkoval a svou sekerou rychle složil hned dva z nich. Ihned se hrnul dál do davu vojáků. Potom se najednou odrazil od svého sedla a jako meteor vletěl přímo mezi ně. Tři z nich srazil ze sedel jenom tímto kouskem.
Elden s ostatními se drželi přímo za ním. Srazili se s McCloudy, kteří útok do zad ani v nejmenším nečekali. Elden vládnul mečem se zručností, kterou překonávala už jenom jeho zuřivost a ukazoval tak ostatním rekrutům, jak si mají počínat. Jeho obrovská síla mu dobře sloužila při srážení jednoho protivníka za druhým.
Brzy se jejich postup však zastavil a rozhořela se bitva na meče. Jejich malá jednotka však přesto přiměla zadní voje McCloudů ke změně taktiky. Najednou se museli bránit. Všichni legionáři se nebojácně vrhli do bitvy. Elden je koutkem oka sledoval a byl pyšný, že ani jeden zatím nezakolísal. Všichni se ponořili do boje naplno a bez váhání se rvali jako skuteční muži, strašlivě přečísleni a přitom bez sebemenších obav. McCloudi padali jako mouchy a byli náhlým přepadem naprosto zaskočeni. 
Výhoda překvapení však nikdy netrvá dlouho. Zadní voje byly velmi brzy posíleny o další muže a legionáři se začali setkávat s elitními bojovníky. Někteří byli sraženi z koní. Merek a Ario obdrželi nějaké rány, ale zatím se drželi v sedlech a zarputile údery opláceli. Později byli však oba dva údery cepů rovněž vyhozeni ze sedel. O’Connor, který bojoval vedle Mereka, vyslal několik dobrých střel ze svého luku a zlikvidoval jimi mnoho nepřátel, avšak i on poté obdržel ránu štítem a poroučel se k zemi. Elden byl kompletně obklíčen nepřáteli, přišel o moment překvapení, a netrvalo dlouho a obdržel drtivou ránu válečným kladivem do prsního krunýře. Téměř zároveň mu nepřátelský meč vyťal ránu na levé paži. Otočil se a zuřivou ranou zabil původce svého zranění, ale na jeho místo se ihned hrnuli další. Conven byl vlastní volbou od začátku opěšalý a teď se bil jako bůh války. Jeho sekera trestala všechny koně i jejich jezdce, kteří se odvážili přiblížit na dosah. Ale ani jeho zuřivost mu nemohla dát druhý pár očí na zádech, a tak po určité chvíli vlastní převahy dostal drtivou ránu kladivem doprostřed zad a tváří napřed padl k zemi. 
Dorazily další McCloudské posily. Nepřítel teď dokonce upustil od dobývání brány, aby se nejprve vypořádal s tímto nenadálým přepadem. Elden kolem sebe viděl stále méně vlastních bojovníků. Bylo jasné, že za chvíli budou zcela smeteni. Ale bylo mu to jedno. Králův Dvůr byl pod útokem a on klidně položí v jeho obraně vlastní život. I za ty legionářské chlapce, kteří se s ním do té bitvy tak nebojácně vrhli. Ještě před chvílí z nich měl smíšené pocity, ale teď už na ně byl jen a pouze pyšný. Už nezáleželo na tom, jestli jsou to ostřílení bojovníci, anebo jenom chlapci – cedili svou krev po jeho boku a to z nich vzájemně dělalo bratry, ať už byla jejich budoucnost jakákoliv.  
***
Kendrick cválal dolů ze svahu hory poutníků a vedl svých tisíc Stříbrných. Všichni štvali své koně co to šlo, aby se co nejrychleji dostali ke zdroji černého kouře na obzoru. Za jízdy sám sebe plísnil za to, že nechal brány a hradby tak slabě chráněné. Nikdy by jej nenapadlo, že by právě v tento den mohl přijít útok a už vůbec ne od McCloudů, kteří měli být pod Gweninou vládou už dávno pacifikováni. Za to, že porušili mír právě v tento svatý den a napadli jeho město, mu teď ale šeredně zaplatí.
Byl obklopen tisícihlavou elitní jednotkou Stříbrných, byli tu v plné síle a všichni do jednoho odhodláni McCloudům řádně zatopit. Však oni uvidí, že Stříbrní nejsou jako ostatní bojovníci. Kendrick sám sobě přísahal, že nenechá ani jednoho z nepřátel naživu. A celá jejich strana Prstenu zaplatí taktéž. McCloudské království už nikdy znovu nepovstane.
Když se přiblížili, všiml si Kendrick, že zadní voje nepřítele byly napadeny legionářskou jízdou. Viděl Eldena, O’Connora i Convena. Byli strašlivě přečísleni, ale zatím nejevili žádné známky toho, že by se McCloudům hodlali vzdát. To jej naplnilo radostí i pýchou. Přesto však nemohl nevidět, že Legie bude brzy na hlavu poražena.  
Vykřikl a pobídl koně do trysku. Jeho muži se zformovali v útočný klín a vybičovali koně do maximální rychlosti. Připravili si jezdecké oštěpy, a když byli dostatečně blízko, začali je vrhat na nepřítele. Jeden z McCloudských velitelů se otočil zrovna v okamžiku, aby ještě stačil spatřit oštěp, který se mu vzápětí zabodl do hrudi a proklál jeho brnění skrz na skrz. 
Tisíc skvělých rytířů za Kendrickovými zády vydalo burácivý bojový ryk. Řítili se sem jako bouře. Stříbrní!
McCloudi se otáčeli a teprve teď si všímali, co se to děje. V očích mnohých byl netajený strach. Tisícihlavý klín tvořený zářivými rytíři se na ně řítil jako kopími se ježící hurikán. Jejich pověst je předcházela a každý věděl, že Stříbrný se vyrovná deseti i více bojovníkům. McCloudské jednotky se otáčely, aby se nové hrozbě postavily, ale jejich ruce, nohy ani útroby přitom vůbec nebyly jisté. 
Potom do nich Stříbrní narazili. A svět zanikl v ohlušujícím třeskotu. Kendrick jel na samé špici klínu. Okamžitě začal svou sekerou mezi nepřáteli rozsévat smrt. Po chvíli tasil ještě do druhé ruky dlouhý meč a jako bojová mašina pokračoval v přesných zásazích do slabých míst v nepřátelské zbroji. 
Klín Stříbrných se do nepřátelské masy zakousl jako nůž do másla a rychle pronikl tak hluboko, že byl jenom za malou chvíli už zcela obklopen nepřítelem. Pro rytíře z řádu Stříbrných byla právě tato situace něčím jako druhý domov. Sekali a bodali všude kolem sebe. McCloudští válečníci proti bojovému umu Stříbrných najednou působili jako neorganizovaná banda sedláků s vidlemi a sudlicemi. Řev bitvy nabíral na intenzitě, ale výkřiky zraněných patřily téměř beze zbytku jen a pouze McCloudům.
Stříbrní byli nezastavitelní. Byli neuvěřitelně rychlí a zároveň těžce obrnění. Jejich technika vládnutí mečem se lišila od běžných způsobů boje a činila extrémně obtížné se s nimi pouštět do šermířských soubojů. Navíc bojovali jako jedno těleso, kdy jeden muž bránil bojovníka po svém boku. Elden, Conven, O’Connor a ostatní byli brzy osvobozeni ze sevření, vyskočili zpátky na nohy a, i když byli mnozí zraněni, se znovu vrhli do boje a ještě umocňovali drtivou převahu, kterou teď MacGilové měli. 
Během krátké chvíle už na zemi ležely stovky pobitých McCloudů a těch, kteří byli prozatím ušetřeni, se zmocnila panika. Jeden za druhým se obraceli na útěk. Ti, kteří už pronikli do města, se teď rovněž otáčeli a naopak se snažili zase dostat ven a zmizet v lesích.
Kendrick byl odhodlaný nedopřát to ani jedinému z nich. Vjel do městské brány a společně se svými jednotkami se ujistil, že je úniková cesta blokována. Prchající McCloudi byli poté masakrováni pod stejnými branami, na které sami ještě před několika málo hodinami útočili. 
Kendrick teď bojoval se dvěma dlouhými meči a pobíjel nepřátele nalevo i napravo. Teď už věděl, že McCloudi budou brzy do posledního pobiti a Králův Dvůr bude zase jejich. Nikdo se nedokáže měřit se Stříbrnými! 
 
KAPITOLA
TŘETÍ
Luandiny ruce se třásly, když krůček po krůčku kráčela přes dlouhý most, klenoucí se nad mlhami Kaňonu. S každým dalším krokem měla pocit, že její starý život končí. Jako kdyby opouštěla jeden svět a vstupovala do jiného. Do konce mostu zbývalo ještě několik kroků a každý z nich jí dával pocit, že je úplně poslední na její zemské pouti.  
Na konci mostu na ni čekal Romulus a jeho milionová armáda, nad níž na nebi za neskutečných skřeků kroužily desítky draků. Obludy tloukly svými mohutnými křídly neviditelnou bariéru, nazývanou v Prstenu Štít. Luanda věděla, že až učiní ještě těch posledních pár kroků, opustí tak Prsten a síla Štítu zcela zanikne. 
Dívala se svému osudu přímo do tváře. Dívala se na jistou smrt, která přijde z rukou Romula a jeho brutálních mužů. Ale teď už jí to bylo jedno. Všechno, co kdy milovala, už jí stejně sebrali. Její manžel Bronson, muž, kterého milovala víc než celý svět, byl zavražděn – a všechno to byla Gwendolynina chyba. Obviňovala mladší sestru ze všeho, co ji potkalo. Teď ale nadešel čas na její pomstu. 
Zastavila se pouhé dva metry od Romula a pohlédla mu zpříma do očí. Prohlíželi si jeden druhého přes neviditelné silové pole. Byl to zvláštní muž, dvakrát tak široký než jakýkoliv jiný. Čistá hora svalů. Svaly na jeho ramenou byly tak masivní, že se v nich téměř úplně ztrácel krk. Jeho tvář, to byla především mohutná čelist a velké černé oči. Přesto byla oproti mohutnému tělu příliš velká. Díval se na ni pohledem draka, který si prohlíží svou kořist a ona ani na vteřinu nepochybovala, že ji při nejbližší příležitosti roztrhá na kusy. 
Zírali jeden na druhého v dlouhém, těžkém tichu. Na jeho tváři seděl celou dobu krutý úsměv, ale na okamžik měla pocit, že tam zahlédla i překvapení. 
„Nikdy by mě nenapadlo, že tě ještě někdy uvidím,“ řekl jí po chvíli. Jeho hlas byl hrdelní a velmi hluboký. Podivná akustika Kaňonu mu navíc dodávala ještě strašlivější zabarvení. 
Luanda zavřela oči a snažila se představit si, že před ní ten netvor vůbec není. Možná, že by bylo nejlepší, kdyby zmizel i celý její život. 
Jenže když potom oči otevřela, pořád tam stál. 
„Moje sestra mě zradila,“ odpověděla stroze. „A teď je řada na mně, abych zradila já ji.“
Zavřela oči a učinila jeden poslední krok, který již končil mimo most. Vstoupila na vnější okraj Kaňonu. 
Jakmile tak učinila, ozval se ostrý zvuk podobný hromu a podél celého Kaňonu proletělo zajiskření, následované mlhami, zdvihajícími se z hlubin. Stoupaly jako velká vlna, aby se potom najednou zase rychle spustily zpět. To byl okamžik, který ji ujistil o tom, že její akce skutečně Štít zničila. Teď už mezi Romulem, jeho gigantickou armádou a Prstenem nestálo nic. A Štít bude podle všeho rozbit navždycky. 
Romulus se na ní podíval a ona ten pohled hrdě snášela. Dokonce jej neohroženě opětovala. Uvnitř se třásla strachem, ale byla odhodlána to na sobě nenechat znát. Takovou radost by mu neudělala. Přála si, aby ji zabil, zatímco se na něj vzpurně dívá. Alespoň na to bude moci být hrdá. Jen už aby to bylo za ní. 
Jenže Romulus se namísto toho široce usmál a nadále se jí jenom díval do očí. Očekávala, že se místo toho okamžitě vrhne na ni a potom na most. 
„Dostals cos chtěl,“ řekla zmateně. „Štít je dole. Prsten je tvůj. To mě teď nehodláš zabít?“
Zakroutil hlavou. 
„Nejsi taková, jak jsem si myslel,“ odpověděl a prohlížel si ji. „Možná, že tě nechám naživu. Možná, že si tě dokonce vezmu za manželku.“
Luanda se uvnitř při tom pomyšlení otřásla. Tohle rozhodně nebyla reakce, kterou očekávala. 
Zaklonila se a plivla mu do tváře v naději, že jej tím rozzuří a on ji nakonec zabije. 
Romulus si však docela klidně její slinu hřbetem ruky z tváře otřel. Luanda se připravila na ránu, která jistě přijde. Čekala, že ji udeří pěstí, jako to udělal už jednou, roztříští jí čelist, nebo něco podobného. On namísto toho jenom přistoupil k ní, chytil ji rukou zezadu za krk a začal ji zuřivě líbat.
Cítila jeho hrubé, podivně tvarované rty. I tady byl samý sval. Na dotek byl více jako had než člověk a tlačil ji k sobě takovou silou, že se sotva dokázala nadechnout.  
Konečně se odtrhl – a potom ji vrazil facku tak silnou, že málem upadla. 
Zděšeně se na něj podívala. Vůbec nechápala, co to do něj vjelo. 
„Svažte ji a veďte ji s námi tak, abych ji měl pořád nablízku,“ poručil. Svá slova téměř ještě ani nedořekl a jeho muži už se hnali rozkazy splnit. Svázali jí provazy ruce za zády. 
Romulův obličej se rozzářil radostí. Otočil se ke svým mužům, aby se ujistil, že má pozornost všech. Bylo to zbytečné. Vždycky měl pozornost všech. Potom teatrálně vkročil na most. 
Nebyl tam žádný Štít, který by jej zastavil. Stál na mostě a byl naprosto v pořádku a volný. 
Spokojeně se zašklebil a potom vybuchl v smích. Svalnatá ramena se mu jenom otřásala. Jeho hurónský smích, smích radosti a triumfu, se v několika ozvěnách proháněl Kaňonem tam a zpátky. 
„Je můj!“ křičel Romulus. „Je celý můj!“
Provolání se několikrát vrátilo.
„Muži!“ zavelel. „Kupředu!“
Jednotky se okamžitě daly do pohybu a s bojovým pokřikem, znějícím jako bouře se hrnuly na most. Draci se už chvíli předtím vydali sami na průzkum dosud nepoznaného území. Prolétávali se v mlhách Kaňonu a potom zamířili na druhý okraj. Jejich řev věstil jednu velikou novinu: Prsten už nikdy nebude takový, jako býval. 
 
KAPITOLA
ČTVRTÁ
Alistair ležela v Erecově náručí na zádi mohutné lodi, která se jemně pohupovala na vlnách. Všude kolem se rozprostíral nekonečný oceán. Nemohla se vynadívat na myriády narudlých hvězd, lemujících noční nebe a třpytících se někde strašlivě daleko. Tady na moři to byl skutečně úchvatný pohled. Foukal hřejivý mořský vánek a v jednom kuse ji kolébal ke spánku. Byla spokojená. Když mohla být tady, těsně vedle Ereca, svět se zdál být skvělým místem. Jako kdyby vody tohoto oceánu odmývaly i všechny její problémy. Všechny ty nekonečné překážky, které je v jednom kuse rozdělovaly, už konečně pominuly a její sny se konečně mohly stát skutečností. Byli spolu a už nezůstalo nic, co by je mohlo znovu rozdělit. Vyrazili na cestu na Jižní ostrovy, Erecovy domoviny a až tam budou, tak se za něj provdá. Na světě jenom stěží bylo něco, co by si přála více. 
Erec ji k sobě přitisknul a pohladil ji po zádech. Společně se takhle dívali na noční nebe už hodiny a hudební doprovod jim k tomu dělaly mořské vlny, narážející tiše o boky jejich lodi. Alistair se klížily víčka. 
Přinutila se ještě neusnout a znovu se zadívala na nebe. Pokaždé se musela podivit, jak obrovský svět vlastně je. Myslela na svého bratra Thorgrina a přemýšlela, kde teď asi je. Věděla, že se vyrazil setkat s jejich matkou. Najde ji? Jaká bude? A existuje vůbec?
Část jejího já si přála se k němu na té výpravě připojit a také se s matkou setkat. Zároveň jí ale už teď chyběl Prsten a přála si vrátit se zpátky domů. Ze všeho nejvíc však cítila vzrušení z brzké budoucnosti. Její život začne psát zcela novou kapitolu, společně s Erecem a na úplně novém místě. Těšila se na setkání s jeho lidmi a až uvidí, jaká jeho domovina ve skutečnosti je. Přemýšlela, kdo asi tak může žít na Jižních ostrovech. Jací jsou tamní lidé? Přijme jej jeho rodina zpět srdečně? Budou šťastní, že si ji přivedl s sebou, anebo s jeho volbou nebudou souhlasit? Budou přát jejich svatbě? Anebo si pro Ereca představovali někoho jiného? Někoho z vlastních řad?
Obávala se především toho, co si o ní jeho lidé pomyslí, až se ukáže pravda o jejích zvláštních schopnostech. Co udělají, až zjistí, že Alistair je druid? Budou se k ní chovat jako k nějaké příšeře, jako tomu bylo na mnohých jiných místech předtím?
„Pověz mi znovu o tvém lidu,“ řekla jemně Erecovi. 
Podíval se na ní a potom se obrátil zpět k nebi. 
„Co bys chtěla vědět?“
„Více o tvojí rodině,“ odpověděla. 
Erec se na notnou chvíli odmlčel, než konečně promluvil:
„Můj otec je brilantní muž. Je králem ostrovů zhruba od chvíle, kdy byl stejně starý, jako já teď. Až zemře, změní to ostrovy navždycky.“
„A další členové rodiny?“
Erec opět chvíli váhal a potom pokýval hlavou. 
„Ano. Mám sestru a…bratra,“ řekl váhavě. „Moje sestra a já jsme si byli velmi blízcí, když jsme byli malí. Ale musím tě před ní varovat. Je docela teritoriální a snadno začne žárlit. Nemá ráda cizince a už vůbec ne nové členy rodiny. A můj bratr…“
Odmlčel se. 
Alistair jej pobídla. 
„Copak?“
„Nejlepší bojovník, jakého jsi kdy viděla. Jenže je mladší než já a odjakživa se se mnou srovnával. On pro mě byl vždy bratrem, ale já byl pro něj především soupeř. Někdo, kdo mu stojí v cestě. Nevím, proč to tak je. Ale je to fakt. Přál bych si, abychom k sobě měli blíže.“
Alistair se na něj překvapeně podívala. Nedokázala si představit, že by Ereca někdo mohl nemít rád.“
„A je pořád ještě takový?“ zeptala se. 
Erec pokrčil rameny. 
„Neviděl jsem ho od chvíle, kdy jsme byli děti. Tohle je můj první návrat domů. Uběhlo skoro třicet slunečních cyklů. Nemám tušení, co mohu očekávat. Jsem teď už mnohem více Prsteňan. Ale stejně, pokud otec zemře, pak jsem já ten nejstarší. Moji lidé budou chtít, abych jim vládnul.“
Alistair se na chvíli odmlčela, aby nepůsobila příliš zvědavě, ale nakonec jí to stejně nedalo. 
„A budeš?“
Znovu pokrčil rameny. 
„Není to něco, co by mě zrovna lákalo. Ale pokud si to otec bude přát…nemohu jej odmítnout.“
Podívala se na něj. 
„Máš ho hrozně rád.“
Erec přikývl a ve svitu hvězd se mu trochu zaleskly oči. 
„Jenom se modlím, abychom tam dorazili ještě včas.“
Alistair přemýšlela o jeho slovech. 
„A co tvá matka?“ zeptala se. „Budu se jí líbit?“
Erec se široce usmál. 
„Okamžitě tě přijme za vlastní,“ odpověděl, „jakmile uvidí, jak moc tě miluju.“
Políbili se a potom se znovu zadívali na noční nebe. 
„Pamatuj si prosím jednu věc, má paní. Miluji tě. Víc než všechny ostatní. To je všechno, na čem záleží. Moji lidé nám uspořádají tu největší svatbu, která se kdy na Jižních ostrovech slavila. Doslova nás zaplaví radostí. A tebe budou milovat a přijímat úplně všichni.“
Alistair nespustila zrak z hvězd, stiskla Erecovu ruku pevněji a přemýšlela. Nepochybovala o jeho lásce, ale o jeho lidech už si tak jistá nebyla. Vždyť on sám je vlastně téměř neznal. Opravdu ji přijmou tak srdečně, jak Erec říká? Nedokázala o tom být přesvědčená. 
Najednou zaslechla zvuk těžkých bot, klapajících o dřevěnou palubu. Otočila se, aby spatřila jednoho muže z posádky, jak kráčí podél boku lodi a přes rameno si nese velikou káď. Zvedl ji nad hlavu a potom ji převrátil přes palubu. Dole se ozvalo šplouchání, jak její obsah dopadl do vody. Následoval další, mnohem silnější zvuk. Jiná ryba nejspíše vyskočila z vody a pustila se do jídla.
Potom přišlo několik ošklivých vrčivých zvuků.
Alistair si blíže prohlédla onoho námořníka. Byl neupravený, neoholený a na sobě měl jenom nuzné hadry. Naklonil se přes okraj zábradlí a rozchechtal se. Potom se otočil a podíval se přímo na ní. Chybělo mu několik zubů. Jeho tvář v sobě měla v měsíčním světle cosi děsivého. Alistair se zachvěla. 
„Cos to hodil do vody?“ zeptala se. 
„Střeva ryby simka,“ odpověděl. 
„Ale proč?“
„Je to jed,“ zakřenil se. „Každá ryba, která to sežere, okamžitě na místě lekne.“
Alistair se zhrozila. 
„Ale proč bys ty ryby chtěl zabíjet?“
Muž se usmál ještě více. 
„Líbí se mi koukat se, jak umírají. Líbí se mi ty skřeky a jak potom plavou břichem vzhůru na hladině. Je to sranda.“
Otočil se a pomalým krokem odcházel pryč zpátky. Alistair se na něj dívala a cítila, jak jí naskakuje husí kůže. 
„Co se děje?“ zeptal se Erec. 
Podívala se stranou a zakroutila hlavou. Snažila se ten nepříjemný pocit co nejrychleji setřást. Jenže ji neopouštěl. To setkání bylo jako nějaká zlá předtucha, jenom nevěděla čeho.
Nic, můj pane,“ odpověděla. 
Uvelebila se zpátky v jeho náručí a snažila sama sebe přesvědčit, že ten chlap je prostě prase a nic víc to neznamená. Jenže někde hluboko uvnitř věděla, že věci vůbec nejsou tak v pořádku, jak by si přála. 
***
Erec se vzbudil uprostřed noci s pocitem, že se loď začíná houpat jinak než předtím. Okamžitě věděl, že je něco v nepořádku. Válečník v jeho nitru se probudil a varoval jej jenom vteřinku předtím, než se mělo něco zlého stát. Byl to jeho šestý smysl. Měl jej kam až jeho paměť sahala.
Rychle se posadil a rozhlížel se do všech stran. Alistair tvrdě spala vedle něj. Obloha byla stále ještě úplně temná, loď se pohupovala na vlnách, ale přesto něco nebylo v pořádku. Ve svém okolí však nenašel nic, co by bylo špatně. 
Přemýšlel, v čem by to mohlo vězet. Jaké nebezpečí na ně mohlo číhat tady uprostřed ničeho? Nebyl to tentokrát jenom špatný sen?
Erec byl však zvyklý svým instinktům důvěřovat, a tak sáhl po meči. Jenže než se stačil byť jenom dotknout jílce, najednou se kolem jeho těla stáhla těžká síť. Byla spletena z toho nejtěžšího lana, jaké kdy viděl, dost těžká na to, aby slabšího muže přišpendlila k zemi. Než se stačil ze sevření vymanit, byla síť pevně utažena. 
A potom byl najednou ve vzduchu. Síť vystřelila prudce vzhůru a on v ní zůstal viset jako chycené zvíře. Provazy jej svíraly tak pevně, že se téměř nemohl ani pohnout. Navíc byl nucen se schoulit do těsného klubka. Síť jej vynášela stále výše, až se nakonec zastavil až pod strážním košem na hlavním stěžni, dobrých deset metrů nad palubou. 
Jeho srdce se mohlo přetrhnout, když se v úleku snažil zjistit, co se to s ním děje. Dole pod sebou viděl probouzející se Alistair. 
„Alistair!“ vykřikl.
Ta jej hledala všude kolem sebe, a když se konečně podívala nahoru, zhrozila se. 
„ERECU!“ vykřikla zmateně. 
Stříbrný již viděl, jak se k ní přibližuje několik námořníků. V rukou měli pochodně. Všichni se podivně usmívali a v jejich očích se jasně zračily jejich záměry. 
„Už bylo na čase, aby se o ni taky podělil,“ zavrčel jeden z nich. 
„Naučím tuhle princeznu, co to znamená být s námořníkem,“ řekl jiný. 
Skupinka se rozesmála. 
„Až po mně,“ oponoval mu jiný.
„Ne předtím, než si užiju já.“
Erec sebou zmítal, aby se uvolnil, zatímco námořníci se k Alistair přibližovali. Ale bylo to k ničemu. Jeho ruce i nohy byly sevřeny tak pevně, že s nimi nedokázal ani pohnout. 
„ALISTAIR!“ křičel zoufale. 
Nemohl dělat nic jiného, než sledovat, co se bude dít dole. 
Tři z nich najednou skočili na Alistair zezadu. Vykřikla, když ji vytáhli na nohy, roztrhli jí košili a chytili ruce za zády. Pevně ji sevřeli, aby se nemohla hýbat, zatímco se několik dalších přibližovalo. 
Erec zoufale pátral po kapitánovi. Spatřil jej na horní palubě, jak se na všechno dívá. 
„Kapitáne!“ křičel Erec. „Tohle je tvoje loď. Udělej s tím něco!“
Muž se na něj jenom podíval a potom se od scény pomaloučku odvrátil. Jako kdyby se na to sám nechtěl dívat. 
Erec potom se zděšením viděl, jak jeden z námořníků vytrhl z opasku nůž a přiložil jej Alistair na krk. Dívka vykřikla. 
„NE!“ křičel Erec. 
Bylo to jako sledovat svoje nejhorší sny a nemoci se z nich probudit. A nejhorší ze všeho bylo, že nemohl udělat vůbec nic, aby tomu zabránil. 
 
KAPITOLA
PÁTÁ
Thorgrin stál proti Andronicovi. Byli jediní dva, kteří na bitevním poli ještě zůstali na nohou. Všude kolem ležely tisíce těl pobitých vojáků. Zvedl svůj meč a sekl jím po Andronicovi. Ten však namísto obrany zahodil svoje zbraně, široce se usmál a natáhl se, aby Thora objal. 
Můj synu.
Thor chtěl zbraň v letu zastavit, ale už bylo příliš pozdě. Čepel meče proletěla přímo skrz jeho otce a rozpůlila ho ve dví. Thora se zmocnilo zoufalství. 
Zavřel oči, a když je potom znovu otevřel, zjistil, že prochází jakýmsi nekonečně dlouhým altánem a drží přitom za ruku Gwendolyn. Uvědomil si, že to musí být den jejich svatby. Kráčeli vstříc krvavě rudému západu slunce. Zvláštní však bylo, že sedadla pro svatebčany byla všechna prázdná. Podíval se na Gwen, aby se jí zeptal, co to má znamenat, ale ta otázka nikdy nevyšla z jeho úst. Zhrozil se. Její tvář byla úplně vysušená a ona teď připomínala více kostlivce než dívku, kterou znal. Potom se najednou přímo v jeho rukou rozpadla na jemný prach a zasypala jeho boty a podlahu všude kolem. 
A potom najednou stál před matčiným hradem. Nějak už překročil dlouhý můstek, vedoucí až sem, a teď stál před obrovskou vstupní branou, která na slunci zářila zlatem. Byla třikrát vyšší než on. Nebyla na ní žádná klika ani klepadlo. Začal na ni tedy bušit pěstmi a pokračoval tak dlouho, až mu z nich vytryskla krev. Rámus, který dělal, se rozléhal široko daleko. Ale přesto mu nikdo neotvíral. 
Zaklonil hlavu. 
„Matko!“ křičel na ochozy hradu.
Padl na kolena. Vtom se najednou kamenitá země proměnila v husté lepkavé bláto. Thor po něm uklouzl a padal. Padal stovky metrů z vysoké skály, na které stál hrad. Obrovskou rychlostí se řítil proti rozbouřeným vodám oceánu. Zuřivě kolem sebe máchal rukama, jako kdyby jimi snad mohl pád zastavit. Matčin hrad mu zmizel z dohledu. Křičel.
***
Thor otevřel oči, lapal po dechu a na zpocené tváři cítil vítr. Rozhlížel se kolem sebe a zprvu nechápal, kde to vlastně je. Podíval se pod sebe a spatřil vody oceánu, které ubíhaly závratnou rychlostí někam dozadu, jako kdyby to byla spíše horská řeka. Pod rukama nahmatal hrubý povrch a skučení větru neustále narušoval další mocný zvuk, připomínající napínající se plachty mohutné válečné lodi. Uvědomil si, že ty hrubé oblázky, kterých se drží, jsou Mycoplesiny šupiny a ten vítr je způsoben rychlostí, kterou dračice letí. Uvědomil si, že na jejím hřbetě usnul přímo za letu. Už takhle letěli několikátý den a zrovna teď kolem nich panovala hluboká noc, ozařovaná svitem obou měsíců a milionem narudlých hvězd. 
Povzdechl si a rukou si otřel zátylek, který byl navzdory chladu celý zpocený. Zapřísahal se, že musí zůstat bdělý, ale už byli na cestě do Země druidů tak dlouho, že to jednoduše nedokázal. Naštěstí Mycoples jako vždy poznala, co se honí v hlavě jejího jezdce a když zjistila, že Thor usnul, letěla opatrně, aby měla jistotu, že jej neshodí. Ti dva už toho spolu prožili tolik, že byli spíše jako jedna duše ve dvou tělech. I když Thorovi už strašně chyběl Prsten a domov v něm, měl na druhou stranu obrovskou radost, že může znovu trávit tolik času se svou starou přítelkyní. Opět to byli jenom oni dva, na cestě kolem světa. Cítil, že i ona z toho má radost. Dračice byla ráda, že má Thora zase jenom pro sebe a chvíli co chvíli mu to dávala spokojeným mručením najevo. Nikdy by nedopustila, aby se mu stalo něco zlého – a on by to samé udělal pro ni. 
Podíval se znovu pod sebe a prohlížel si zeleně světélkující vody moře. Bylo zvláštní. Nikdy předtím takové neviděl. Přesto však bylo jenom jedním z mnoha, které už na jejich cestě minuli. Pokračovali vytrvale dál a dál na sever. Zarputile sledovali směr, kterým je vedla střelka v medailonu, jenž našel v troskách svého domu. Cítil, že se Země druidů již blíží a jeho matka spolu s ní. 
Doufal, že střelka ukazuje přesně. Snad ano. S každou hodinou strávenou na cestě měl pocit, že je jejich směr správný. 
Promnul si oči. Odteď už musí zůstat vzhůru. Myslel si, že by touhle dobou už měli v Zemi druidů být, vždyť už přeletěli určitě minimálně polovinu světa. Jenže pod nimi stále jenom pustá mořská pláň a plno mraků kolem. Nebyl to všechno jenom výmysl? Co když jeho matka už vůbec nežije? Co když i Země druidů existuje jenom v říši pohádek a legend? Nebo co když je prokletý a nikdy ji nedokáže najít?
Musel podobné myšlenky dostat z mysli. Pobídnul Mycoples ke spěchu. 
Rychleji, pomyslel si. 
To stačilo, aby porozuměla. Zamručela a začala křídly tlouct vzduch ještě o poznání mocněji. Znovu se sveřepě zakousli do mraků a pokračovali k cíli, ležícímu někde za horizontem. K cíli, o kterém si ani jeden z nich nebyl jistý, jestli vůbec existuje. 
***
Zrodil se den, jaký Thor ještě nikdy v životě neviděl. Na nebi totiž nevyšly dvě slunce, ale tři. Všechny tři téměř zároveň. Jedno rudé, druhé zelené a poslední fialové. Nádherně osvěcovaly mraky, kterými s Mycoples teď prolétali. Prostíraly se pod nimi jako nadýchaný hebký koberec. Byl to nejkrásnější východ sluncí, jaký Thor kdy spatřil. Slunce vytvářela na obloze skutečnou hru světel a barev. Měl pocit, že se ocitl v nějakém úplně jiném světě. 
Navedl Mycoples ke klesání a pocítil vlhkost, když si razili cestu skrz nízkou oblačnost. Jakmile se do ní ponořili, jejich svět se změnil v barevné divadlo. Dole očekával další nekonečnou vodní pláň.
Jenže tentokrát tam spatřil něco jiného. 
Jeho srdce se divoce rozbušilo, když se před ním otevřel pohled, který jej už dlouho pronásledoval ve snech. Spatřil zemi. Byl to ostrov, topící se v mlhách uprostřed obrovské vodní pláně. Jeho medailon se celý rozvibroval. Střelka se třásla a přitom ukazovala přímo k ostrovu. Byla jistě tam. Matka. Kouzelná Země druidů existovala a on ji asi právě našel. 
Dolů, moje milá, pomyslel si.
Mycoples zamířila k ostrovu, který se rychle zvětšoval. Thor na něm spatřil velká pole plná květin až nápadně podobných těm, které bylo možné sbírat v okolí Králova Dvora. Nerozuměl tomu. Ostrov působil tak povědomě, jako kdyby se opravdu vracel domů. Čekal, že ta země bude mnohem exotičtější. Všechno tu bylo tak zvláštně povědomé. Jak je to možné?
Ostrov obklopovaly pláže třpytivě rudého písku, které v jednom kuse omývaly vody oceánu. Když se přiblížili ještě blíže, spatřil Thor něco podivného. Ostrov obkružovala dobrých deset metrů vysoká zeď. Vstoupit se dalo pouze v jediném místě. Tam stály dva obrovské pilíře, zvedající se z obou konců valu. Byly tak vysoké, že se nahoře ztrácely v mracích. 
Thor ale letěl na Mycoples a rozhodl se, že ony pilíře přece nepotřebuje. Jednoduše zeď přeletí a přistane na ostrově, kdekoliv se mu zamane. Ten vstup byl přece pro pěší. 
Navedl ji do středu ostrova, ale když se přiblížili na úroveň zdi, dračice jej překvapila. Najednou vykřikla a mocně zabrala křídly zpět, až se nakonec zastavili ve vzduchu v téměř vertikální poloze. Její křídla přitom jakoby dopadala na neviditelnou bariéru, přehrazující prostor před nimi. Thor měl co dělat, aby se na ní udržel. Chtěl, aby letěla dál, ale ona jej ani za nic nechtěla poslechnout. 
Potom si to konečně uvědomil: Ostrov musí být obehnán nějakým druhem energetického pole, dost možná podobného prstenskému Štítu. Bylo jistě tak silné, že by jej ani Mycoples nedokázala překonat. Zeď nebylo možné přeletět. Jedinou cestou dovnitř byly ony dva vysoké pilíře. 
Navedl Mycoples k rudé pláži. Přistáli nedaleko pilířů. Thor se snažil Mycoples přimět, aby s ním prošla branou dovnitř, ale opět se setkal s neúspěchem.  
Já nemohu vstoupit.
Její věta mu jednoduše zazněla v hlavě. Podíval se na ni a spatřil, jak omluvně mhouří své veliké oči. 
Do Země druidů bude muset vstoupit sám. 
Seskočil do rudého písku pláže a došel k pilířům, aby si je prohlédl. 
„Nemůžu tě tady jenom tak nechat, má drahá,“ otočil se znovu k Mycoples. „Je to příliš nebezpečné. Pokud tam musím jít sám, tak tedy půjdu. Ale ty by ses měla vrátit domů. Počkej tam na mě.“
Mycoples zafrkala a zatřepala hlavou. Potom si lehla do písku. 
Budu tu na tebe čekat třeba do skonání světa. 
Thor věděl, že s ní nic nenadělá. Dračice měla vlastní hlavu i pýchu a obojí bylo obrovské. Nedokáže ji přimět, aby udělala něco, co sama nechce. 
Došel k ní a pohladil ji po šupinách na nose. Mycoples zamručela a něžně do něj šťouchla. 
„Vrátím se pro tebe, má milá,“ řekl jí Thor. 
Potom se obrátil zpátky k pilířům. Vypadaly, že jsou z jediného kusu zlata a na slunci zářily tak jasně, že jej téměř oslepovaly. Vykročil kupředu. Okamžitě jej zalilo množství energie. Cítil se více naživu než kdykoliv dříve. Konečně vstupuje do Země druidů. 
 
KAPITOLA
ŠESTÁ
Gwendolyn seděla v kočáře, který se kodrcal po nezpevněné cestě v čele dlouhého průvodu lidí, mířícího na západ od Králova Dvora. Byla spokojená s tím, jak rychle a pohotově evakuace proběhla a byla ráda, že až do této chvíle putovali bez úhony. Ani trochu se jí samozřejmě nelíbilo, že musela svoje úzkostlivě vybudované město znovu opustit, ale bezpečnost jeho obyvatel byla mnohem důležitější. Měli před sebou dlouhou cestu vstříc západnímu přechodu přes Kaňon, za nímž se musejí nalodit na lodě a potom plavit přes Tartuvian a nakonec až na Hořejší ostrovy. Byla si jistá, že je to jediný způsob, jak její národ může přetrvat. 
Průvod čítal tisíce lidí. Mnozí šli jenom tak pěšky, zatímco jiní jeli podobně jako ona na všemožných povozech. Frkání koní, drnčení dřevěných kol vozů a všudypřítomný hovor tisíců lidí je prozrazovaly už na dlouhou vzdálenost dopředu. Gwen se během pomalé, monotónní cesty utápěla ve vlastních myšlenkách. Guwayna si přitom neustále starostlivě tiskla k tělu a houpala jej. Vedle ní seděl Steffen a Illepria. Ti dva jí dělali společnost po celou cestu. 
Podívala se do prachu pod koly vozu a snažila se představit si, že je kdekoliv jinde. Pracovala tak tvrdě, aby své království znovu postavila na nohy, a teď byla tady. Znovu na útěku do bezdomoví. Musela uvést do pohybu nouzový plán kvůli McCloudské invazi – ale především kvůli všem těm proroctvím, Argonovým náznakům a vlastním strašlivým snům. Jenže co když se teď mýlí? Co když to byly jenom obyčejné sny? Pouhé noční můry? S McCloudy si přece dokáží poradit. Co když bude Prsten nakonec v pořádku? Celá tato akce je možná naprosto přehnaná a evakuace všeho živého byla úplně zbytečná. Navíc přece mohla své lidi odvést někam jinam. Proč ne do skvěle osvědčené Silésie? Nemusí je přece hned brát až za moře. 
Jenže na druhou stranu tohle může být klidně začátek skutečné a kompletní destrukce Prstenu. A všechno co četla a cítila, naznačovalo tomu, že je ten okamžik nevyhnutelný. Sama sebe ujišťovala, že evakuace byla jedinou rozumnou reakcí.
Podívala se na obzor. Hrozně si přála, aby tu s ní byl Thor. Prohlížela si oblaka plynoucí po obloze a přemýšlela, kde její milý teď právě asi je. Už dorazil do Země druidů? Setkal se s matkou? Doufala, že se k ní zase v pořádku vrátí. 
A vezmou se vůbec někdy?
Podívala se na malého Guwayna a viděla v jeho tváři tu Thorovu. Dokonce jeho šedé oči byly stejné. Přitiskla jej k sobě. Pokoušela se prozatím nemyslet na oběť, kterou bude muset přinést v Zásvětí. Může k tomu nakonec dojít? Copak by osud mohl být tak krutý?
„Má paní?“
Trhla sebou leknutím, ale ihned se zase uvolnila, protože to byl jenom Steffen. Otočil se k ní a ukázal na nebe. Teprve teď si všimla, že se průvod zastavil. Vzápětí tak s trhnutím učinil i její kočár. Nechápala, co to kočího napadlo, zastavit bez jejích pokynů.
Zadívala se stejným směrem jako ostatní a s údivem otevřela ústa. Za obzorem vyletěly vysoko k nebi tři šípy. Letěly jeden vedle druhého a jejich hlavice hořely, takže za sebou zanechávaly kouřovou stopu. Vznesly se vysoko nad zem a potom se v ostré křivce zase otočily zpět k zemi. Tři šípy – tři drápy sokola, to bylo přece znamení MacGilů. To mohlo znamenat jedinou věc: vítězství. Už za jejího děda se tento signál používal. Nemohl znamenat nic jiného, než že MacGilové vyhráli. 
Ale bylo to možné? Když utíkali, nezdálo se, že by byla jakákoliv naděje na vítězství. Celé město bylo obleženo McCloudy a nezbyl nikdo, kdo by se mohl postavit na hradby. 
Vtom spatřila na obzoru vlajku. Byla vytahována stále výše a výše a byla obrovská. Opět se nebylo možné splést. Byl to MacGilský sokol. Králův Dvůr byl opravdu osvobozen.
Na jednu stranu pocítila radost a okamžitě se chtěla otočit a vrátit domů. Zároveň si však znovu připomněla všechny ty Argonovy náznaky a svoje vlastní předtuchy. Hluboko v duši cítila, že i přes toto vítězství je třeba evakuaci provést. MacGilové možná získali zpátky hlavní město, ale to přece neznamená, že je Prsten v bezpečí. Byla si jistá, že se blíží něco mnohem, mnohem horšího a že přesto musí své lidi co nejrychleji odvést do bezpečí.
„Zdá se, že jsme vyhráli,“ konstatoval Steffen. 
„Důvod k oslavám,“ provolal Aberthol, který přišel k jejímu kočáru. 
„Králův Dvůr je zase náš,“ začali volat běžní lidé. 
Odevšad se najednou ozýval jásot. 
„Můžeme se vrátit domů!“
Gwen však zarputile kroutila hlavou. Vystoupila z kočáru a přehlédla své lidi. Oči všech se upřely k ní. 
„Nevrátíme se!“ řekla hlasem, který nepřipouštěl diskuze. „Už jsme začali s evakuací a budeme se jí držet i nadále. Vím, že Prstenu hrozí mnohem větší nebezpečí, než bylo toto. Musím vás dostat do bezpečí, dokud stále máme čas a dokud stále žije naděje.“
Lidé nesouhlasně mručeli a hned několik okolostojících vystoupilo z řady a rozčíleně ukazovalo na obzor. 
„Nevím, jak to máte vy ostatní,“ prohlásil jeden, „ale pro mě je Králův Dvůr domovem! Je to všechno co znám a miluji! Já se nehodlám kodrcat přes moře na nějaký zmrzlý ostrov, když je naše město bezpečné a v rukou MacGilů! Vracím se zpátky!“
Lidé se souhlasně rozkřičeli, začali otáčet své povozy a přidávat se k revoltě. 
„Má paní, mám je zastavit?“ zeptal se Steffen se strachem v očích. 
„Slyšíš hlas svého lidu, má paní,“ řekl Aberthol a došel až k ní. „Bylo by bláznovství jim vzdorovat. Navíc na to ani nemáme právo. Je to jejich domov. Je to všechno, co znají. Nebojuj s vlastními lidmi. Neodváděj je pryč bez dobrého důvodu.“
„Ale já mám dobrý důvod,“ odpověděla Gwen. „Žene se na nás pohroma.“
Aberthol zakroutil hlavou. 
„Oni si to nemyslí,“ řekl. „Já sám o tobě nepochybuji, jenže pouze králové mají možnost činit plány do budoucna. Masy jednají impulzivně. A ti králové jsou králi právě proto, že je ony impulzivní masy podporují.“
Gwen nervózně přešlápla. Bylo to poprvé, co se lidé vzepřeli jejím příkazům. Mnozí už dokonce odjížděli zpátky k městu. Do této chvíle to pro ni byl naprosto nepoznaný pocit. Ani trochu se jí nelíbil. Je tohle ukázka pořádků, které je v budoucnu čekají? Nejsou náhodou její dny na královském trůně už teď sečteny?
„Má paní, mám vyslat vojáky, aby je zastavili?“ zeptal se Steffen. 
Najednou měla pocit, že hrbatý přítel je jediným, kdo jí zůstal vskutku loajální. Měla sto chutí na jeho otázku odpovědět kladně. Ale namísto toho se jenom dívala, jak se její průvod rozpadá a z valné části obrací. Věděla, že by taková snaha byla ve výsledku marná. 
„Ne,“ řekla slabým, zlomeným hlasem. Nemohla se přitom ubránit pocitu, že se k ní její děti právě obrátily vzpurně zády. 
Nejvíce ji bolelo vědomí, že všechny jejich nynější akce povedou jen a pouze k jejich záhubě a ona s tím nedokáže nic udělat. Nedokáže je zachránit. 
„Nemohu vzdorovat osudu, který pro ně byl určen.“
***
Gwendolyn následovala své lidi sklíčeně zpět do Králova Dvora. Právě teď projela branou v opevnění a už odsud slyšela zvuky oslav, odehrávajících se na hlavním náměstí. Lidé byli šťastní, tančili, pili a vyhazovali do vzduchu čepice. Mnozí se vraceli do města s takovou pompou, jako kdyby snad oni sami byli onou vítěznou armádou, která porazila nepřítele a teď slavila zasloužený triumf. Milovali to město, to bylo více než jasné. Každý se mohl přerazit, aby mohl osobně poděkovat Legii a Stříbrným.
Jediná Gwendolyn se vracela domů plna úzkosti. I ona však měla radost, že je hrozba zažehnána a že vidí Kendricka i ostatní v pořádku a McCloudy poražené. Také si oddechla, když zjistila, že se jejímu bratru Godfreymu podařilo přežít. Seděl teď nedaleko a nechával si ošetřovat zbrusu novou ránu na hlavě. Další do sbírky.
To však bylo z Gweniných kladných pocitů tak všechno. Nemohla se zbavit dojmu, že se na ně žene něco mnohem horšího, a že by stejně bylo nejlepší se okamžitě zase otočit a odjet odsud co nejdále to jde.  
Jenže nikdo nechtěl taková slova poslouchat. Lidé nic nedali na varování, která jim říkala, a dál se šťastně hrnuli do milovaného města. Když vstoupila též, měla alespoň radost z toho, že bylo osvobozeno velmi rychle a McCloudové jej nestačili nijak vážně poničit. 
„Gwendolyn!“
Otočila se za hlasem a spatřila Kendricka, který právě seskakoval z koně a hnal se k ní. Objali se. Jeho zbroj byla chladná a tvrdá. Illepria se zatím starala kousek od nich o Guwayna. 
„Bratře,“ řekla a podívala se do jeho očí, které zářily radostí z vítězství. „Jsem na tebe hrdá. Nejenom, že jsi ubránil město – ty jsi je na hlavu porazil. Ty a tvoji Stříbrní. Jsi dokonalou ukázkou rytířství. Náš otec by byl hrdý.“
Kendrick se usmál a sklonil hlavu. 
„Jsem za tvá slova vděčný, sestřičko. Nechtěl jsem nechat ty barbary, aby zničili tvoje, naše a otcovo město. Nebyl jsem na to ale sám. Měla bys vědět, že Godfrey se postavil do čela prvního odporu. Jenom on a hrstka dobrovolníků, z nichž mnozí drželi meče poprvé. A také Legie – všichni ti čerstvě odvedení chlapci je napadli ještě předtím, než jsme my vůbec dorazili.“
Gwen koutkem oka spatřila, že k nim přichází Godfrey. Na tváři mu seděl jeho typický dobromyslný úsměv. Jednou rukou si na hlavě přidržoval zakrvácený obvaz. 
„Dnes ses již nadobro stal válečníkem, bratře,“ řekla upřímně a položila mu ruku na rameno. „Otec by byl pyšný.“
Godfrey se rozpačitě usmál. 
„Jenom jsem tě chtěl varovat a potom vypadnout,“ řekl. 
Usmála se. 
„Nakonec jsi ale udělal mnohem víc.“
V davu se objevili Elden, O’Connor a Conven, jimž v patách pochodovali čerství legionáři. 
„Má paní,“ oslovil Elden královnu. „Legie dnes bojovala udatně. Bolí mě však, že musím hlásit, že při tom mnozí padli.“
Pohlédla zpátky branou před město a spatřila, že mezi těly pobitých McCloudů leží i spousta legionářů. Dokonce zahlédla i několik Stříbrných. Okamžitě se jí vrátily vzpomínky na bitvu v Silésii. Musela sebrat všechnu kuráž, aby zbaběle neodvrátila zrak. 
Nedaleko také spatřila zhruba deset McCloudských zajatců. Stáli tam s rukama svázanýma za zády. 
„A co jsou tihle zač?“ zeptala se. 
„McCloudští generálové,“ odpověděl Kendrick. „Nechali jsme je naživu. Jsou jediní přeživší z celé armády. Co si přeješ, abychom s nimi udělali?“
Gwendolyn si je dlouze a pozorně prohlédla. Dívala se jim přitom do očí a ani v jednom z jejich pohledů se nesetkala s ničím, co by hovořilo o pokoře. Vzpurně na ni patřili zpět. Věrni McCloudským způsobům nijak nedávali najevo lítost. 
Povzdechla si. Byly časy, kdy byla přesvědčená, že mír je odpovědí na všechny problémy Prstenu a že pouze laskavost k vlastním sousedům muže být tou konečnou silou, která je jednou provždy sjednotí. Myslela si, že když k nim bude dobrá, budou se oni k ní na oplátku chovat stejně. 
Čím déle však vládla, tím více viděla, že laskavost a štědrost může být mnohdy také vykládána jako slabost a šance získat pro sebe víc. Všechny její snahy o štědrý mír vyústily v překvapivý útok. A navíc v nejsvětější den roku. 
Odteď musela být tvrdší. Už si nemohla dovolit onu dobromyslnou naivitu a víru v lidské dobro, které předtím bylo její vladařskou filozofií. Naopak měla stále větší dojem, že jediná skutečná vláda může být dosažena za pomoci oceli. 
Kendrick a ostatní čekali na odpověď. Gwendolyn se nadechla.
„Všechny je zabijte,“ řekla. 
Všichni vykulili oči v úžasu. Očividně takové rozhodnutí neočekávali. Ne od královny, která vždy zarputile trvala na milosrdenství. 
„Slyšel jsem správně, má paní?“ zeptal se Kendrick překvapeně. 
Gwendolyn přikývla. 
„Slyšel,“ odpověděla. „Až budete hotovi, posbírejte jejich těla a shoďte je z hradeb.“
Otočila se a odcházela pryč, považujíc záležitost za vyřízenou. Neušla ani deset kroků, když se za ní ozvaly výkřiky McCloudů. Otřásla se.
Procházela městem plným padlých, ale zároveň také plným hudby a slavících lidí. Měšťané se vraceli do svých domovů a brzy se zdálo, že se ani nic zlého neudálo. Gwen se na to ale nedokázala dívat s radostí. Naopak byla zděšená. 
„Město je opět naše,“ ozval se Kendrick, když ji dohnal. 
Gwen ale zakroutila hlavou.
„Jenom na krátkou chvíli.“
Překvapeně se na ni podíval. 
„Co tím myslíš?“
Zastavila se a zadívala se mu do očí. 
„Viděla jsem proroctví,“ řekla. „Prastaré knihy. Mluvila jsem s Argonem. Měla jsem spousty snů. Řítí se na nás další útok. Je obrovská chyba se sem vracet. Měli bychom se okamžitě zase vydat na cestu.“
Kendrickova tvář zpopelavěla, zatímco Gwen si prohlížela slavící dav lidí. Povzdechla si.
„Jenže lidé to nechtějí slyšet.“
Kendrick zakroutil hlavou. 
„A co když se jednoduše mýlíš?“ zeptal se. „Co když těm proroctvím důvěřuješ až příliš? Máme nejlepší armádu na světě. Nic se nemůže dostat přes naše brány. McCloudové jsou poraženi a žádný jiný nepřítel v Prstenu už není. Štít je silný a chrání nás. Také máme Ralibara, ať už je, kde je. Nemáš se čeho bát. My se nemáme čeho bát.“
Gwendolyn ale dál nesouhlasně kroutila hlavou. 
„To je přesně chvíle, kdy se musíme bát ze všeho nejvíc,“ odvětila.
Kendrick si povzdechl. 
„Má paní, tohle byl jenom hloupý nájezd,“ řekl. „Překvapili nás, protože byl Den poutí. Už nikdy nenechám Králův Dvůr podobně nechráněný. Tohle město je pevnost. Nebylo dobyto po tisíc let. A už tu není nikdo, kdo by měl sílu na nás útočit.“
„Pleteš se,“ řekla zatvrzele. 
„I kdyby, sama vidíš, že lidé nechtějí jít, sestřičko,“ zjemněl Kendrickův hlas. „Mám tě moc rád, ale teď mluvím jako velitel tvé armády a řádu Stříbrných. Pokud se pokusíš lidi k evakuaci přinutit a dělat něco, s čím nesouhlasí, bude jenom otázkou času, kdy budeš mít na krku vzpouru. Oni žádné nebezpečí nevidí, a abych byl upřímný, ani já tvůj názor nesdílím.“
Gwendolyn se znovu podívala na lidi v ulicích. Věděla, že Kendrick má pravdu. Nebudou ji poslouchat. Vždyť jí nevěřil ani její vlastní bratr. 
To všechno jí lámalo srdce. 
***
Gwendolyn stála osamocena na nejvyšších ochozech svého hradu, v náručí držela Guwayna a spolu s ním se dívala na dvojitý západ sluncí. V ulicích pod hradem se ozývaly tlumené zvuky oslav. Byl to pouhý začátek velké slavnosti, která se měla naplno rozproudit až po soumraku. Za městskými hradbami viděla magicky osvětlenou krajinu a její oblé kopce. Království budilo dojem vrcholného rozkvětu. Všude kolem byla spousta letního bohatství, nekonečné louky šťavnaté trávy, květin, ovocných sadů a tomu všemu panoval hluboký mír. 
Zamračila se a přemýšlela, jaká další temnota by sem mohla přijít. Je možné, že se proroctví McCloudským příchodem už skutečně naplnilo? A díky Kendrickovi a ostatním už bylo zažehnáno? Možná, že má Kendrick nakonec pravdu. Třeba si to všechno opravdu bere až příliš, protože od samého počátku její vlády čelila jenom samým pohromám. Možná to skutečně, jak říkal Kendrick, s opatrností už trochu přehání.
Koneckonců, evakuovat všechny lidi z jejich domovů a vést je přes Kaňon, na lodě a potom na neklidné Hořejší ostrovy byl drastický tah, poslední záložní plán, který měl přijít teprve v okamžiku nevyhnutelné zkázy. Co když zazmatkovala a začala plán uskutečňovat v době, kdy Prstenu ve skutečnosti žádné nebezpečí nehrozilo? Možná, že jednou bude známa jako královna, která zpanikařila.
Povzdechla si a přitiskla k sobě Guwayna. Znovu se sama sebe ptala, jestli se opravdu nechová až příliš paranoidně. Zadívala se na večerní nebe a hledala jakýkoliv náznak, který by ohlašoval příchod Thorgrina. Zoufale se modlila, aby se to stalo brzy. Hledala také Ralibara, ale nespatřila ani jednoho, ani druhého.
Před ní se rozprostíralo nekonečně nádherné, avšak také nekonečně prázdné nebe. Byla zklamaná. Opět se bude muset spoléhat jenom sama na sebe. Teď, když se od ní dokonce i její poddaní, kteří ji od začátku vlády vždy jen a pouze podporovali a brali ji skoro jako polobohyni, odvraceli. Na tohle ji otec nikdy nepřipravoval. Jakou královnou může být, pokud ji v zádech nebude stát celý národ? Bezmocnou. 
Zoufale si přála, aby se objevil někdo, kdo ji povzbudí a odpoví na její otázky. Jenže Thorgrin byl pryč a matka také. Jako kdyby ji všichni, které měla ráda, náhle opustili. Stála na rozcestí a neměla potuchy, která cesta je ta správná a na které naopak číhají hladoví vlci. 
Zavřela oči a modlila se k Bohu. Všemi silami se snažila se k němu dostat a skutečně s ním promluvit. Nikdy sice nebyla v modlitbách příliš horlivá, ale její víra nebyla slabá. Byla si jistá, že Bůh existuje. 
Prosím, Bože. Jsem tak zmatená. Ukaž mi cestu, jak mohu ochránit své lidi. Ukaž mi, jak nejlépe mohu chránit Guwayna. Ukaž mi, jak se stát skvělou vládkyní.
„Modlitby jsou mocnou zbraní,“ ozval se vedle ní hlas. 
Nadskočila leknutím, ale zároveň měla obrovskou radost, že ten hlas slyší. Jenom kousíček vedle ní stál Argon. Byl oblečený v bílém plášti s kapucí a v ruce třímal svou druidskou hůl. Namísto na ni, se díval přímo do zapadajícího druhého slunce. 
„Argone, potřebuji poradit. Prosím. Pomoz mi.“
„Neustále potřebujeme odpovědi na otázky, které nás trápí,“ odpověděl. „A přesto je dostáváme jenom málokdy. Naše životy musí být prožity a zkušenost nasbírána díky chybám. Nelze vždy odhalovat vlákna budoucnosti.“
„Ale lze alespoň naznačit,“ oponovala Gwen. „Všechna ta proroctví, která jsem četla, všechny ty knihy, historie Prstenu – všechno to odkazuje na nějakou velkou pohromu, která se blíží. Musíš mi to povědět. Stane se to?“
Argon se na ni zadíval a v jeho pohledu se zračila všechna síla právě zapadajícího slunce. Jeho tvář však měla temnější výraz, než jaký u něj kdy spatřila. 
„Ano,“ odpověděl. 
Jednoduchost a jasnost té odpovědi ji zasáhla. Obzvláště od Argona, který obyčejně mluvil v hádankách.
Gwen se otřásla. 
„Přijde to sem? Do Králova Dvora?
„Ano.“
Měla pocit, že se všechen její strach právě zhmotňuje. Celou dobu tedy měla pravdu. 
„Bude Prsten zničen?“
Argon neodpovídal, ale potom pomaloučku pokýval hlavou. 
„Je tu několik věcí, které ti snad mohu prozradit,“ řekl. „Pokud si tak zvolíš, tohle může být jedna z nich.“
Gwen dlouze a usilovně přemýšlela. Věděla, že Argonova moudrost je nenahraditelná, vždy má svou cenu a také ho může přílišným vyptáváním znovu dostat do problémů, jenže ona tohle potřebovala vědět. 
„Pověz mi to, prosím.“
Argon se zhluboka nadechl a znovu se zadíval na obzor. Následovala dlouhá pomlka.
„Prsten bude zničen. Všechno co znáš a máš ráda, jednoduše zmizí. Místo, kde teď stojíš, nebude ničím víc než jenom hromadou doutnajícího popela. Celý Prsten bude takový. Tvůj národ zmizí rovněž. Blíží se velká temnota. Větší než kterákoliv, která nás v historii kdy potkala.“
Gwendolyn se při těch slovech roztřásla. Jeho zemitý, prastarý hlas pronikal až do hloubi její mysli. Okamžitě věděla, že každé slovíčko z toho, co řekl, je pravda. 
„Moji lidé tohle nechápou,“ povzdechla si. 
Argon pokrčil rameny. 
„Ty jsi královna. Občas je nutné použít sílu. Ne pouze proti nepřátelům. Občas je bohužel třeba to udělat i proti vlastním lidem. Dělej to, co umíš. Nečekej, že s tím pokaždé budou všichni souhlasit. Dokonalá shoda všech není ani možná. Občas se stává, že musíš udělat i něco, za co tě ostatní nenávidí, protože v tom okamžiku nevidí, že to děláš jen a pouze pro jejich dobro. Tvůj otec měl obrovské štěstí, že vládl v dobách míru. Ale ty, Gwendolyn, budeš muset podstoupit mnohem náročnější úkoly: budeš muset vládnout v dobách krize a to nepůjde bez železné pěsti.“
Argon se otočil a odcházel pryč, ale ona jej ještě nechtěla propustit. 
„Argone,“ zavolala na něj. 
Zastavil se, ale neotočil. 
„Pověz mi prosím ještě jednu poslední věc. Zoufale tě prosím. Uvidím ještě někdy mého Thorgrina?“
Druid se dlouhou chvíli ani nepohnul. S každou vteřinou, kdy se to mlčení prodlužovalo, se její srdce tříštilo na menší a menší kousíčky. Přesto však neustále doufala v pozitivní odpověď.
„Ano,“ ozvalo se. 
Okamžitě chtěla vědět více. 
„Nemůžeš mi povědět nic dalšího?“
Otočil se a smutně se na ní podíval. 
„Zapamatuj si, že jsi učinila volbu. Ne každá láska je určena k tomu, aby vydržela navždy.“
Někde vysoko nad nimi se ozval táhlý sokolí křik. Podívala se na nebe. 
Potom se hned obrátila zpátky k Argonovi, ale ten už byl pryč. 
Přitiskla k sobě Guwayna a zadívala se do ulic města. Dlouze a naposledy. Chtěla si vrýt do paměti ten obraz nádhery, blahobytu a míru. Musela se ho dostatečně nadýchat, dokud tu ještě byl a trval. Než se všechno obrátí v popel. Přemýšlela, jaké strašlivé nebezpečí může pod vší tou nádherou třímat a čekat na svou šanci. Potom si ale řekla, že podobné úvahy nemají valný smysl. Už brzy to ostatně všichni uvidí na vlastní oči. 
 
KAPITOLA
SEDMÁ
Stara křičela a řítila se k zemi. Reecovi, Matusovi a Srogovi vedle ní se vedlo úplně stejně. Všichni čtyři právě skočili z výklenku ve zdi hradu a rozmočená země se rychle blížila. A ještě blíže byly větve borovice. Uvědomila si, že jediná šance, jak by mohli tento pád přežít, je právě ten strom. 
O vteřinu později narazila do větví stromu, které její pád téměř nezbrzdily, a potom najednou přišla země. Při dopadu se jí zatmělo před očima a teprve o okamžik později ji rozbolelo celé tělo. Byla si zcela jistá, že si musela něco zlomit. Potom si uvědomila, že je na více než dvacet centimetrů zabořená do bahna. Bez něj by ten pád jistě skončil mnohem hůře. 
Ostatní se s hekáním rovněž pokoušeli dostat z bahna ven. Jenže ono to nebylo tak jednoduché. Země, která se zdála být z výšky plochá, byla ve skutečnosti docela strmým svahem a oni teď začali sklouzávat. Záhy už všichni s řevem svištěli dolů. 
Dostali se přímo do koryta, které tu vymlela neustále odtékající dešťová voda. Teprve tady nabrali plnou rychlost, kterou se potom řítili z hory, na které hrad stál. Staře se v jednu chvíli podařilo ohlédnout a zachytit tak poslední pohled na domovský hrad, jenž vzápětí zmizel v zákrutu té velké bahnité klouzačky. Uvědomila si, že se tím dostanou do bezpečné vzdálenosti od nepřátel. 
Podívala se zpátky před sebe, aby se jenom o vlásek vyhnula kamenům, které se jí připletly do cesty. Ujížděla tak rychle, že bylo těžké se vůbec nadechnout. Bahno bylo nikdy nepřestávajícími dešti neuvěřitelně kluzké a neustálé zákruty způsobily, že se jí brzy roztočila hlava. Snažila zpomalit, něčeho se chytit, zapřít se nohama, ale bylo to všechno úplně k ničemu. 
Napadlo ji kde tahle šílená jízda asi tak skončí, když tu si uvědomila, že to vlastně ví. Zachvátila ji panika. Uvědomila si totiž, že ten sešup končí přímo na konci útesu, pod kterým na ně čeká další pád, který už v žádném případě nemohou přežít. Pokud rychle nenajdou způsob, jak se zastavit, budou všichni mrtví. 
Nikomu z ostatních se to ale také nedařilo, i když o to nepřestávali usilovat. Podívala se kupředu a zjistila, že se konec klouzačky už blíží. Vletí přímo přes okraj útesu. 
Najednou spatřila, jak se Srog a Matus natočili doleva k malé jeskyňce těsně před koncem srázu. Nějak se jim podařilo trefit se nohama na okolní kameny a zastavit se jenom kousek předtím, než by se zřítili z útesu. 
Znovu se pokusila zarýt patami do bahna, ale nemělo to žádný efekt. Jenom se maličko otočila a pokračovala v sešupu. Rozkřičela se, protože v ten okamžik už věřila, že se nedokáže zachránit. 
Vtom ji najednou někdo popadnul zezadu za oblečení, zpomalil ji a potom úplně zastavil. Zaklonila hlavu, aby spatřila Reece. Jednou rukou se držel jakéhosi stromku, jenž měl sám co dělat, aby na tom skalnatém svahu nějak přežíval. Klouzačkou se nepřestávala valit dešťová voda. Stara pod jejím tlakem ztrácela onu chabou oporu nohou, kterou na chvíli našla, a sklouzávala níže. Teď už nohama téměř přesahovala přes okraj. 
Stromek se s Reecem začal ohýbat a ona si uvědomila, že pokud ji nepustí, spadnou tam dolů oba. A také oba zemřou. 
„Nech mě!“ zařvala na něj. 
On ale zarputile kroutil hlavou a cenil přitom zuby námahou. 
„Ani náhodou!“ křičel zpátky. 
Potom se najednou pustil stromku, aby ji mohl chytit oběma rukama a zároveň švihl tělem zpět tak, že ovinul nohy kolem rostliny. Riskantní manévr se podařil. Jeho nohy teď převzaly plnou odpovědnost nad jejich životy. 
|Reece se zapřel a s výkřikem ji přitáhl k sobě, čímž ji definitivně vyprostil z moci vodního proudu a pomohl jí přeskočit k jeskyňce k ostatním. Pak se do bezpečí z posledních sil vyškrábal i on sám. 
Jakmile byli všichni v zákrytu jeskyně, Stara se zhroutila tváří k zemi a byla neskutečně šťastná, že to přežili. 
Zhluboka oddychovala, kapala z ní voda a přemýšlela, jak blízko právě byla smrti. Napadlo ji ale i něco jiného: má ji Reece pořád ještě rád? Ta druhá otázka okamžitě získala nad tou první převahu a úplně ji vytlačila z její mysli. Bylo to důležitější, než to jestli budou žít anebo zemřou. 
***
Stara seděla vedle ostatních schoulená u maličkého ohně uvnitř jejich nevelké jeskyně a konečně si začínala připadat trošičku sušší. Prohlédla si ostatní a uvědomila si, že teď vypadají jako utečenci z nějaké strašlivé války. Protáhlé tváře, skelné pohledy do ohně, ruce obepjaté kolem vlastních kolen a jejich neustálé tření v marném boji s vlhkostí a chladem. Zvenku k nim doléhaly zvuky větru a deště, všudypřítomných elementů na Hořejších ostrovech. Zdálo se, že ta čina nikdy neskončí a vlastně to byla i svým způsobem pravda. 
Venku už byla noc. Už skoro celý den tu mrzli a zdráhali se zapálit oheň, aby je kouř vycházející z jeskyně neprozradil. Když však zapadlo slunce, byly chlad a vlhkost už tak nesnesitelné, že se rozhodli to risknout. Noc kouř přece skryje. Také již od jejich útěku uběhlo poměrně hodně času a navíc Stara silně pochybovala, že by se kdokoliv odvážil je hledat právě na tak strašlivě nedostupném místě. Svah byl tak strmý a zmáčený, že by při podobném pátrání mohli hledači docela pravděpodobně i zemřít. 
Jenže to také znamenalo, že se nedá dostat pryč, a že tu i oni čtyři uvízli jako vězni. Pokud by se odsud nějak dostali, dříve nebo později by je ostrovní jednotky našly a zabily. Její bratr by s nimi neměl sebemenší slitování, tím si byla jistá. Situace se zdála beznadějná. 
Sklíčeně seděla vedle Reece a znovu si v hlavě přehrávala všechny poslední události. Tam nahoře na hradě mu zachránila život a on potom zachránil ten její tady na skále. Zajímalo ji, jestli se o ni stále ještě zajímá způsobem, jakým to dělal předtím. Tak jako se ona zajímá stále o něj? Anebo byl příliš smutný z toho, co se stalo Selese? Neobviňuje z toho Staru? A jestli ano, odpustí jí někdy?
Nedokázala si představit, jakou bolestí si teď Reece asi musí procházet. Seděl vedle ní, hlavu položenou v dlaních a už dlouhé hodiny beze slova zíral do ohně. Vypadal po všech stránkách vyčerpaně. Přemýšlela, co se mu tak asi může honit hlavou. Působil, jako kdyby mu na světě už nezůstalo nic, pro co by mohl žít. Jako někdo, kdo došel až na samý okraj zoufalství, ale nějak se mu nepodařilo se vrátit zpátky. Zaplavovalo ji to pocity viny. Vůbec nevypadal jako ten mladík, kterého znávala. Dříve byl vždy plný legrace, stačilo málo, aby se rozesmál a vždy bral svůj život s obrovským nadhledem a lehkostí. A také ji zaplavoval náklonností. Teď ale vypadal, že v něm všechno tohle umřelo. 
Podívala se na něj. Bála se mu pohlédnout do očí, ale zároveň potřebovala vidět jeho tvář. Tajně přitom doufala, že se na ni podívá také a že se potom ukáže, že myslí vlastně především na ni. Jenže zjistila, že si jí Reece ani trochu nevšímá. Tupě zíral do plamenů a na tváři měl ten nejnepřítomnější výraz, jaký u něj kdy viděla. 
Snad už po milionté znovu přemýšlela, jestli to, co mezi nimi bylo, zemřelo, anebo nezemřelo spolu se Selese. A po milionté první proklínala vlastní bratry – a otce – že zosnovali všechny ty zrady proti Prstenu. Odjakživa Reece chtěla, ale nikdy by byla neschválila úskok, který nakonec vedl k smrti jeho snoubenky. Nikdy si nepřála, aby Selese zemřela, ba dokonce jí ani nechtěla nijak ublížit. Doufala, že jí Reece poví nepříznivé zprávy nějakou taktní cestou a že ona tomu, i když se jistě bude zlobit, nakonec porozumí. Ani ve snu by ji nenapadlo, že by to mohlo skončit tak špatně.  
Teď se Stařiny plány do budoucna hroutily jako domeček z karet. Všechno díky její nechutné rodině. Matus byl jediný normální příbuzný, kterého měla. Stara přemýšlela, co se s ním a vlastně i s nimi ostatními teď bude dít. Nemohou přece donekonečna sedět a hnít v této jeskyni. Dříve nebo později budou muset odejít. Jenže muži jejího bratra budou v hledání neúnavní. Nepřestanou být ostražití, dokud nebude i poslední z jejich čtveřice mrtev – obzvláště poté, co Reece zabil jejího otce a jejich pána.
Věděla, že by měla být ohledně otcovy smrti smutná, rozzlobená nebo alespoň rozrušená – ale necítila vůbec nic. Neměla toho muže ráda – odjakživa. Možná, že byla za tu akci Reecovi dokonce i trochu vděčná. Byl to prolhaný rytíř beze cti, který se celý život nechal titulovat králem ostrovů. Jako otec se k ní nikdy nechoval.
Podívala se na své tři společníky. Vypadali zkroušeně. Už dlouhé hodiny nikdo z nich nepromluvil. Stara si říkala, jestli třeba neosnují nějaký plán. Srog byl ošklivě zraněný a Matus s Reecem také nevyšli z té bitky bez úhony. Všichni byli navíc notně zmrzlí. Dokonce ani počasí jim v této věci nepřálo. To ale na tomto místě nikomu.
„Takže budeme v téhle díře sedět už do smrti?“ prolomila ticho. Už ho nemohla dále snášet. 
Srog s Matusem k ní pomaloučku otočili pohledy. Reece se ani nepohnul a nadále zíral do ohně. 
„A kam navrhuješ jít?“ zeptal se Srog. „Celý ostrov se hemží muži tvého bratra. Jakou šanci v takové situaci máme? Obzvláště teď, když jsou rozlícení nad smrtí jejich pána.“
„Dostal jsi nás do pořádné šlamastyky, bratranče,“ usmál se Matus a položil Reecovi ruku na rameno. „Byl to velmi odvážný čin. Možná nejodvážnější, jaký jsem kdy v životě viděl.“
Reece pokrčil rameny a odsekl: 
„Ukradl mi nevěstu. Zasloužil si zemřít.“ 
Stara se při slově nevěsta naježila. Zlomilo jí to srdce. Jeho volba slov hovořila za vše – bylo to jasné. Reece Selese stále miloval. Ani teď se na Staru nepodíval. Měla sto chutí se rozplakat. 
„Nedělej si starosti, bratranče,“ řekl Matus smírně. „Já jsem za smrt toho muže rád a nijak mi nevadí, že se to stalo tvou rukou. Z ničeho tě neobviňuji. Naopak, máš můj obdiv. I když jsi nás tím málem všechny zabil také.“
Reece přikývl, ale nic neřekl.
„A kdo odpoví mně?“ řekla Stara. „Jaký je náš plán? Přece tady nechcete zemřít, nebo ano?“
„Jaký je tvůj plán?“ vyštěkl na ní Reece. 
„Žádný nemám,“ odpověděla. „Já už jsem svůj provedla. Dostala jsem vás z toho místa pryč.“
„Ano, to je pravda,“ přiznal Reece, aniž by jenom na vteřinu spustil zrak z plamenů. „Dlužím ti vlastní život.“
To jí dodalo malinkou jiskřičku naděje, i když se na ni ani při těchto slovech nepodíval. Možná, že přece jenom není pravda, že ji teď nenávidí. 
„A ty jsi zase zachránil mě,“ řekla. „Tady na útesu. Jsme vyrovnáni.“
Reece se ani nepohnul. 
Čekala, že nějak odpoví, třeba ne přímo něco, co by potvrdilo její naděje, ale alespoň něco. Cokoliv. Jenže on mlčel. Zjistila, že jí rudnou tváře. 
„Takže je to teď takhle?“ řekla. „Už si nemáme co povědět? Jsi tu se vším hotov?“
Reece zvedl hlavu a vůbec poprvé se jí zaskočeně podíval do očí. 
Stara už to nemohla snášet. Vyskočila na nohy a drala se od nich pryč. Zastavila se ve východu z jeskyně a zády k ostatním. Dívala se do noci plné deště a větru a přemýšlela, jestli to opravdu znamená, že je mezi ní a Reecem definitivní konec. Pokud ano, neviděla důvod, proč by neměla naskočit zpátky na tu rozbahněnou klouzačku.
„Můžeme se pokusit dostat k lodím,“ řekl konečně Reece pod velmi dlouhé chvíli ticha. 
Stara se otočila a podívala se na něj. 
„Dostat se k lodím?“ zeptala se. 
Přikývnul. 
„Při troše štěstí naši muži stále ještě drží přístav. Musíme se tam nějak dostat. Pokud vůbec, tak je to poslední MacGilské teritorium na ostrově.“
Stara zakroutila hlavou. 
„To je šílený plán,“ řekla. „Přístav bude obklíčený, pokud už teď není dokonce i dobytý. Museli bychom projít přes všechny muže mého bratra, abychom se tam dostali. Bude lepší se ukrýt někde tady na ostrově.“
Reece odhodlaně kroutil hlavou. 
„Ne,“ řekl. „Jsou tam naši muži. Musíme se k nim dostat. Ať to stojí, co to stojí. Pokud budou napadeni, musíme se postavit do boje spolu s nimi.“
„Myslím, že tomu nerozumíš,“ řekl stejně odhodlaným tónem. „S rozbřeskem zaplaví pobřeží tisíce bratrových mužů. Není žádná šance, že bychom je mohli obejít.“
Reece se postavil, smetl z rukávů kapky vody a v očích mu zaplálo odhodlání. 
„Nebudeme čekat tak dlouho,“ řekl. „Vyrazíme ihned. Budeme dole, ještě než vyjde slunce.“
Matus se pomalu postavil a podíval se na Sroga. 
„Lorde Srogu?“ zeptal se Matus. „Myslíš, že to zvládneš?“
Starý rytíř se jenom ušklíbl a začal se zvedat. Matus mu podal pomocnou ruku.
„Nebudu vás zdržovat,“ řekl Srog. „Jděte beze mě. Já zůstanu tady v jeskyni.“
„Tahle jeskyně je hrob, Srogu,“ řekl Matus. 
„Tak v něm nezemřeme všichni,“ zněla chrabrá odpověď. 
Reece zakroutil hlavou. 
„Nikoho tu nenecháme,“ řekl. „Půjdeš s námi, ať se ti to líbí nebo ne. Nenuť mě tě zajmout, příteli.“
Společně potom došli k východu z jeskyně a přidali se k Staře, která tam stála a dívala se ven do tmy a nepohody. Otočila se k nim a v jejím pohledu bylo jasně vidět její přesvědčení, že se všichni zbláznili. 
„Chtěla jsi nějaký plán,“ řekl Reece. „Tak tady ho máš.“
Pomalu zakroutila hlavou. 
„Hloupý,“ zhodnotila to. „Všechny mužské plány jsou takové. Nejspíše umřeme už po cestě k lodím.“
Reece pokrčil rameny. 
„Jednoho dne umřeme tak, jako tak.“
Všichni tři se zastavili a nějakou chvíli se rozhlíželi po deštěm bičovaném okolí. Stara očekávala, že Reece něco udělá. Cokoliv. Mohl ji vzít za ruku, nebo alespoň nějakým jemným způsobem vyjádřit, že k ní stále cítí náklonnost. 
Neudělal nic. Svoje ruce si nechal pro sebe a Stara cítila, jak okolní chlad proniká i do jejího srdce. Najednou byla připravená na tu cestu vyrazit, protože už jí bylo stejně jedno, jak to celé skončí. Když potom vyrazili opatrným krokem do tmy, už nijak nevzdorovala. Bez Reecovy lásky už stejně neměla co ztratit. 
 
KAPITOLA
OSMÁ
Alistair stála na palubě lodi a byla v šoku. Její ruce byly drženy pevně za zády, srdce divoce tlouklo a blížily se k ní zhruba dvě desítky námořníků, v jejichž očích se zračila krutost a chtíč. Bylo nad slunce jasnější, že ji tihle muži hodlají znásilnit a dost možná i mučit a nakonec zabít. A že si hodlají užít každou vteřinu. Nemohla uvěřit, kolik zla se na světě nachází a najednou ani nedokázala pochopit, proč by vlastně měla lidskou rasu považovat za tu svoji a ochraňovat ji. 
Celý svůj život byla, ať vkročila kam vkročila, považována za tu nejkrásnější dívku široko daleko a to ji přivedlo do problémů již mnohokrát předtím. Přitom jediné, o co jí šlo bylo, aby jí dali všichni pokoj. Přála si být šedivá a úplně obyčejná jako ostatní. Nikdy nebylo jejím cílem přitahovat pozornost a už vůbec ne dostávat se do situací podobného ražení. 
Erec se zmítal vysoko nad jejich hlavami lapen v síti, rozzuřeně křičel, ale jinak byl zcela bezmocný. 
„ALISTAIR!“ křičel a zoufale se snažil vyprostit. 
Námořníci se jeho bezmoci vysmívali. 
Alistair si je prohlížela a soptila vzteky. Každou vteřinou v sobě víc a více cítila dřímající šelmu. 
„Proč byste mi chtěli ublížit?“ zeptala se hlasem plným soucitu. „Copak nevidíte, že takové chování zraňuje především vás samotné? Všichni jsme částí té stejné planety.“
Muži se rozřehtali smíchy. 
„Moudrá slova od pitomé kozy!“ vykřikl jeden a napřáhl se, aby Alistair vrazil pořádnou výchovnou facku. 
Když však pohnul paží, aby ránu dokonal, stalo se s Alistair něco zvláštního. Tělem jí projela vlna energie, kterou ještě nikdy předtím nezažila. Jako kdyby se najednou celý svět, ubíhající kolem ní, zpomalil. Mužova ruka visela ve vzduchu a hýbala se jenom o maličko rychleji, než by se plazil hlemýžď. Zaměřila se na ni. Opravdu se téměř nehýbala. A spolu s ní stálo i všechno ostatní. Mohla si prohlížet všechny drobné detaily kolem sebe, zevnějšek, postoj i výraz obličejů těch mužů a přitom stále měla spousty času na mnoho dalších věcí. 
Tělem ji projela další vlna energie. Najednou měla pocit, jako kdyby se ocitla v jiném těle a možná i v jiném světě. Dokázala  se nad všechno povznést a ke všemu v tom okamžiku cítila nekonečnou lásku a sympatii. Vůbec nechápala co se to s ní děje. Jako kdyby jejími žilami najednou proudila energie tisíce sluncí.
Dvakrát zamrkala a najednou svět opět ožil. Doslova vybuchl pohybem. Podívala se na mužovu ruku, ale ta stále stála na místě. Muž se však již mohl hýbat normálně a teď s děsem v očích sledoval vlastní končetinu, která byla tak nepochopitelně znehybněna. Díval se na svou ruku a na Alistair. Potom zase zpátky a nechápal, co se to děje. 
„Čarodějnice!“ došel alespoň k nějakému závěru. 
Alistair si všechny přeměřila nebojácným pohledem. Tělem jí probíhalo takové množství energie, že si byla naprosto jistá, že jí nikdo z těch mužů nemůže zkřivit ani vlásek. Jako kdyby se v její osobě najednou zhmotnila všechna moc vesmíru. 
Mírně se zaklonila a zvedla ruce k nebi. Jestli ji muž, který je ještě před chvílí držel, mezitím pustil, anebo jestli jeho síla byla tak nicotná, že jej necítila, to si ani neuvědomila. Z dlaní jí vyšlehly dva ohromné sloupce bílého světla a pronikly nočním nebem až někam ke hvězdám. 
Loď se začala zmítat, jako kdyby se najednou dostali do bouře. Zvedl se vítr a vlny byly najednou tak vysoké, že hrozily zaplavením paluby. 
Muži popadali na zem jako kuželky a s křikem se rozjeli po palubě přímo proti zábradlí. Jakmile do něj se zaúpěním narazili, loď se naklonila zase na druhou stranu a poslala je s řevem k druhému boku. Alistair stála na svém místě, zakořeněná jako strom a všechny ty výkyvy se jí nijak nedotýkaly. Ani nepociťovala, že by paluba pod jejíma nohama byla nestabilní. 
Loď se nepřestávala naklánět z jedné strany na druhou a bít se svou řvoucí posádkou hned o jedno, hned zase o druhé zábradlí. Řvali bolestí  a ještě více strachem. 
Potom se loď zhoupla naposledy a ozval se ohlušující řev vodní masy, která se zčistajasna začala přímo před lodí zvedat. A potom explodovala v ohromnou sprchu napěněné mořské vody. Z hlubin oceánu se vynořila velikánská mořská příšera. Byla dvakrát tak velká jako ta největší velryba, měla temně rudé šupiny a tisíce malých zubů ostrých jak žiletky. Její tělo bylo tlustší než celá jejich loď. Příšera se podívala na posádku a zařvala. Její hlas byl tak strašlivý, že se plachtoví roztřáslo a téměř se začalo trhat. Muži si zacpávali uši, ale stejně se pod jejich dlaněmi ukázaly čůrky krve.  
Příšera se vynořila celá z vody, byla větší než opravdový drak a cokoliv, co Alistair kdy viděla, a potom se s otevřenou tlamou vrhla přímo proti lodi.
Muži se zakryli vlastníma rukama a rozkřičeli se. Ale už bylo příliš pozdě, zuby mořského netvora právě narazily na palubu a jediným nárazem ji roztříštili na kusy. Mnozí z námořníků byli tím jediným úderem rozčtvrceni, jiní letěli přes palubu do rozbouřených vod. Netvor se okamžitě zase ponořil pod hladinu a ve vzniklém víru za sebou stáhl i těch málo přeživších, kteří ještě zbývali. 
Náhle uprázdněná loď rychle nabírala vodu. Alistair se podívala vzhůru k Erecovi, který se ve své síti divoce houpal ze strany na stranu. Podívala se na lano držící síť a to se náhle samo od sebe utrhlo. Erec s heknutím přistál na troskách dřevěné paluby. Pomohla mu vymotat se ze sítě ven. 
Objali se. 
„Alistair,“ lapal Erec po dechu. „Díky bohu, že jsi v pořádku.“
Loď se naklonila k boku. Přes hučení větru a hřmění vlnobití se k nim prodraly lidské výkřiky. Otočila se a spatřila kapitána s několika dalšími námořníky, kteří utíkali z můstku jejich směrem. 
„Tam!“ zakřičel Erec. 
Alistair to spatřila také. U boku byl připravený malý záchranný člun s jednoduchou plachtou a párem vesel. Byl tlustými lany přivázaný k neporušené části paluby. Námořníci se mohli přetrhnout, aby se k němu co nejrychleji dostali. Erec ji popadl za ruku a společně se tam rozběhli také. Ze svého místa to měli ke člunu mnohem blíž.
A také se tam dostali jako první. Erec zvedl Alistair ze země jako kdyby ani nic nevážila a postavil ji do člunu. Loď se znovu začala otřásat. Alistair se chytila lana, aby neupadla, neboť její magická stabilita už byla tatam a naopak přišla lehká únava. 
„Ani se toho člunu nedotýkejte!“ křičel za běhu kapitán. 
Erec se otočil, tasil meč a beze slova jím přibíhajícího velitele lodi proklál. Ten zalapal po dechu, padl na kolena a s vykuleným očima se zhroutil na palubu. Erec se jenom ušklíbl. 
„Měl jsem to udělat už dávno,“ odplivl si. 
Přiblížilo se pár dalších námořníků a Erec se do nich zuřivě pustil. Nebyl to boj. Neměli proti němu sebemenší šanci. Většina nestačila ani pořádně zvednout šavle a už padala zbrocená krví k zemi. 
„Erecu, musíme pryč!“ křičela Alistair. 
Loď sebou divoce házela, jak nabírala vodu. Blížil se zbytek posádky. Erec se otočil, skočil do člunu a ještě za letu přesekl lana poutající je k palubě. 
Alistair cítila srdce až v krku, když se člun dal do pohybu a potom dopadl na vodní hladinu. Okamžitě byli strženi rozběsněnými vlnami a ztratili orientaci. Moře se jich chopilo s takovou zuřivostí, že bylo naprosto zbytečné, se byť jenom snažit dostat člun pod kontrolu. 
Z lodi unikli jen tak tak. Jenom o chvíli později se naklonila na bok a potom se převrátila. Námořníci, kteří zůstali na palubě, jenom tlumeně vykřikli a zmizeli ve vodních vírech. Spolu se svou lodí byli potom vtahováni ke dnu oceánu. 

Erec se vrhnul k veslům a zabíral vší svou obrovskou silou. Jeho snažení mělo na směr plavby jenom minimální vliv, ale přesto se po chvíli se štěstím dostali do klidnějších vod. A po několika desítkách minut usilovného zápasu s vodním živlem už najednou byli jenom sami dva uprostřed noci a na klidné mořské hladině. Nad nimi se rozprostíral koberec milionů načervenalých hvězd a oni se cítili stejně ztraceni jako každá z nich. 
 
KAPITOLA
DEVÁTÁ
Thor procházel Zemí druidů a nevycházel z úžasu z krásy okolí, které jej obklopovalo. Všechno bylo tak exotické, ale zároveň až strašidelně povědomé. Procházel rozhlehlými lukami plnými květin a chvíli co chvíli se k nim shýbal a prohlížel si je. Nemohl pochopit, proč se mu zdají tak povědomé. Dokonce i tvary okolních kopců mu přišly povědomé. Čím více pátral, tím více mu bylo jasné, proč tomu tak je. On už na téhle louce byl. Byla úplně stejná jako ona louka poblíž Králova Dvora, kde měl svou první schůzku s Gwendolyn. To místo pro něj od té doby bylo velmi důležité a vrylo se mu do paměti do těch nejmenších detailů. Vždyť se tam poprvé zamiloval. Nikdy na to místo už nezapomene. 
Jenomže jak to, že jej nacházel tady, půl světa daleko od Králova Dvora a v Zemi druidů? To přeletěl půl světa, aby se zase vrátil na začátek? Nedávalo mu to smysl. 
Procházel se po louce sem a tam a stále nenacházel žádné uspokojivé vysvětlení. Po zádech mu běhal mráz, ale zároveň si byl jistý, že přece nemůže být doma. Zcela jistě byl v cizí zemi, daleko od svého města. Energie toho místa byla také rozdílná a dokonce i vítr zněl jinak než ten, na který byl zvyklý z domova. A také se ta energie, vůbec poprvé v jeho životě, snoubila s tou jeho v naprostém a dokonalém souladu. Uvědomil si, že se i tady cítí jako doma. Byl mezi svými. Tady byli jistě všichni jako on, rozuměli mu a neměli důvod ho nemít rádi. Cítil se tu spokojený a silný. 
Zároveň však pro něj, i přes všechnu podobnost, bylo to okolí nové. Také se nemohl zbavit dojmu, že i tady možná číhá jakési skryté nebezpečí.
Došel na vrcholek jednoho z kulatících se kopečků a doufal, že na obzoru spatří něco povědomého – ideálně vysoký hrad ze svých snů, ve kterém žije jeho matka, a štíhlý kamenný most, vedoucí k jeho branám. Nebo přinejhorším alespoň cestu, která by jej tam dovedla. 
Nic z toho však nenašel. Namísto toho, po dlouhé pouti rozkvetlými loukami a po neupravené cestě, objevil malou vesnici, jejímž středem cesta pokračovala dál. Všechny domky byly postaveny z bílého kamene. 
Thor zadržel dech a pocítil, jak mu vstávají vlasy na zátylku. To byla přece jeho vesnice. Ta, ve které vyrůstal.
Jak to bylo možné? Cestoval přes půl světa, aby skončil doma? 
Pokračoval opatrně dál. Procházel prázdnou ulicí, když tu najednou před sebou v dálce spatřil postavu. Hrbila se u okraje prašné cesty, a když se k ní Thor ještě o něco přiblížil, zjistil, že je to stará žena, sklánějící se nad bublajícím kotlíkem s pokrmem. I to byl typický obrázek jeho domovské vsi. 
Podívala se na něj a ušklíbla se. 
„Dávej pozor, kam šlapeš!“ vynadala mu.
Thor ten hlas znal. Byla to přece ona stará žena, která na něj vždycky křičela, když běhal kolem a plašil její slepice. To se už dočista zbláznil?
„Co tady děláš?“ zeptal se zaraženě. 
„Otázka zní: co tady chceš ty?“
Thor několikrát překvapeně zamrkal. 
„Přišel jsem za svou matkou.“
„Vážně? A jak ji chceš nalézt?“
Thor se podíval na svůj medailon a zjistil, že střelka už žádný směr neukazuje. Rozbila se. Dovedla jej sem, ale od chvíle, kdy vstoupil na ostrov, už v tom byl zase sám a neměl sebemenší tušení, kde by teď měl matku hledat. 
Zíral na tu stařenu. 
„Já nevím,“ připustil nakonec. „Jak velká je Země druidů?“
Stará žena pohodila hlavou a kvákavě se rozchechtala. Z toho zvuku mu znovu přeběhl mráz po zádech. 
Nakonec řekla: „Já ti mohu povědět, kde ji najdeš.“
Thor vykulil oči. 
„Opravdu? Ale jak bys to mohla vědět?“
Zamíchala obsahem kotlíku. 
„Za určitou cenu,“ řekla „ti povím cokoliv.“
„Jakou cenu?“
„Tvůj šperk.“
Thor si sáhl ke krku a nahmatal zlatý řetízek, který mu dala Alistair. Třpytil se na slunci. Váhal. Cítil, že šperk má velkou moc, která jej dost možná v této zemi i ochraňuje. Nemohl se ubránit pocitu, že kdyby jej stařeně dal, ztratil by tím většinu své síly. 
Ale na druhou stranu také potřeboval vědět, kde matku hledat. 
„To je dárek,“ zakroutil hlavou. „Je mi líto. Ten ti nedám.“
Žena pokrčila rameny. 
„Pak ti nemohu pomoci.“
Thor se na ni frustrovaně zahleděl. 
„Prosím,“ řekl. „Já tvoji pomoc potřebuji.“
Žena se dlouhou chvíli věnovala kouřícímu kotlíku a potom si povzdechla. 
„Podívej se do kotle. Co tam vidíš?“
Thor se na ni nechápavě podíval a potom se konečně odhodlal nahlédnout na bublající obsah kotlíku. 
Několikrát zamrkal a potom se naklonil blíže, aby viděl lépe. 
Rozvířená hladina se po chvíli ustálila a objevil se obraz. Nejprve tam spatřil jenom svoji tvář, ale potom si uvědomil, že to tak není. Ta tvář vypadala jako Andronicova. 
Podíval se na stařenu, která mu věnovala ďábelský pohled. 
„Kdo jsi?“ vydechl. 
Široce se usmála. 
„Jsem všichni a zároveň nikdo.“
Najednou vyskočila jako střela na nohy a bleskurychlým pohybem chňapla po jeho řetízku. Thor byl jenom o zlomek vteřiny pomalejší. Když ale řetízek chytil také, aby jej stařeně vytrhl z ruky, proměnil se jeho šperk náhle v dlouhého bílého hada. Thor si zděšeně uvědomil, že to je přece had, kterého už také jednou viděl. Smrtelně nebezpečný Bělozád. Znamení přicházející smrti. 
Had rychle rostl do délky a než mohl zkoprnělý Thor cokoliv udělat, omotal se mu kolem kotníků, potom lýtek, stehen a nakonec i kolem pasu a hrudníku. V dalším kroku svázal vlastním tělem i Thorovy ruce a potom jej drtivě stiskl. Thor najednou stěží mohl dýchat. 
Had vztyčil hlavu tak, že se mu díval přímo do tváře. Otevřel doširoka tlamu a zlověstně zasyčel. Thor hleděl do toho chřtánu a věděl, že během příštích okamžiků se hadovy jedovaté zuby zaboří do jeho obličeje. 
 
KAPITOLA
DESÁTÁ
Romulus stál na návrší v jižní provincii Prstenu a sledoval desetitisíce svých vojáků, jak se v bojových šicích přibližují k branám města Savarie. Obranné valy se hemžily obránci a masivní železná portcullis chránící bránu byla zavřena už dlouhé hodiny před útokem, jakmile se dovnitř dostal poslední z uprchlíků z okolních vesnic. Potom byl zvednut i padací most a mezi městem a útočící armádou se ujal vlády vodní příkop. Romulus to všechno sledoval a spokojeně se usmíval. Ti Savariáni si skutečně mysleli, že mají v konfrontaci s ním nějakou naději. Neměli sebemenší ponětí o tom, co se na ně chystá. 
Ozvaly se strašlivé výkřiky nejsilnější části jeho úderných sil. Otočil se, aby spatřil, že se přibližuje letka jeho ohromných draků. Přiletěli nad něj a začali kroužit v očekávání jeho rozkazů. Zvednul paži nad hlavu a sevřel dlaň do pěsti. Potom jí pokynul směrem k Savarii. Draci se okamžitě pustili k městu. 
Během chvíle přeletěli masivní městské opevnění a začali chrlit oheň. Zdi, brány, portcullis i vodní příkopy byly v boji proti drakům úplně k ničemu. 
Město se okamžitě proměnilo v obrovskou pochodeň plnou křiku. Před žhavým dračím dechem se nebylo možno uniknout. Mnozí se o to snažili, ale nebylo kam. Tisíce měšťanů zahynuly hned při prvním náletu. Romulus sledoval, jak rytíři bezmocně odhazovali meče i kopí a snažili se ukrýt za svými štíty, které se jim horkem rozpouštěly v rukou. Z jejich brnění se v tom žáru potom staly velmi dobře fungující pece. Ani jediný neunikl. 
Před dračím dechem žádného úniku nebylo. Masivní obranné valy měly jediný účel, držet útočníky mimo ulice a v nevýhodě otevřené pláně, zatímco obránci se mohli krýt a pálit po nich vším co měli. Jenže teď se funkce zdí obrátila proti městu, které měly původně chránit. Stala se z nich velká pánev, která udržovala plameny uvnitř a ještě zvyšovala teplotu v ulicích. I jediný drak by stačil k dokonalému zničení města. A Romulus jich přitom měl spoustu. Byla to učiněná apokalypsa. 
Zhluboka a spokojeně se nadechl. Pohled na to rozpoutané peklo mu činil takřka fyzickou rozkoš. Pomaloučku se projížděl na svém koni a snažil se zachytit každičký detail bitvy. Pokud to tak vůbec bylo možné nazývat. Oheň už olizoval i městské hradby a plameny šlehaly stále výš. Byl slyšet praskot žárem rozbíjených oken. Ze Savarie se stal obrovský žhavý kotel. 
Jeho pozemní síly se zastavily v bezpečné vzdálenosti před vodním příkopem. Blíže už se kvůli sálajícímu horku jít ani nedalo. Čekali a čekali, dokud Romulus nedal drakům znamení, že už to stačilo. Velikáni naposledy poslali na město zkázu a potom se vrátili opisovat velké kruhy nad svým velitelem.
Trvalo ještě dlouho, než plameny polevily. Romulovi muži toho času využili, aby položili přes příkop provizorní lávky. První batalion se po nich vydal k bráně, přinášejíc s sebou mohutnou kládu, kterou potom začali jako s beranidlem bušit do horkem notně načaté portcullis. Železo bylo žhavé a tak při nárazech odlétávaly jiskry a mříž se pokaždé znatelně prohnula. Netrvalo dlouho a byla proražena. A potom i dřevěná vrata za ní. Odhalila tunel vedoucí pod branou do města. Na jeho konci však byla další překážka. Neproniknutelná zeď z dračího ohně.  
Opět bylo potřeba čekat. Romulus mezitím vycházkovým krokem dojel na svém koni až k předním liniím. Vedle něj jela na svém koni jeho trofej a nová hračka – Luanda. Ruce měla svázané za zády provazem, ústa ucpaná roubíkem a dokonce i její kotníky byly připevněny k sedlu, takže neměla žádnou možnost svého koně ovládat. Romulus měl jeho uzdu přivázanou k sedlu, jakoby to byl jenom mezek s nákladem. Musela s ním jezdit kamkoliv si přál. Mohl ji už dávno zabít, ale jemu se naopak docela líbilo prodlužovat její utrpení tím, že bude přímým svědkem zkázy vlastního domova. Také v ní bylo něco, co se mu líbilo. Něco zlého, vzpurného. Občas si říkal, jestli by pro něj nakonec nebyla vhodnou partnerkou. 
Zastavil se na okraji příkopu a kývnul hlavou. Jednotky, čekající na jeho povel, teď s válečným pokřikem a za zvuků rohů vyrazily do města. Brzy jich byly dohořívající ulice plné a netrvalo dlouho a Romulus sledoval, jak je nad branami vztyčována jeho imperiální vlajka. 
Věděl, že Savarie byla jedním z nejvýznamnějších měst Prstenu. A teď byli všichni jeho obyvatelé a všichni ti skvělí rytíři, z nichž mnozí byli členy řádu Stříbrných, během několika málo minut pobiti a upáleni. Od okamžiku, kdy překročili Kaňon, to ostatně bylo pokaždé to samé. Romulus si dával s dobýváním na čas a pečlivě zkoumal kraj, aby na své cestě neopomenul ani jediné městečko nebo vesnici. Draci všechno pálili až na holou zem. Destrukce Prstenu musela být totální a konečná. 
Králův Dvůr byl zatím volný a Romulovi to nijak nevadilo. Nechával si jej jako třešinku na dortu. Chtěl nejdříve zničit všechno ostatní, každičké stéblo jejich obilí, kus dobytka a každý dům, aby se tak pomstil za svou předchozí porážku. Ke Gwendolyn se dostane později a s ní i s jejím městem se potom také náležitě vypořádá. Nejprve však rozmetá každičké město její říše na prach.
Spokojeně se rozesmál. Dokud trvalo jeho kouzlo, byl neporazitelný. Nikdo a nic jej nebude schopno zastavit tak dlouho, dokud bude živ. 
 
KAPITOLA
JEDENÁCTÁ
Gwendolyn jela na Ralibarovi a držela se zuby nehty aby nespadla. Zároveň se divila, jak se sem proboha dostala. Ralibar letěl jako šílený, hůře než kdykoliv předtím, neustále měnil výšku, prolétal mraky a zmítal se, jako kdyby ji chtěl setřást.
„Ralibare, prosím, zpomal!“ křičela. 
Ale on ji neposlouchal. Byl jako vyměněný. Takového svého draka neznala. Každou chvíli řval – strašlivým hlasem – a potom se jako šipka spustil skrz mraky, jak Gwen viděla, přímo proti Královu Dvoru. 
„Už se neudržím!“ křičela a sklouzávala. 
Jenže Ralibar letěl ještě rychleji a divočeji. O chvíli později se Gwen už neudržela. 
Najednou byla ve vzduchu a v zběsilých otáčkách padala do svého vlastního města. Ralibar, namísto aby ji podlétl a zachytil, se prostě otočil a odlétal pryč. 
Gwendolyn zoufale křičela a země se rychle přibližovala.  
A potom dopadla. Země najednou strašlivou silou udeřila proti ní a ona pocítila bolest v každičkém kousku svého těla. Jenže stále ještě tu bolest cítila. Přežila to. 
Pomalu se postavila na nohy a v úžasu se prohlížela. Nechápala jak to že po takovém pádu ještě stále dýchá. Potom se rozhlédla i kolem sebe a téměř svoje město nepoznala. Leželo v troskách. A ona tu teď byla jediná, kdo ještě žil.  
Vtom se odněkud ozval dětský nářek. Okamžitě poznala, že to pláče její syn. Na druhé straně prostranství jej uviděla. Guwayne. Sám samotinký ležel na zemi tvářičkou k nebi a usedavě plakal.  
Gwen se k němu chtěla rozběhnout, ale jakmile učinila první kroky, zjistila, že je po kolena zabořená v bahně. Tak proto byl dopad tak „měkký“. 
„Guwayne!“ křičela. 
Klopýtala hlubokým bahnem, až se k němu konečně dostala. Sebrala jej ze země, pevně si ho k sobě přitiskla a začala konejšit. Nevěděla, jak se sem dostal a proč všechno kolem vypadalo tak, jak to vypadalo. 
Znovu se rozhlédla po okolí. Když se její pohled setkal s jednou z městských bran, zarazila se. Stál tam totiž její otec. Král MacGil. Jeho tvář neukazovala sebemenší emoce. Nepřítomně její pohled opětoval. 
„Dcero,“ zaduněl potom jeho hlas jakoby z veliké dálky. „Opusť toto místo. Okamžitě utíkej.“
Gwen sevřela Guwayna, který se stále nemohl utišit, a chtěla otci odpovědět. Chtěla se zeptat, co tady dělá a proti čemu ji varuje. Než však stačila otevřít ústa a promluvit, uslyšela nad sebou třepot blanitých křídel. Pohlédla přímo nad sebe a spatřila, jak se z mraků vynořuje drak. Zprvu se usmála, neboť si pomyslela, že se Ralibar konečně umoudřil a vrátil se pro ní, jenže potom zjistila, že to není on. Přilétal k ní obludný, nažloutlý drak, kterého nikdy předtím neviděla. Měl dlouhé, ostré zuby a jeho hlava byla oproti tělu až pitoreskně velká. Jeho křídla byla lemována různými kostními výrůstky a drápy. 
Drak zaklonil hlavu a strašlivě zařval. A potom začal chrlit oheň. Obrovský proud ohně proletěl prostorem. Gwendolyn vykřikla a zakryla Guwayna v zoufalém pokusu jej vlastním  tělem ochránit od žáru, který dokázal tavit skály a hrady na kaši. Sedla si na bobek v bláhové naději, že třeba plamen zeslábne a nedoletí až k ní. A potom byla zasažena a celý svět, i ona sama, začal hořet.
-
Gwen se v křiku probudila. Posadila se na posteli a zhluboka oddychovala. Rozhlížela se do všech stran a zoufale se snažila ze sebe setřít ten strašlivý oheň. Vyskočila u toho z postele a ještě pár dalších okamžiků jí zabralo, než si konečně uvědomila, že to byl jenom zlý sen. 
Stála uprostřed temné komnaty ve svém hradu a byla zbrocená potem. Pomaloučku se začínala uklidňovat. Podívala se z okna a zjistila, že první slunce už začíná vycházet. Brzy zalije celou místnost svou narůžovělou září. Guwayne pokojně spal ve své kolébce vedle postele. Gwen se zhluboka nadechla, na chvíli dech zadržela a potom s ulehčením vydechla. Všechno bylo v pořádku. 
Došla ke kamennému umyvadlu, aby si omyla tvář a potom se hned vrátila k oknu. Vyhlédla ven a v duchu se připravila, že spatří nějakou přicházející pohromu. 
Ale království se zdálo být v naprostém pořádku. Její město vyspávalo a ulice byly prázdné. Podle všeho nebyl nejmenší důvod se něčeho bát.
Přesto ji však ošklivý pocit z toho snu neopouštěl. Věřila, že sny mohou předpovídat budoucnost a mají význam. A tohle bylo zcela jistě varování, že odsud musí okamžitě a co nejrychleji pryč – a její lidé samozřejmě také. Musejí začít s evakuací. Už to nelze nadále odkládat. 
Rychle se oblékla a razantně vzala za kliku dveří vedoucích na chodbu. 
Stráže, které hlídaly na druhé straně, se postavily do pozoru. 
„Má paní,“ řekl jeden z nich.
Věnovala mu pohled, který nepřipouštěl žádné budoucí diskuze o tom, co řekne. Byla rozhodnutá se do toho pustit – ať už jsou následky jakékoliv. 
„Začněte troubit k odchodu. Musíme evakuovat,“ poručila. „Hned.“
Její hlas zněl rozhodně a autoritativně, ale strážní přesto vykulili překvapeně oči. Potom však poslechli a rychle se vydali její rozkaz splnit.
Gwen se vrátila zpátky do komnaty, vyndala Guwayna z kolébky a jala se připravit si nejnutnější věci k odchodu. Když byla hotova, prohlédla si ještě jednou svou komnatu a potom i vyhlédla z okna a na chvíli se kochala pohledem na Králův Dvůr. Byla si jistá, že je to naposled, co jej takhle vidí. 
***
Královna Gwendolyn stála uprostřed hlavního náměstí královského města, které se topilo v ranním slunci. Všude kolem bylo shromážděno tisíce poddaných. Panovala vzrušená a zlostná atmosféra. Vedle Gwen stál Steffen, Aberthol a její další rádcové, stejně jako bratři Godfrey a Kendrick. Ti všichni stáli po jejím boku, aby ji podpořili proti rozzlobeným občanům města. Po vnějším obvodu náměstí stály stovky vojáků s rukama na jílcích svých mečů. Pozorně sledovali každý náznak počínající násilné revolty a byli připraveni jej okamžitě utnout v zárodku. Pokud dojde na předem domluvený královnin signál, budou také zatýkat ty, kteří odmítnou odejít a brát je do bezpečí násilím. 
Poté, co zazněly rohy ohlašující evakuaci, shromáždili se měšťané na hlavním náměstí. Ti, kteří se zdráhali, sem byli vyhnáni vojskem. Teď tu byli všichni, mnozí ještě rozespalí a téměř do jednoho naštvaní. Požadovali vysvětlení. Ještě nikdy neviděla, že by se na ni její vlastní lidé tak moc hněvali. Ten pocit se jí ani trochu nelíbil. Tohle vůbec nebylo součástí politiky, kterou chtěla dělat. 
„Co to má znamenat?!“ křičel zrovna někdo, podporován dalšími a dalšími podobnými výkřiky. 
„Nemůžete nás pořád vyhánět z našich domovů!“ křičeli jiní. 
„Proč se zase nařizuje evakuace? Vždyť na nás ani nikdo neútočí!“
„Nehodlám utíkat z rodného domu v nejopevněnějším městě na světě!“
„Co to má být?“
Lidé buráceli zlobou. Gwendolyn se na ně dívala a celou bytostí cítila jejich vztek. Zároveň si ale byla jistá, že je její rozhodnutí správné.
Zvedla ruku, aby dala najevo, že hodlá promluvit. Dav se okamžitě utišil. 
„Měla jsem sen,“ začala. „Sen o obrovské pohromě, která se na nás řítí.“
„Sen!“ vykřikl někdo ironicky. 
Lidé se rozesmáli. 
„Copak jsme takoví blázni, abychom tu všechno nechali jenom kvůli nějakému snu?“
Lidé to provolání doprovodili jásotem a Gwendolyn cítila, jak rudne. Bylo jí trapně. 
„Gwendolyn je naše královna, měli byste se k ní chovat s respektem!“ rozkřičel se Steffen rozzlobeně. 
Položila mu ruku na rameno, aby jej uklidnila. Byla mu vděčná za jeho podporu, ale obávala se, že takhle dav jenom ještě více popudí.  
„Pokud si dvůr přeje odjet kvůli nějakým snům,“ vykřikl někdo, „ať tedy jede! My si zvolíme nový a na trůn posadíme někoho, kdo se nebojí!“
Další jásot. 
„Neodejdeme,“ začali lidé skandovat.
Nervozita davu kulminovala. Lidé se začali tlačit proti Gwen. 
Kendrick postoupil kupředu a roztaženýma rukama se je snažil zastavit. 
„Gwendolyn vám vždy byla milosrdnou a spravedlivou královnou!“ křičel. „Stála při vás i v těch nejhorších časech. Teď byste jí měli její laskavost oplatit a následovat ji. Pokud má důvod věřit, že tu již není bezpečno, musíte ji poslechnout!“
„I dobré královny můžou dělat špatná rozhodnutí!“ ozvala se odpověď, mocně podporovaná jásotem. 
Gwen si prohlížela jednotlivé tváře a neviděla ani jedinou, ve které by se zračil souhlas s její věcí. Nikdo nechtěl opustit město a cestovat do neznáma. Rozuměla tomu, ona sama také nechtěla. Rozdíl byl jenom v tom, že chápala, že je to nevyhnutelné.
„Vím, jak se cítíte!“ ujala se znovu slova. „Ale moje rozhodnutí není založeno jenom na snech. Jsou tu dávná proroctví. Prastaré předpovědi budoucnosti, které se uchovaly v knihách, které jsem četla. Znamení, jež jsem spatřila. Dokonce i dvorní druid Argon je se mnou zajedno. Mám všechny důvody nevěřit, že Králův Dvůr bude trvat dál. Chci vás všechny odvést do bezpečí, než se ta pohroma stane. Já vím, že je těžké opustit vlastní domovy. Já sama nechci svůj hrad opustit. Miluji tohle město úplně stejně jako vy. Přesto vás žádám, abyste mi věřili. Já vím, že cesta do neznáma je pro vás těžko akceptovatelná. Představuje však větší bezpečí, než teplo domova a pohodlí, kterého užíváme teď.“
„Jak ti máme věřit, když není nikde žádné nebezpečí vidět?“ vykřikl někdo. Ani touto řečí je nepřesvědčila. 
„Neodejdeme,“ rozkřičeli se další. 
Dav se opět rozbouřil, hrozil pěstmi a mnozí si odplivávali. Gwendolyn nemohla uvěřit tomu, co se před ní odehrávalo. Copak může být masa opravdu tak vrtkavá? Ještě nedávno ji oslavovali a teď se proti ní bouří?
Vzpomněla si na něco, co ji jednou řekl otec. Tehdy tomu příliš nerozuměla. Lidé tě budou milovat a zároveň i nenávidět. Připomíná to misky vah a ty přitom musíš stát každou nohou na jedné.
„Je mi líto,“ řekla Gwendolyn, „ale já jsem vaší královnou a já rozhoduji o tom, co je pro království nejlepší. Pokud nepůjdete dobrovolně, budu nucena vás nechat odvést násilím. Toto město bude evakuováno a uzavřeno – nikdo tu nezůstane. Ne dokud je koruna na mé hlavě.“
Dav se rozhořčeně rozbučel. Jeden z mužů vystoupil a postavil se přímo před Kendricka. 
„Přesně pro tohle by nám neměla vládnout ženská,“ řekl hlasitě. „Všechny jsou příliš pověrčivé. Věří vlastním snům, jako kdyby to byla skutečnost. Ty jsi prvorozený syn krále MacGila. Byli bychom šťastní, kdybys nás namísto Gwendolyn vedl ty.“
Lidé se rozjásali, Kendrick zrudl a o Gwendolyn se pokoušely mrákoty. 
„Nadešel tvůj čas,“ pokračoval muž silným hlasem. „Převezmi vládu nad stolcem MacGilů. Stříbrní stojí za tebou a my ji poslouchat nebudeme – ale tebe ano.“
Gwendolyn se vyděšeně podívala na Kendricka a čekala, jak bratr zareaguje. Dobře věděla, že s evakuací nesouhlasí. Tohle byla jeho vrcholná šance.
Napjaté ticho se prodlužovalo, až se Kendrick konečně zhluboka nadechl. 
„Ctím sestřino rozhodnutí,“ zahřměl mocným hlasem. „Vždycky budu se ctí sloužit naší královně – ať už jsou moje osobní názory jakékoliv. Tak by si to přál náš otec. A tak mi velí moje rytířská čest.
Lidé se zklamaně rozkřičeli a znovu začali hrozit pěstmi.
„STŘÍBRNÍ!“ zahřměl Kendrick. „Vaše královna promluvila. Splňte její rozkaz! Okamžitě začněte s evakuací města!“
Rozezněly se rohy, zatímco spílající a bránící se dav byl obklopen linií stříbrných rytířů, kteří je začali vytlačovat z náměstí. Lidé se bránili, snažili se prolomit linie, ale Stříbrní byli v těžké zbroji, jejich bojové schopnosti byly legendární a tato práce pro nebyla ničím těžším než sháněním dobytka na pastvu. Jejich tlak byl neúprosný a postup se ani na vteřinu nezastavil. Navzdory odporu davu ani jedinkrát nezakolísali. Pomalu a jistě je vytlačovali ulicemi k městským branám. 
Město se vyprazdňovalo. 
Gwen to všechno pozorovala a bylo jí smutno. Kendrick stál vedle ní a dohlížel na počínání svých jednotek. 
„Děkuji ti, bratře,“ řekla mu a jemně jej pohladila po rameni. „Nikdy ti to nezapomenu.“
Podíval se na ní a přikývnul. Jeho tvář však zůstala zachmuřená. 
„Doufám, že víš, co děláš, sestřičko,“ odpověděl. 
Gwen se na něj smutně podívala. 
„Také doufám,“ řekla. 
Potom se připojila ke Kendrickovi, Godfreymu, Steffenovi, Abertholovi a svým dalším rádcům, aby následovala běžné lidi k branám a potom ven z města, o němž si v tu chvíli byla jistá, že je určitě vidí naposledy. 
 
KAPITOLA
DVANÁCTÁ
Thor se zoufale snažil dostat ze sevření Bělozáda – jenže had byl příliš silný. Jeho tělo bylo kolem Thora omotané od kotníků až po krk a stisk neustále sílil. Teď se had svou oběť připravoval uštknout.  
Thor se pokoušel různě prohýbat a všemožně sebou třást – ale bylo to k ničemu. Jediné, co mohl dělat, bylo dívat se, jak se před ním otevírá odporná hadí tlama. 
Vůbec nechápal, co se to vlastně děje. Vždy si představoval, že až dorazí do Země druidů, bude tam vítán a záhy se setká s matkou. Čekal, že se to místo okamžitě stane jeho domovem. Nic podobného by jej ani ve snu nenapadlo. 
A teď se zdálo, že stráví poslední chvíle svého života tady a zemře, aniž by se s matkou vůbec viděl. A přitom už byl tak blízko. 
Přinutil se znovu otevřít oči, které před chvíli v panice zavřel. Jestli to jsou jeho poslední vteřiny mezi živými, chce je vidět. Vtom najednou koutkem oka spatřil pohyb. Nedaleko se objevil nějaký muž, asi tak padesátiletý. Byl ohromné postavy, jeho tvář halil mohutný plnovous a dlouhé vlasy už prokvétaly šedinami. I z tak letmého pohledu Thor okamžitě věděl, že jej zná. Měl na sobě zářivou zbroj. Takovou, jakou nosili králové. Jakmile spatřil, co se tu děje, vyrazil kupředu, okovanou rukavicí chytil hada těsně pod hlavou a zastavil jeho pohyb pouhý centimetr předtím, než by se jeho jedové zuby zabořily do Thorovy tváře. 
Thor s úžasem sledoval jak muž drtí hada ocelovým stiskem svých prstů. Had syčel a vzpouzel se, ale jeho sevření kolem Thorova těla přesto rychle sláblo. Kovová rukavice z něj ždímala život.
Jakmile měl Thor uvolněnou ruku, sáhl rychle k pásu, tasil svůj meč a jediným rychlým sekem přeťal hadí tělo. Spodní část opadla z Thora na zem, ale ta horní se i nadále kroutila a vzdorovala mužově sevření. Ten ještě zesílil už tak strašlivý stisk až konečně hadí hlava strnula a přestala se hýbat nadobro. 
Zahodil jej stranou jako uschlou větev. Thor se šokovaně zahleděl na svého zachránce. Teď už věděl, kdo to je. Byl to někdo, koho měl velmi rád. Muž, který mu velice chyběl a o kterém by si nikdy nepomyslel, že jej ještě někdy v životě uvidí. 
Král MacGil. 
***
MacGil zahodil hlavu Bělozáda, podíval se na Thora a spokojeně se na něj usmál. Potom jej dokonce objal s takovou vřelostí, jako když otec objímá syna. 
„Můj králi,“ vydechl Thor překvapeně.
„Thorgrinsone,“ řekl MacGil, když se opět odtáhl a poplácal Thora po rameni. „Však já ti říkal, že se znovu setkáme.“
Thor nevěděl, co má odpovědět. Vůbec nechápal, co se to tu dělo. Copak už zemřel a teď je v nebi? Anebo se ze všech těch kouzel, snů a bojů už definitivně zbláznil?
„Ale…jak?“ podařilo se mu ze sebe dostat. „Jak to, že jsi tady? Jak to, že jsi naživu?“
MacGil mu věnoval široký úsměv, vzal jej kolem ramen a vedl ho vycházkovým tempem dál po cestě. 
„Vždycky jsi měl spousty otázek.“
„Jsem mrtvý?“ pokračoval Thor. 
MacGil se rozchechtal svým dobráckým smíchem. Thorovi ten zvuk udělal ohromnou radost. I jeho smích mu velice chyběl. Až do této chvíle si ani neuvědomoval, jak moc mu starý král scházel. V mnoha ohledech pro něj král MacGil byl skutečným otcem a setkat se s ním teď bylo pro Thora skutečně něco jako návrat k rodině.  
„Ne, chlapče,“ odpověděl rozesmátě MacGil, „nezemřel jsi. Ve skutečnosti zrovna začínáš žít. Skutečně žít.“
„Ale…ty jsi přece zemřel. Jak to, že jsi teď tady?“
„Nikdo z nás ve skutečnosti doopravdy neumírá,“ zněla odpověď. „Už nemám nadále fyzické tělo, to je pravda. Ale jinak jsem pořád docela slušně naživu. Tady v Zemi druidů je linka mezi životem a smrtí mnohem tenčí než kdekoliv jinde. Je snazší ji překročit. Tvá matka mě sem vyslala, abych tě našel a odvedl k ní. 
Thora se při poslední větě zmocnilo vzrušení. 
„Takže ona skutečně existuje,“ řekl. 
MacGil se znovu rozesmál. 
„To si teda piš,“ odpověděl. „Nikdo ale nemůže putovat Zemí druidů bez průvodce. Já budu ten tvůj. Měl jsi na mě počkat u brány. Byl bych si tam pro tebe přišel. Potom by ses nedostal do problémů. Jenže ty jsi byl odjakživa nedočkavec, Thorgrinsone. Ale to se mi na tobě vlastně líbí!“
Pokračovali dál v cestě, zatímco Thor o všem přemýšlel. 
„Vůbec tomuhle místu nerozumím,“ řekl po chvíli. „Vypadá to tu tak povědomě…ale zároveň je to úplně cizí.“
MacGil přikývl. 
„Země druidů je jiná pro každého, kdo do ní vstoupí,“ řekl. „Pro mě vypadá jinak než pro tebe. Dokonce i krajina, kterou vidíme, se liší. Všechno, co vidíš kolem sebe, Thorgrinsone, je vlastně jenom odraz tvé vlastní osobnosti. Tvoje vlastní vzpomínky, naděje, potřeby ale třeba i to, čeho se bojíš. Jsou tu tvé tužby. Na své cestě tady můžeš vidět svou rodnou vesnici, potkat první lásku a vidět cokoliv, co je pro tebe důležité. Zásadní momenty z tvého života se tu mohou přímo před tvýma očima začít znovu odehrávat. Můžeš se setkat s časy velké slávy a úspěchů – ale také tu můžeš potkat své vlastní démony, věci a lidi, ze kterých máš hrůzu. Díky tomu je Země druidů tím nejpříjemnějším místem na celém světě, ale zároveň také nejtemnějším a nejnebezpečnějším. Všechno přitom záleží jenom na tobě. Na tvé vlastní mysli, schopnosti čelit vlastním démonům a také na tom, jak vnímáš sám sebe a svět kolem. A ze všeho nejdůležitější – jak dobře dokážeš ovládat vlastní mysl. Dokážeš umlčet temné myšlenky jenom silou vůle? Dokážeš živit takové, které jsou pozitivní?
Thor o všem přemýšlel. Když poslouchal králova slova, něco si uvědomil. 
„Ty,“ řekl, „jsi odrazem mé mysli.“
MacGil se usmál. 
„Měl jsi mě rád,“ řekl. „byl jsem pro tebe důležitý. Možná, že jsem byl dokonce jeden ze tvých vzorů.“
„Takže až odsud odejdu, zmizíš i ty,“ řekl posmutněle. Začínal to chápat. 
MacGil přikývl. 
„Až odejdeš – pokud někdy odejdeš – potom ano, svět bude zase takový, na jaký jsi zvyklý. Ale prozatím tu můžeme být spolu. Stejně reální a živí, jako tehdy. Celá tvá mysl, tvoje vědomí, se teď rozprostírá všude kolem. Copak to nevidíš, Thorgrine?“ řekl a znovu jej poplácal po rameni. „Celý okolní svět je tvým odrazem. Zároveň je to velká lekce ovládání vlastní mysli. Některé z nejšťastnějších chvil, které jsi prožil, se před tebou na této cestě znovu zhmotní, Thorgrinsone. Musím tě však i varovat, nenech temnou stránku své osobnosti a špatné vzpomínky, aby převzaly kontrolu a to ani na vteřinku. Temné myšlenky se přeženou Zemí druidů se silou vichřice. Pokud se nenaučíš, jak je zkrotit a kontrolovat, zničí tě.“
Thor polknul naprázdno. Chápal, co MacGil myslí. 
„Takže ta vesnice, kterou jsme prošli,“ uvědomil, „moje vesnice. To jsem vytvořil já. Moje mysl to stvořila.“
MacGil přikývl. 
„Bylo to pro tebe důležité místo a vždy sis přál, abys tam byl oblíben.“
Thor si uvědomil něco dalšího. 
A také ta louka plná květin, kterou jsem procházel,“ pokračoval, „samozřejmě, že to byla ta stejná, na které jsem byl s Gwendolyn. Ten bílý had, kterého jsem viděl…“
Odmlčel se, ztracen ve vlastních úvahách. Začínalo to dávat smysl. Konečně tomu přicházel na kloub. Tohle místo bylo mnohem záhadnější a úžasnější, než by si prve myslel. Také však o mnoho strašidelnější. 
Dlouhou chvíli potom kráčeli v tichu, dokud Thora nenapadla další otázka.
„A moje matka?“ zeptal se. „Je naživu? Je alespoň ona skutečná? Anebo je to také odraz mojí mysli a mých tužeb? Je tu jenom proto, že ve skutečnosti existuje někde hluboko v mém podvědomí? Pouze proto, že jsem si vždycky přál a potřeboval, aby existovala? Pouze kvůli tomu, že jsem odjakživa snil o rodičích, na které bych mohl být pyšný?“
Král MacGil kráčel beze slova dál. Teprve po chvíli promluvil. 
„Hledáš absolutní, konečné odpovědi,“ řekl potom. „V Zemi druidů ale nic konečného a definitivního není. Jediné odpovědi, které můžeš dostat, najdeš ve svém nitru. Nezáleží na tom, jak mocný teď jsi. Svět, který tu sám vytváříš, bude mocný zrovna tak. Připrav se, mladý Thorgrine, na střetnutí s tím nejhorším a nejnebezpečnějším protivníkem ze všech: tvou vlastní myslí.“
***
Thor už hodiny kráčel s králem MacGilem Zemí druidů. Celou dobu si spokojeně povídali a velice dobře se bavili. Vzpomínali na staré časy, kdy se účastnili lovů, hostin a kdy se Thor poprvé setkal s MacGilovou dcerou. Mluvili o tom, jak jej král přijal do své rodiny, a také o bitvách, rytířství, turnajích a mnoha dalších věcech, které s tím byly spojeny. Dostali se i na otázku MacGilovy vraždy a odplaty, které se jeho vrahovi nakonec dostalo. Mluvili o politice. Největší díl témat se však přesto vázal k bojům. Oba byli válečníky a bitvy byly právě to, čemu rozuměli ze všeho nejlépe. Thor se během rozhovoru však několikrát nemohl zbavit dojmu, jakoby mluvil sám se sebou. Bylo skvělé moci s MacGilem znovu mluvit a znovu kráčet po jeho boku. Ale zároveň to bylo i zvláštní, jakoby to byla jenom projekce, vytvořená Thorem samotným.
Procházeli krajinou, která jej nepřestávala naplňovat radostí a vzpomínkami. Viděl svou rodnou vesnici, okolní kopce, kde pásl ovce i okolí Králova Dvora a všude se cítil neobyčejně spokojený. Sice si stále připomínal, že jsou to jenom obrazy vytvořené jeho myslí, ale stejně často na to zase zapomínal. Bylo čím dál těžší to rozlišit. Měl pocit, jako kdyby stanul na nějaké prazvláštní hranici, kde se jeho mysl prolínala s okolním světem a bylo zatěžko říci, co je co. Jestli to všechno byla skutečně jenom jeho vlastní mysl a vzpomínky, potom bylo poměrně strašidelné, že má takovou moc. Pokud tu opravdu mohl stvořit cokoliv, znamenalo to, že by mohl vytvořit třeba i celé nádherné říše a světy, doslova jenom lusknutím prstu. Jenže pokud by u toho jenom na chviličku zakolísal a nechal do své mysli proniknout nějakou zápornou myšlenku, mohly by se z nich rázem stát říše plné zla a teroru. To jej znepokojovalo. Jak by mohl někdo udržet svou mysl neustále naplněnou jenom pozitivními a radostnými myšlenkami?
Ocitli se na vrcholku nevelkého kopce, kde se zastavili, aby pohlédli do kraje. Thor zalapal po dechu. Stěží dokázal uvěřit, že se v údolí pod kopcem přímo před ním rozprostíral Králův Dvůr. Byl to jeho perfektní obraz. Kdyby nebyl předtím od MacGila poučen, byl by si jistý, že je město reálné. Vypadalo stejně úžasně, jak si jej pamatoval a možná dokonce i více. Na mohutném opevnění hlídkovaly tisíce rytířů. Bylo jich více, než kolik jich bylo ve skutečnosti. Skvělí válečníci, chránící skvělé město. 
Král MacGil se vedle něj spokojeně usmíval. 
„Tvoje mysl je krásné místo, Thorgrine,“ řekl a kochal se tím pohledem. „Nikdy jsem ve svém městě tolik rytířů neviděl. Zdá se, že jsi navýšil jejich počty!“
Dobrotivý král se rozburácel smíchy. 
„Vlastně si myslím, že jsem nikdy neviděl ani tolik rytířů pohromadě,“ dodal. „jejich zbroj září tak, že mě to oslepuje. Máš skutečně srdce válečníka.“
Thor měl co dělat, aby uvěřil, že je to všechno vytvořené jenom jím samotným. Vypadalo to tak reálně, tak perfektně. Možná ale, že právě až příliš. 
Znovu vyrazili na cestu, která byla najednou dlážděna kočičími hlavami bez sebemenšího kazu. Zamířili k městským branám. U cesty se objevily další tisíce rytířů, kteří se stavěli do pozoru, jak mezi nimi Thor s MacGilem procházeli. V dálce se rozezněly trumpety. 
Přiblížili se k mostu přes vodní příkop, přešli jej a vešli do ulic města. Za branou čekala, namísto uvítací delegace, jediná osoba. 
Gwendolyn. 
Thor se při pohledu na ni celý rozzářil. Byla krásnější než kdykoliv předtím, její blond vlasy byly teď zlaté, jasně modré oči zářily jako tůně a její šaty se jenom třpytily. Usmívala se a vztahovala k Thorovi ruce. 
Doběhl k ní, objal ji a políbil. 
Potom se procházeli ulicemi města všichni společně. Gwendolyn šla uprostřed mezi Thorem a svým otcem. 
„Líbí se mi, že vidíš mou dceru v tak nádherném světle,“ řekl mu MacGil. „Já ji vidím také tak.“
„Thorgrinsone,“ pošeptala Thorovi Gwen, zavěsila se do jeho rámě a políbila jej na tvář. Její láska jej zaplavila radostí. 
„Gwendolyn,“ odvětil a přitiskl si její ruku pevněji k tělu. Potom si ale najednou něco uvědomil. „Kde je Guwayne?“
Než však stačil to jméno dopovědět, ozval se dětský pláč. Překvapeně se podíval a zjistil, že Gwendolyn dítě najednou drží v náručí. Usmívala se na něj a něžně jej houpala. 
Thor se pro syna natáhl, aby si jej také pochoval. Chlapec mu skočil do náručí a byl starší, než jak si ho Thor pamatoval. Objal svého otce. 
„Tati,“ řekl mu do ucha.
Bylo to poprvé, co ho Thor slyšel promluvit. Byl to zvláštní, ale skvělý pocit. 
Gwendolyn s MacGilem se najednou zastavili. Thor se rozhlédl, aby zjistil proč. Potom se zastavil rovněž. 
Před nimi stál muž, který pro Thora rovněž znamenal celý svět: Argon. Jako obvykle byl oblečen ve svém bílém plášti s kapucí, v ruce držel svou kouzelnou hůl a jeho oči zářily. Na jeho tváři neseděl žádný výraz. 
„Thorgrinsone,“ řekl věcně. 
Thor chtěl podat Guwayna zpátky Gwendolyn, ale téměř nadskočil, když zjistil, že mu jeho syn z náručí prostě zmizel. Podíval se udiveně na Gwen, ale ta už byla rovněž pryč. Stejně jako MacGil. 
Rozhlédl se kolem dokola a zjistil, že všichni ti rytíři a lidé, kteří ještě před chvíli oživovali ulice Králova Dvora, byli najednou ti tam. Všichni zmizeli. 
Město teď bylo úplně prázdné. Zůstali tu jenom Thor s Argonem. Vzájemně na sebe pohlédli. 
„Je na čase prohloubit tvůj trénink,“ řekl Argon. „Jenom tady v Zemi druidů můžeš nahlédnout do nejvyšších úrovní svého vlastního já. Jedině zde můžeš sáhnout až na samé dno svých schopností a s konečnou platností porozumět tomu, kým skutečně jsi a co to znamená, být druidem nejvyšší kategorie.“
Společně se potom jali procházet ulicemi města. Nečekalo tam na ně nic víc než naprosté ticho a občasný poryv větru. Thor po chvíli promluvil. 
„Co tedy znamená být druidem?“ zeptal se. 
„Znamená to být vším i ničím zároveň. Aby jeden byl druidem, musí ovládnout celou přírodu, ale především sám sebe. Je třeba zkombinovat lidskou křehkost s neomezenou mocí přírody. Vidíš toho lva, který k nám běží?“
Thor sebou trhnul a opravdu spatřil, jak se na ně řítí veliká šelma. Jeho srdce se rozbušilo úlekem. Argon nevzrušeně natáhl ruku před sebe a lev se jenom kousíček od nich zastavil. Potom se jim spokojeně rozvalil u nohou.
Argon sklonil dlaň. 
„Lev jde proti tobě jenom do té chvíle, když ještě nerozumíš přírodě. Je tu určitá síla, která spojuje všechny živé bytosti. Tady v Zemi druidů ale není skrytá pod povrchem. Jsme přímo v ní.“
„Cítím ji,“ odpověděl Thor, zavřel  oči a zhluboka se nadechl. Potom podržel dlaně nastavené do větru. „Cítím. Je jako…vlnění vzduchu…maličké vibrace. Jako kdyby sám vzduch jemně bzučel.“
Argon spokojeně přikývl.
„Ano. Je to trochu podobné, jako když dlaní hladíš hladinu rychle tekoucího potoka. Ta síla je všude, ale tady je mnohem snazší ji vnímat a pochopit. Také je ale mnohem snazší nad ní ztratit kontrolu.“
Vtom Thor spatřil velikého hnědého medvěda, který se na ně s mručením hnal. Jeho první myšlenka patřila útěku, ale namísto toho se přinutil zůstat na místě a zvednout dlaň proti zvířeti tak, jak to prve viděl u Argona. Procítil energii celého okolí a pochopil, že nic z toho kolem není víc než jenom různě zformovaná životní energie. Energie, kterou už dávno umí ovládat a usměrňovat. 
Přidal ještě druhou ruku a čekal. Celou dobu se nutil ke klidu, ale přesto někde hluboko uvnitř klidný nebyl. Rozzuřený medvěd se přiblížil, zabručel a skočil po Thorovi. Jenže potom se zastavil. Zůstal viset ve vzduchu, jako kdyby se najednou ocitl uprostřed sklenice plné medu. Potom pomaloučku klesal k zemi, až se jí nakonec tlapami dotkl a potom se schoulil do klubíčka podobně jako lev a usnul. 
Argon se otočil a beze slova odcházel pryč. Thor zíral na medvěda a nemohl se vynadivit vlastní moci. Potom se otočil rovněž a pospíchal, aby druida dostihl. 
Společně opustili město a pokračovali na cestě dál. Thor přemýšlel, co je asi čeká teď. 
„Pokud se chceš setkat s matkou,“ řekl Argon po chvíli, „leží před tebou dlouhá cesta. Zemi druidů není snadné přejít. Musíš si to zasloužit. Země sama tě musí přijmout. Budeš testován a posuzován. Pouze ti, kteří v testu uspějí, mohou přejít na druhou stranu. A tvoje matka žije na tom nejvzdálenějším konci ostrova. Bude to vyžadovat všechno, co máš, aby ses tam dostal. Musíš zesílit.“
„Ale jak?“ zeptal se Thor. 
„Musíš se očistit od všech démonů, kteří v tobě přebývají. To znamená od všech starých, bolestných vzpomínek. Od kohokoliv, kdo se k tobě choval špatně. Od dávných smutků, pocitů hněvu a touze po odplatě. Nad to všechno se musíš jednou pro vždy povznést a nechat to za sebou. Je to jedna z největších zkoušek válečníka – a stejně tak druida.“ 
Thor se zamračil a o všem přemýšlel. 
„Ale jak to mám provést?“ zeptal se potom. 
Argon se najednou zastavil. Thor se podíval kupředu a spatřil, že se před nimi rozkládá obrovská rovina plná temnoty. Na zemi nerostla tráva, ze stromů zbývaly jenom ohořelé pahýly a nebe zmizelo za těžkými mračny. Středem planiny tekla řeka, jejíž voda měla stejnou barvu jako země všude kolem. Šedou. Thor si uvědomil, že i tato krajina vyvstává z jeho vzpomínek. Už tu dříve byl. 
„Podsvětí,“ řekl a vzpomněl na svou výpravu do Impéria. „Země mrtvých.“
Argon přikývl. 
„Místo reprezentující tvoje nejtemnější sny,“ řekl. „Nekonečná a krutá pustina. Je uvnitř tvého já. Temnota pod lampou dávající spoustu světla. Musíš se dostat na druhou stranu. Je to první krok na tvém putování.“
Thor se díval na ten odporný kraj a slyšel, jak sem z dálky doléhá ono známé krákání těch odporných ostnatých ptáků. Otočil se k Argonovi, aby mu položil další otázky – ale ten byl už samozřejmě pryč. 
Ohlédl se zpátky ke Královu Dvoru a napadlo ho, jestli by se tam raději neměl vrátit. Jenže město bylo také pryč. Stál tu sám a šedá pustina nejtemnějších zákoutí jeho vlastní mysli byla najednou všude kolem. Byl v jejím středu a jediná cesta ven vedla napříč. 
 
KAPITOLA
TŘINÁCTÁ
Reece se trmácel ostrým deštěm společně se Starou, Matusem a Srogem, kteří mu šli těsně v patách. Všichni si razili cestu po bahnitém svahu. Kolem se rozprostírala temná noc. Matus celou cestu podpíral Sroga, který by bez jeho pomoci daleko nedošel, zatímco Reece držel za ruku Staru. Nebyla v tom však ani špetka náklonnosti, nýbrž pouhá nutnost aby dívka neuklouzla. I z tohoto dotyku však měl špatné svědomí a v jednom kuse musel myslet na Selese. Teď však neměl na výběr. 
Opatrně kráčeli na samém okraji útesu a neustále byli ve střehu, aby jim po kluzkém svahu neujely nohy. Reece věděl, že moře není daleko, protože někde pod nimi se ozývalo vlnobití. Na druhou stranu, nikdo z nich si tím nemohl být zcela jist, protože neustávající déšť společně s ozvěnou od okolních skal mohl klidně vytvářet podobné zvuky. Jistě je hledala spousta vojáků a Reece dobře věděl, že jejich výprava má jenom malé šance na úspěch. Ostrované budou zcela jistě čekat na pobřeží a hlídat každý průchod, kterým by se mohli dostat ke Gweniným lodím, kotvícím v zátoce u přístavu.
Bylo mu to ale jedno. Alespoň teď měli nějaký plán, který jim v nejhorším umožní zemřít se ctí a ne jako nějací zbabělci zalezlí v jeskyni. Část jeho osobnosti už stejně tak jako tak zemřela spolu se Selese. Teď už to byl jenom boj o zachování cti. 
Do rozbřesku nezbývalo mnoho času a bylo téměř jisté, že jakmile vyjde slunce, zaútočí ostrované na prstenskou flotilu. I když jejich příchod bezpečnost lodí nijak zvlášť nezvýší, Reece byl přesto odhodlaný se k nim dostat, protože i včasné varování může znamenat hodně. Nedokázal si představit, že by tam všichni jejich námořníci měli zemřít. Pak by jejich smrt zcela jasně padala na jeho hlavu. Vždyť to byl přece on, kdo zabil Tira a uvedl tohle všechno do pohybu. 
Konečně se dostali ze skal, které vystřídal zatravněný horský svah. Ne, že by klouzal o něco méně. Všichni se s nejvyšší opatrností spouštěli stále níže k tušenému pobřeží. A potom už uviděli mořskou hladinu, rozkládající se přesně tam, kde předpokládali. Teď už bylo naprosto jasné, že zvuky skutečně vytvářejí vlny. 
Po chvíli dosáhli na malou plošinku, kde si mohli na chviličku vydechnout a nabrat nové síly. 
„Nechte mě tady,“ sípal Srog slabým hlasem. „Moje tělo tohle už nevydrží.“
„Nikdo tu nezůstane,“ řekl Reece tvrdohlavě. 
Těžce oddechujíc, se podíval přes okraj plošinky a spatřil stovky vojáků, lemujících ve skupinách pobřeží kolem všech cest, vedoucích k přístavu. Zároveň tak blokovaly i lodě v tom, aby se přiblížily až ke břehu. Reece si uvědomil, že jediný důvod, proč jsou ještě naživu, je nedostatek denního světla a ohlušující déšť a mlha. Bez jednoho nebo druhého by byli už dávno dopadeni. 
„Tam,“ řekl tiše Stara a ukázala prstem. 
Spatřil to také. Velká skupina ostrovanů seděla na kamenech pod skalním převisem a omotávala hroty šípů látkami, které jiní muži potom namáčeli do sudu s jakousi tekutinou. Pracovali pomalu, svědomitě a pečlivě. Jeden šíp za druhým. 
„Olej,“ řekla Stara zlověstně. „Zápalné šípy. Jsou hodně dlouhé. Nejsou určené pro boj proti lidem, ale proti lodím. Chtějí vaši flotilu zapálit.“
Měla pravdu. Reece si uvědomil, že jakmile palba započne, Gwendolyniny lodě skutečně budou ztraceny.  
„Ty šípy přece v takovémhle počasí nemohou fungovat,“ namítnul Matus. 
„Nebudou,“ odpověděla Stara. „Ale jakmile déšť poleví, tak to bude jiná.“
„Nemáme mnoho času,“ řekl Srog. „Jak si představujete, že se dostaneme skrz všechny ty hlídky? Jak se k těm lodím máme dostat?“
Reece si pozorně prohlížel pobřeží. Flotila se pohupovala na vlnách možná sto metrů od břehu a její posádky nejspíše neměly o hrozícím nebezpečí sebemenší tušení. Jestli budou bez varování napadeni, bude to jejich konec. To nesměl dopustit. Jenže jak se dostat k nim a tak i do bezpečí? Znovu a znovu pátral očima po břehu a přemýšlel, jak to celé provést. 
„Můžeme zkusit plavat,“ navrhl. 
Srog zakroutil hlavou. 
„To nezvládnu,“ řekl. 
„Nikdo z nás,“ dodal Matus. „Ty vody jsou mnohem nebezpečnější, než jak se na první pohled zdá. Kdybys byl odsud, věděl bys to. Jsou tam silné spodní proudy. Všichni bychom se utopili. Já bych teda raději zemřel na souši a mečem, než takhle.“
„A co támhlety kameny?“ řekla Stara. 
Reece se podíval stejným směrem jako ona. Přes dešťové kapky, které jej téměř neustále oslepovaly, po chvíli zahlédl uměle navršený pruh kamení, táhnoucí se dobrých třicet metrů do moře. 
„Pokud se dostaneme až na konec toho vlnolamu, moje šípy už doletí,“ pokračovala Stara a pozvedla svůj luk. 
„Kam doletí?“ zeptal se Matus. 
„K nejbližší lodi,“ odpověděla, jako kdyby to byla ta nejjasnější věc na světě.
Reece se na ni nechápavě podíval. 
„Proč chceš střílet na naše lodě?“
Stara zvedla oči v sloup a netrpělivě zakroutila hlavou. 
„Ty vážně na moře nepatříš,“ řekla. „K šípu přece můžeme připevnit lano. Pokud se šíp zarazí do trupu lodi, rázem máme cestu. Lano nás povede vodou. Můžeme přeručkovat.“
Reecovi se ten plán okamžitě zalíbil. Byl šílený, ale právě proto by možná mohl fungovat. 
„A co udělá posádka až uvidí, že mají v lodi zaražený šíp s lanem? Zeptal se Srog. „Odříznou nás. Anebo rovnou zabijí. Jak by mohli vědět, že jsme to my?“
Reece horečně přemýšlel. 
„MacGilské znamení,“ řekl. „Sokolí drápy. Každý MacGil to přece zná. Tři šípy vystřelené k nebi. Všechny zapálené. Pokud nejdřív vystřelíme je, budou vědět, že nejsme nepřátelé. 
Srog mu věnoval pochybovačný pohled. 
„Jak chceš v takovémhle počasí dokázat, aby hořely?“
„Nemusí hořet dlouho,“ nenechal se Reece vyvést z míry. „Potřebujeme jenom pár sekund. Hlídka v koši je jistě uvidí ještě předtím, než je déšť zadusí.“
Srog zakroutil hlavou. 
„Mně to přijde úplně šílené,“ řekl. 
„Máš nějaký lepší plán?“ zeptal se Reece. 
Znovu zakroutil hlavou. 
„Potom je tohle to nejlepší co máme.“
„Vidím lano,“ řekla Stara a ukázala dolů. „To dlouhé, vidíte? Leží svinuté hned na začátku vlnolamu. Myslím, že bude dostatečně dlouhé. Potřebujeme ho. Jakmile bude naše, bude polovina plánu hotová.“
„A když nás muži tvého bratra uvidí?“ zeptal se Srog. 
Pokrčila rameny. 
„Pak jsme všichni mrtví.“
„A co těch deset támhle, kteří blokují přístup k vlnolamu?“ pokračoval Srog v kritice. 
Reece najednou popadl Stařin luk, založil do něj šíp, natáhl a vypálil do noci. 
Střela proletěla vzduchem a trefila jednoho z vojáků u vlnolamu přímo do krku. Padl mrtev k zemi. 
„Je jich jen devět,“ odfrkl si a vyrazil sprintem dolů ze svahu.
***
Ostatní běželi za Reecem, který běžel dolů ze svahu a chvíli co chvíli mu podkluzovaly nohy. Řítili se přímo k onomu kamennému vlnolamu. Tirovým mužům zabralo určitou chvíli, než zjistili, že jeden z nich padl mrtvý k zemi. Jakmile se tak ale stalo, tasili meče a začali se rozhlížet po okolí. 
Reece a ostatní se ani nezastavili a řítili se sprintem k místu, kde vlnolam začínal. Možná, že když budou dostatečně rychlí, podaří se jim vojáky pobít, ještě než si vůbec uvědomí, kdo je vlastně napadl. A hlavně snad nestihnou zalarmovat žádné další jednotky v okolí. 
„Zaútočte na ně, ale hlavně se za žádnou cestu nezastavujte!“ křičel na ostatní. „Nemusíme s nimi bojovat – stačí se co nejrychleji dostat na konec vlnolamu.“
Temnota noci se začínala pomaloučku zvedat, brzy nastane rozbřesk. Reece tasil meč a téměř ve stejném okamžiku pocítil pod nohama písek pláže. Nejprve se tou změnou terénu nechal rozhodit tak, že málem upadl, ale nakonec udržel rovnováhu. Uvědomil si, že je to možná poslední běh jeho života. Skupina vojáků se stále rozhlížela do všech stran a zatím je nespatřila. Věnovali se více padlému vojákovi a kroucení hlavou odkud ten šíp mohl přiletět. Tři z nich dokonce k muži poklekli a snažili se jej zachránit.
To byla jejich osudová chyba. Reece a Matus dorazili s tasenými meči k nim. Srog byl pozadu překvapivě jenom o pár metrů. Než si kterýkoliv z těch tří stačil uvědomit, že se děje něco dalšího, byli seknuti čistými ranami zezadu přes odhalené krky. 
Stara dorazila chvíli po nich, v ruce dlouhou dýku. Jako amazonka se vrhla na dalšího muže a plnou vahou svého těla na něj naskočila a začala bodat jako šílená. Překvapený voják ztratil život dříve, než se zmohl na odpor. Okamžitě se vrhla na dalšího a podřízla mu krk. 
Reece udeřil jednoho pěstí do obličeje a přesným kopem do slabin skolil druhého, zatímco Matus se Srogem skolili poslední dva vojáky. 
Od začátku útoku uběhlo sotva pár vteřin. Celá hlídka byla zlikvidována. Reece a ostatní se nezdržovali zjišťováním, jak dobře svou práci odvedli a pokračovali co nejrychleji na konec vlnolamu.  
Ozvaly se poplašné rohy. Viděli je! Reece se ohlédl, aby spatřil, že se stovky ostrovanů rozbíhají směrem k nim. Nad pláží se rozlehl jejich bojový pokřik. 
„Lano!“ křičela Stara. 
Reece za běhu popadl velký balík stočeného lana a přehodil si jej přes rameno. Bylo těžší, než by si byl pomyslel. Matus mu přispěchal na pomoc a společně potom pokračovali po kamenitém vlnolamu až k jeho konci. Stara všechny ostatní předběhla, ale jenom proto, aby se mohla zastavit, otočit a šesti rychlými střelami poslat k zemi nejbližší z nepřátel. Trefila je tak šikovně, že se zhroutili přímo u vstupu na vlnolam.
Konečně dorazili až na konec. Zastavili se a snažili popadnout dech. Všude kolem nich se rozbíjely mocné vlny a chvíli co chvíli byli počastováni sprchou mořské pěny. Jedna z nich byla tak silná, že by Reece upadl, kdyby je Stara včas nezachytila. Srog s Matusem zatím přivazovali konec lana k jednomu ze Stařiných šípů. 
„Nejdřív sokolí spáry!“ křičel Reece na Staru, aby přehlušil dunění vlnobití.
Stara vytáhla z uzavřeného toulce na svých zádech tři šípy. Jejich hlavice byly obalené olejem napuštěnou látkou. Každý dobrý lučištník měl vždy pár podobných po ruce, uložených odděleně od ostatních a zabezpečených proti vlhkosti. Měla tam i dva malé kusy křemene, se kterými teď začala zuřivě škrtat o sebe. Okamžitě začaly odletovat jiskry. Musela to dělat znovu a znovu a přitom výsledek byl pořád tentýž. Déšť všechno zadusil. Reece viděl, jak se Tirovi muži už hrnou po vlnolamu směrem k nim. Nebylo času nazbyt.
„Pospěš si!“ křičel Reece nervózně. 
Konečně se jedna jiskra uchytila a zapálila nastavený šíp. Ten potom už snadno zapálil zbývající dva. 
„Vystřel je najednou a vysoko,“ řekl Reece. „Skoro přímo nad nás, ale maličko směrem k lodím. Tak má znamení přesně vypadat!“
Stara založila všechny tři šípy do luku a přesto, že se jednalo o obtížnou střelu, zvládla ji s bravurou. Temné nebe pročíslo znamení tří sokolích spárů, prastaré znamení MacGilů, které každý dobrý velitel musel znát. Reecovi se ulevilo, když viděl, že šípy vydržely v prudkém dešti hořet dobrých pět vteřin. To musí stačit. 
„A teď lano!“ řekl Matus. „Střílej!“
Stara založil šíp s lanem, zamířila do výšky a směrem k nejbližší z lodí.
„Máme jenom jednu střelu,“ řekl ještě Reece. „Tref se!“
Věnovala mu vyčítavý pohled, ale naprosto se minul účinkem. Jeho upoutalo jenom to, jak krásný její obličej v tom dešti byl. Působila tak vznešeně a – nebojácně. Povzbudivě na ni kývnul.  
„Ty to zvládneš,“ řekl. „Věřím ti.“
Kývla hlavou. 
Potom se otočila a vypálila šíp k nebi. Všichni se zatajeným dechem sledovali, jak ta podivná harpuna proletěla vzduchem a opisovala oblouk směrem ke svému cíli. Dobře věděli, že jestli spadne do vody, znamená to jejich konec. 
Ozvalo se zadrnčení, jak se šíp zakousl do dřeva na boku lodi. Lano se napjalo a Reece v tom okamžiku věděl, že se Stara trefila. Šíp přistál tam, kde měl a pro ně se tím najednou otevřela cesta úniku. Lano téměř nestačilo. Na vlnolamu jim zůstal jenom asi poslední metr a půl, zbytek byl ve vodě a označoval cestu na svobodu. 
Tirovi muži už byli skoro u nich. Přiblížili se už natolik, že bylo slyšet, jak tasí své meče. Už brzy na ně udeří.
„Ta voda už teplejší nebude!“ vykřikl Matus a vrhnul do vln směrem, kde tušil provaz. 
Ostatní skočili za ním. 
Reecovi se okamžitě rozjektaly zuby, když jej obklopila ledová mořská voda. Všude bylo plno pěny a hluku. Chvíli co chvíli měl problémy s dýcháním, neboť proti vlastní vůli v jednom kuse ochutnával slanou vodu. Teď už musel dát Matusovi plně za pravdu. Bez lana by se tu neudrželi nad hladinou ani minutu. Začali se přitahovat. Jejich hlavy byly chvíli nad a chvíli pod vodou. Každý přítah jim rval svaly a temná silueta lodi se přitom nezdála být ani o kousek blíže.  
Přitahovali se mocnými tempy a po chvíli konečně začalo být alespoň trochu znát, že se oddálili od břehu. 
Za nimi se ozývaly tlumené výkřiky Tirových mužů, které po chvíli doplnil ještě další, tentokrát silně znepokojující zvuk – svištící šíp. Zakousl se do vody jenom kousíček od nich. Potom další a ještě jeden. Reece se ohlédl a viděl, že je jich ve vzduchu ještě mnohem více. Stříleli po nich napůl naslepo z luků, ale rozhodně ve velkém množství. 
Potom někdo z nich vykřikl. Byl to vysoký hlas, uvědomil si Reece. Stara. Ohlédl se k ní a spatřil, že jí z lýtka trčí šíp. Spousta dalších neustále dopadala všude kolem nich. 
Další kdo byl zasažen, byl Srog. I jemu se do paže zaryl šíp. 
Museli rychle něco udělat. Začal tím, že jednou rukou popadl Staru kolem těla a pomáhal ji pokračovat dál. 
„Pořádně se mě drž,“ křičel v tom hluku.
Lehl si ve vodě tak, aby vlastním tělem vytvořil překážku mezi ní a dalšími střelami. Když si byl jistý, že se jej pevně drží vlastními silami, opět ji pustil a oběma rukama se začal znovu přitahovat. 
A pak byl zasažen i on. Hrot šípu škrábl jeho levé lýtko. Do rány se okamžitě dostala slaná voda a učinila bolest nesnesitelnou. Pomyslel si, že by měl být šťastný, že jeho plán funguje. Kdyby tu teď nebyl, byla by znovu zasažena Stara. Přesto však radost nepocítil. 
Všude kolem dopadaly do vody další a další střely. Reece si říkal, jak dlouho jim ještě vydrží štěstí a oni se v tom dešti šípů dokáží prodírat dál. Každá další střela přece mohla znamenat pro někoho z nich konečnou. Přinutil se ještě zvýšit úsilí. Musejí se odsud co nejrychleji dostat. Pokud ne, je s nimi ámen.  
Vtom se najednou svištění šípu poněkud změnilo. Dopadaly pořád ve stejné frekvenci – to znamená vysoké – ale přesto bylo něco jinak. Podíval se a zjistil, že přilétá další salva šípů, jenže tentokrát v opačném směru. Byly vystřeleny z lodi. Nejprve poklesl na duchu. Ale potom viděl, jak je šípy neškodně přelétly a pokračovaly dál. Odněkud vzadu se ozvaly výkřiky zasažených lidí. Královniny lodě jim přicházejí na pomoc!
Nebe se naplnilo stovkami střel, přilétajících z palub lodí a zabíjejících Tirovy muže ve velkém. Brzy k Reecovi a ostatním přestaly ze břehu létat jakékoliv další šípy. 
Bezprostřední nebezpečí alespoň na chvíli pominulo a tak se všichni s o to větší vervou opřeli do provazu a přitahovali se tak mocně, že až cítili, jak kolem nich proudí voda. Teprve po chvíli si uvědomili, že jsou vlastně už nějakou chvíli taženi. Královnini muži je přitahovali k lodi. Teď už se k ní rychle blížili. 
Bez jejich pohotové pomoci by to nejspíše ani s provazem nedokázali. Už teď se sotva drželi nad vodou. Naštěstí už však stačilo se jenom držet. Brzy dorazili k lodi. Z paluby jim bylo podáno mnoho pomocných rukou. MacGilové z Prstenu je jednoho po druhém vytahovali ze studené vody.
Reece se chytil drsné ruky jednoho z námořníků, klopýtl přes bok lodi a téměř upadl, když došlápl na poraněnou nohu. 
Muž se na něj jenom usmál. 
„Vítej na palubě, můj pane.“
 
KAPITOLA
ČTRNÁCTÁ
Romulus jel v čele své milionové armády. Právě vystoupali na poslední oblý vrch před Královým Dvorem. Luanda jela pevně svázaná hned za ním. Jakmile se jim otevřel výhled na město, jeho srdce se naplnilo očekáváním.
To, co však spatřil, jej zmátlo. Čekal, že uvidí nic netušící město doslova překypující lidmi. Očekával, že Gwendolyn přistihne nepřipravenou. Doufal, že na hradbách spatří legendární Stříbrné, skutečnou chloubu Prstenu, kterou potom díky svým drakům triumfálně rozmetá na kusy. Těšil se na ten moment od počátku tažení a nebylo večera, aby si jej u ohně nepředstavoval. Měl to být vrchol celé kampaně. 
Jenže to, co před sebou viděl, jeho snům příliš neodpovídalo. Z místa, na kterém jeho kůň stál, měl dokonalý přehled o dění v ulicích i na hradbách. A tak nemohl nevidět, že je město prázdné. 
Gwendolyn uprchla. Nějak se dozvěděla, že Romulus přichází. Nechápal, jak to bylo možné, ale bylo to tak. Znovu jej přechytračila. 
„To není možné,“ řekl nahlas hněvivě. 
Kam se mohla podít? Jak mohla vědět, že se jeho armáda blíží? Byl přece velice svědomitý v ničení všeho, co se mu připletlo do cesty. Nebyla ani nejmenší šance, že by mohl uniknout někdo, kdo by ji sem přišel varovat. Dokonce už několik dní držel draky hluboko v zázemí, aby se svou přítomností a řevem neprozradili příliš brzy. 
Přesto se o něm Gwendolyn, navzdory vší opatrnosti, přece jenom dozvěděla.  Jak se jí mohlo podařit evakuovat tak velké město za tak krátkou dobu?
Jeho tvář zbrunátněla vztekem. Ukradla mu jeho vysněné vítězství. 
Největší záhadou však bylo: kam mohli jít? Prsten byl přece poměrně malé, ohraničené území a před tak velkým počtem vojáků, který měl on, bylo jenom stěží možné se schovat a očekávat, že skrýš nebude brzy odhalena. 
Rozzuřeně vykřikl a pobídl koně do sprintu. Rozjel se s Luandou v závěsu po skvěle dlážděné silnici a rovnou k branám města, které zely dokořán, jako kdyby se mu tím snad Gwendolyn chtěla vysmívat. Jeho jednotky se přidaly. Luanda v tom okamžiku děkovala bohu za svá pouta, neboť bez nich by v tom šíleném sprintu zcela jistě vypadla ze sedla. 
Romulus momentálně nedokázal svůj vztek ovládat. Chvíle největšího triumfu mu byla ukradena. Snil o tom, jak bude město dobývat, jak sám vyvrátí ty mohutné brány a zabije přitom každého, kdo by mu v tom chtěl zabránit. Snil o tom, jak je jeho draci zapálí a on bude poslouchat nářek obránců. 
A teď mu nic nebránilo, aby v klidu a bezpečí vjel přímo dovnitř.
Tohle nebylo žádné vítězství. Naopak, měl pocit porážky. Více než polovina zábavy z dobývání měst přece tkvěla v utrpení jeho obránců. Takhle vítězství v žádném případě nevypadalo. 
Romulovy jednotky se vítězoslavně rozjásaly, když vjížděly do liduprázdného města. To Romula popudilo ještě víc. V jeho očích to teď byla jenom tlupa idiotů, oslavujících vítězství, jež si ani nezasloužili. Už to nemohl vydržet. 
Seskočil z koně, jenom tak rukou utrhl třmeny, poutající Luandu k sedlu jejího koně a potom ji strhl hrubě k sobě. Na vteřinku se ale zarazil, zakroutil hlavou a nakonec nechal ji být. Namísto toho tasil svůj meč, doběhl k nejbližšímu z vojáků a surovou ranou mu uťal hlavu. A potom dalšímu a ještě jednomu. 
Zabralo několik osudných vteřin, než to všichni okolo pochopili. Přestali s vykřikováním, klidili se mu z cesty a v bezpečné vzdálenosti se stavěli do pozoru. Nejeden se viditelně třásl strachy. Hlavní náměstí Králova Dvora, které ještě před chviličkou naplňoval vítězný jásot, teď zcela utichlo. Radost vystřídal strach. 
Romulus stanul uprostřed vzniklého kruhu a zahřměl:
„Žádného vítězství, které by bylo hodno oslavovat, jsme nedosáhli, vy idioti! Měli byste být naopak zahanbeni. Přechytračila vás malá holka. Doběhla nás a odvedla své lidi dřív, než jsme je měli na dosah. To vám připadá jako důvod k oslavám?“
Jeho muži stáli jako vytesané sochy. Nikdo se neodvážil pohnout ani svalem. Romulus se začal procházet kolem okraje svého kruhu a přemýšlel, jestli jich má ještě pár zabít, anebo už to stačilo. Musel svůj vztek nějak ventilovat. Nikdo z vojáků se ani nepohnul, na to svého velitele znali příliš dobře. 
Založil si ruce v bok, otočil se a zadíval se na ochozy opevnění. Potom se díval do ulic a tajně doufal, že někoho objeví, kohokoliv z měšťanů, který tu zůstal. Ale nikdo tam nebyl. Kam se mohli podít?
Ozval se pronikavý řev, následovaný typickým zvukem blanitých křídel, bičujících vzduch. Jeho draci přilétali. Začali zuřivě kroužit nad městem. I oni se zlobili. Chvíli co chvíli se některý z nich v střemhlavém letu vydal až těsně nad střechy domů, ale potom zase bezmocně vzlétl. Chtěli plivat oheň. Romulus jejich zlost a žízeň po krvi cítil. Bylo to něco, co měl se svými draky naprosto společné. 
Co je to za vítězství, když jej nedoprovází smrt a ničení? Copak je to za vítězství bez vědomí, že je Gwendolyn mrtvá, rozdrcená pod jeho nohama a že všichni její poddaní byli zničeni spolu s ní?
Přemýšlel, kam je mohla odvést, když tu jej něco napadlo. Kdo jiný by mohl vědět, kam se ta malá mazaná královnička mohla vrtnout, než její vlastní rodina?
Podíval se na Luandu. Stála pár kroků od něj, na ústech měla roubík a celá se kroutila, jak se chtěla ze svých pout dostat. Romulus si k ní pospíšil a rozpřáhl se dlouhou dýkou. Princezna vykulila vyděšeně oči. 
On jí ale neublížil. Jenom přeřezal její pouta a potom hrubě strhnul roubík. 
„Kde je tvoje sestra?!“ zahřměl na ni z bezprostřední blízkosti. 
Luanda si třela oteklá zápěstí a vzpurně se na něj dívala.
„Jak to mám vědět?“ odsekla. „Celou dobu mě držíš svázanou jako zvíře, ty nechutné prase.“
Potom mu, k údivu všech shromážděných vojáků, vlepila masitou facku. To plesknutí na chvíli naplnilo celý okolní prostor. Prvním Romulovým impulzem bylo jí ránu oplatit a vytlouct jí přitom všechny zuby. Ale ovládl se. Ta facka byla ve skutečnosti příjemná a alespoň trochu pozvedla jeho temnou náladu. Musel obdivovat kuráž téhle dívky. Líbilo se mu i jak se na něj dívala. Byl to pohled plný jedu. Usmál se. Bylo zábavné vidět, že je stejně rozzuřená jako on sám před chvílí. 
„Řekni mi, kde je,“ opakoval pomalu. „Dobře ji znáš. Znáš i toto město. Proč odešla? Kam míří?“
Luanda si založila ruce v bok a rozhlédla se kolem, jako kdyby přemýšlela o odpovědi. 
„A kdybych to věděla,“ řekla potom, „proč bych to zrovna tobě měla říkat?“
Romulova tvář potemněla. Věděl však, že teď Luandinu pomoc potřebuje a tak znovu ovládl svůj hněv a dokonce se navíc i přinutil k vlídnému tónu. 
Přistoupil k ní blíže, usmál a prsty jí prohrábl vlasy. 
„Protože tě učiním svou císařovnou,“ řekl jemným, avšak stále hrdelním hlasem. „Budeš tou nejmocnější ženou v celém Impériu.“
Čekal, že ji tou nabídkou nadchne, ale ona se na něj namísto toho jenom zamračila. 
„Není nic, co bych si přála méně,“ vyplivla. „To radši umřu.“
Zakabonil se. 
„Pak svou smrt dostaneš,“ odpověděl. „Anebo cokoliv jiného, co si budeš přát. Pokud nechceš být mou císařovnou, můžeš mi říct něco jiného – cokoliv – a já ti to dám.“
Luanda se na něj dlouho beze slova dívala. Zdálo se, že o nabídce přemýšlí. Potom přivřela podezíravě oči. 
„To, co si přeji, je,“ řekla pomalu, „abych to mohla být já sama, kdo zabije mou Gwendolyn. Chci, abys mi ji zajal a přivedl živou. Chci, aby přede mnou padla na kolena a škemrala o milost.“
Romulus si ji prohlédl od hlavy až k patě s novou vlnou zájmu. Její odpověď jej šokovala. Byla mu podobná více, než si myslel. Dokonce ji možná za takovou odpověď i trochu obdivoval. 
Široce se usmál. Možná, že by z ní opravdu byla dobrá císařovna – ať už se jí to bude líbit nebo ne.
„Domluveno.“
Luanda na jeho slova nijak nereagovala. Namísto toho poodešla o několik kroků stranou a rozhlížela se po okolí. Přemýšlela. 
„Pokud svou sestru aspoň trochu znám,“ řekla po chvíli, „tak jistě naplánovala nějakou únikovou cestu. Vždy myslí o krok dopředu. A na tebe je až příliš chytrá. Pokud si umanula, že svoje lidi zachrání, tak by je jistě jednoduše nevzala na nějaké jiné místo tady v Prstenu – to bys ji přece dříve nebo později musel najít. Takže ať už míří kamkoliv, je to zcela jistě mimo Prsten. Přes Kaňon. Nejspíše i přes moře. Je docela možné, že její lodě právě teď napínají plachty.“
Romulus horečně přemýšlel. Okamžitě věděl, že má Luanda pravdu. Gwendolyn opravdu mohla něco takového udělat. Určitě neutekla jenom do jiné pevnosti tady v Prstenu. Jak mohl být tak hloupý.
Uznale se na Luandu ušklíbl. Uvědomil si, že pokud chce Gwen zastavit, nemá času nazbyt. 
Zaklonil se, mocně nabral dech do plic a zahřměl hrdelním hlasem k nebesům:
„DRACI! KE KAŇONU!“
Příšery zařvaly v odpověď a jedna jako druhá se vydaly tam, kam je jejich velitel posílal. Jeho muži se nedokáží dostat ke Kaňonu dostatečně rychle – ale draci, to byla jiná. Poletí před ním a jeho armádou a zlikvidují Gwendolyn ještě předtím, než k ní dorazí Romulus sám.
Sice si vítězství neužije tak, jak plánoval. Ale to už bylo stejně jedno. 
Určitou dávku uspokojení skýtalo i toto řešení.
Minimálně to bylo lepší než další porážka.  
 
KAPITOLA
PATNÁCTÁ
Erec otevřel oči. Vzbudilo jej jemné pohupování člunu. Zapátral kolem sebe a zpočátku nemohl pochopit, kde se to vlastně ocitl. Za všechna ta léta služby ve Stříbrných si nikdy nedovolil tak tvrdě usnout a to především na nebezpečných místech. Probuzení teď bylo značně nepříjemné, neboť neměl tušení, kde je, ani jak dlouho spal. 
Několikrát zamrkal, protřel si oči a konečně si uvědomil, že leží na zádech v malém, možná tak pět metrů dlouhém člunu bez paluby, z něhož se zvedal jediný nízký stěžeň, opatřený jednoduchou plachtou. Člun se pohupoval na vlnách a ukolébával jej k spánku. 
Podíval se na nebe a podivil se nad jeho krásou. Rozprostíralo se od horizontu k horizontu a jeho barvy přecházely z modré do odstínů růžové až fialové. Foukal teplý vítr a nadouval plachtu. Erec se zhluboka nadechl příjemného mořského vzduchu. Teď už se nedivil, že usnul jako nemluvně. Už dlouho nebyl na tak uklidňujícím místě.
Podíval se do vlastního náručí a objevil další důvod, proč je mu tak dobře: Alistair. Prohlížel si její dlouhé blond vlasy, spadající skoro až do pasu, krásnou tvář a oči, zavřené v sladkém spánku. Opravdu jako kdyby mu v náručí spal anděl. Spokojeně se nadechl a znovu se zadíval na nebe nad sebou. Bylo to, jako kdyby to všechno teď zářilo jenom pro ně dva. 
Vzpomněl si na události předešlé noci. Znovu se mu rozbušilo srdce, když se dostal do bodu, kdy byla Alistair zajata těmi námořníky. Pocítil vinu, že nebyl schopen ji ochraňovat. Jenže potom se ukázalo, že jeho ochranu vůbec nepotřebovala. Sama si díky svým silám přivolala tu bouři, a kdo ví, jestli ne i tu mořskou příšeru. Vina se změnila na obdiv. Znovu se podíval na tu andělskou tvář a uvědomil si vlny energie, které sálaly z jejího těla i teď, když spala. V tom okamžiku si byl jistý, že Alistair jistě nepochází z tohoto světa. Přemýšlel, jaké další síly v ní asi tak mohou dřímat. Určitě byly obrovské. Ale kdoví, jestli vždy bezpečné.
Měla jeho bezmezný obdiv, ale zároveň se jejích zvláštních schopnosti trochu i obával. Co mohou ty síly znamenat pro jejich vztah? Pro jejich společný život? Pro jejich děti, až jednou nějaké budou? Pomyslel na to, jak mocný je Thorgrin. Budou Erecovi synové také takoví? A co dcery? Vydrží Alistaiřina láska, i když Erec nemá žádnou ze schopností, které jsou pro ni normální?
Nejvíc ze všeho jej trápila otázka, jak se tyto síly promítají na délce života. Nemůže mít Alistair kvůli tomu kratší život, než je obvyklé?
Prohlížel si její tvář a doufal, že to naopak znamená, že bude žít mnohem déle než on. Ideálně napořád. Těšil se, až jí ukáže svůj domov a seznámí ji s jeho obyvateli. A také na svatbu, která bude následovat. Nadšení z její přítomnosti a brzkého uvedení k rodnému dvoru, skoro úplně zastiňovalo smutek nad otcovou blížící se smrtí. 
Jemně položil Alistair stranou. Byl zvědavý, co se děje kolem lodi. Chytil se boku člunu a stanul na kolenou. Okolní vlny nebyly nijak malé a tak se musel neustále držet, aby zase neupadl. Zadíval se na obzor. A jeho srdce se okamžitě nadšeně rozbušilo. 
Spatřil známou siluetu Jižních ostrovů. Byly stejně krásné a zářivé, jak si je Erec pamatoval z dětství a především už byly na dosah. Přímo z vody se zvedaly větrem roztodivně vytvarované skály. Každá byla originálním mistrovským dílem přírody. Ostrov zahalovala jemná, nažloutlá mlha. Na obloze nebyl jediný mráček a slunce jasně svítilo. Jižní ostrovy byly svou slunečností dobře známé. Vypadaly, jako zářící hvězda uprostřed temného oceánu. Jako veliká magická koule, která prosvěcuje temnotu.
Ucítil za sebou pohyb. Člun se zakýval trochu jinak než doposud. Alistair se posadila a s úsměvem došla po kolenou k němu. Chytila se boku člunu i Erecovy nabízené ruky a zadívala se na ostrovy spolu s ním.
„Jednoho dne tu budeš královnou,“ řekl. „Budeme vládnout ostrovům společně.“
„Dokud budeme spolu,“ odpověděla, „půjdu s tebou klidně i na konec světa.“
Ereca se zmocňovalo čím dál větší nadšení, jak se k ostrovům přibližovali. Také však vyvstávaly otázky. Jak jej rodina přijme zpět? A co Alistair? Jaký vlastně bude návrat domů, když tu nebyl od chvíle, kdy byl ještě docela malý?
Když už se teď přibližovali k místu, kde přistanou, Erec přemýšlel: jsou ostrovy stále tím místem, které kdysi dobře znal a miloval?
***
Erec si s těžko skrývanou radostí prohlížel pobřeží rodného ostrova. Jejich člun před několika málo okamžiky dorazil na písečnou pláž a teď už na ní byly stovky ostrovanů a radostně je vítaly. Jeho lidé přišli s fanfárami a přichystali uvítání, které bylo hodné krále a královny. Okamžitě se chopili jejich člunu a vytáhli jej do bezpečí na pláž, zatímco Erec hřmotně seskočil do písku a pomáhal Alistair sestoupit. Ona jeho ruku přijala a elegantně vkročila do písku pláže. 
Lidé se rozjásali, jakmile byli oba venku z lodi. Erec měl obrovskou radost, že se jim dostalo tak vřelého přijetí. Jeden člověk za druhým se potom hrnuli k nim, aby jej objali, poplácali po zádech, anebo políbili Alistair ruku. Erec si prohlížel jejich tváře a snažil se poznat ty, které znal z dětství, ale nijak zvlášť se mu to nedařilo. 
Už téměř zapomněl jak vřelí a přátelští jeho jihoostrované jsou. Jejich pohostinnost se nedala srovnat ani s tou ze Silésie. Věčné slunce rozehřívalo i jejich srdce. Bylo snadné je rozesmát a úsměvy a objetí tu patřily mezi naprosto běžné způsoby komunikace. Jejich laskavost však nebyla slabostí. Jihoostrované byli známí i jako legendární válečníci, vyhledávaní v každé armádě a nejeden z nich našel uplatnění jako osobní strážce králů a velmi bohatých velmožů. Koneckonců, byli to Erecovi lidé. 
Se všemi se vítal a po tváři mu přitom tekly slzy dojetí. Uvědomil si, že mu rodná země po všechny ty roky přece jenom hrozně chyběla. Na tomto místě strávil léta, která z něj udělala člověka, kterým dnes je a to bylo pouto, jenž nešlo jenom tak přetrhnout. Bylo skvělé být zase doma, dotýkat se rodné hroudy a navíc vidět, že na něj lidé nezapomněli. Nebyl si vůbec jistý, jaké přivítání je tu čeká a oni jej teď vítali jako navracejícího se hrdinu. 
Co mu činilo snad ještě větší radost, byl fakt, že se stejně vřelého přijetí dostávalo i Alistair. Už teď se k ní chovali, jako kdyby byla jednou z nich, a možná, že i jakoby už byla jejich královnou. Prokazovali jí stejnou laskavost jako jemu samotnému a on jim za to byl neskonale vděčný. 
Za všechny ty roky strávené v Prstenu, kam byl ještě jako chlapec otcem vyslán sloužit jako páže a později panoš krále MacGila, si zvykl i Prsten považovat za svůj domov. Král MacGil pro něj byl jako náhradní otec a Stříbrní se posléze stali jeho rodinou. Byly chvíle, kdy už na Jižní ostrovy téměř zapomínal a tak návrat do skutečného domova odkládal mnoho dlouhých let. 
Ale teď, když byl konečně tady, nevycházel z nadšení. Vracely se mu dávno zapomenuté vzpomínky a pocity a on si uvědomil, že, jakkoliv se cítí doma v Prstenu, skutečným domovem mu navždy budou Jižní ostrovy. Dlužil tomuto místu stejně, jako velkému království MacGilů. A tito lidé byli navíc jeho vlastní krví. Tady se narodil a tady vyrůstal, než odešel do Prstenu, aby se stal bojovníkem. 
Dokázal to, proč jej otec vyslal do světa – stal se šampionem Stříbrných – a jeho lidé teď měli plné právo na něj být hrdí. Uvědomil si, že otci i lidem za tuto možnost leccos dluží. Teď bylo na něm, aby sloužil on jim. Povinnost už se nedala nadále odkládat a bylo na čase, aby jeho příjezd neznamenal pouze návštěvu nemocného otce. Erec se měl ujmout role, ke které byl předurčen od svého narození. Měl dosednout na královský trůn Jižních ostrovů. Byl si jistý, že lidé si budou přát to samé co jeho otec a musel se připravit, že korunu přijme. S Alistair, jakožto královnou po svém boku, si to vlastně dokázal i docela dobře představit.
„Bratře,“ ozval se hlas. 
Erec se otočil za tím známým zvukem a s radostí shledal, že k němu přichází jeho mladší bratr Strom a široce se usmívá. 
„Čekal bych, že se vrátíš v něčem vznešenějším, než v takové kocábce!“ dodal se smíchem a objal Ereca. 
Ten objetí opětoval a potom si bratra prohlédl. Vidět ho po tolika letech jako dospělého muže, který byl skoro stejně velký a svalnatý jako on sám, bylo velmi zvláštní. Už to nebyl ten malý kluk. Stál proti němu bojovník zocelený roky cviku a bitev. S bratříčka se stal dospělý muž. 
„Strome,“ řekl Erec se zářícíma očima. Bylo tak skvělé jej zase vidět. 
I on si Ereca prohlížel. Potom zakroutil hlavou. 
„Byl jsem si jistý, že jsem vyrostl dostatečně, abych byl vyšší jak ty! Parchante! Pořád mi ještě chybí pár centimetrů!“ rozřehtal se spokojeně a poplácal Ereca po šíji. „Ale ramena mám stejně širší!“
Erec zakroutil pobaveně hlavou. To byl přesně jeho bratříček. 
„Ani trochu ses nezměnil,“ řekl. „Pořád se mi pokoušíš vyrovnat.“
„Co myslíš tím pokoušíš?“ zeptal se Strom. „Zvládáš. Však to uvidíš sám, až budeme mít trochu času si zašermovat!“
Strom se znovu srdečně rozesmál. Erec dobře věděl, že jej dříve či později k tomu souboji donutí. I on se však smál. Měl radost, že se dokáží bavit tak přátelsky. Jako kdyby ta dlouhá doba odloučení ani nebyla. 
Svého mladšího bratra miloval. Nikdy necítil vzájemnou soutěživost nebo snad dokonce závist. Ale Strom to odjakživa viděl celé trochu jinak. Pro mladšího bratra byl Erec vždy vzorem, hodným následování, ale u toho nezůstal. Snažil se jej překonat a to ve všem, v čem to jenom šlo, ale v činnostech, týkajících se boje, především. Erec věděl, že tato rivalita znamená pro Stroma velice mnoho. 
Snažil se to zlehčovat, ale věděl, že Strom to myslí vážně. Během své služby u Stříbrných se setkal už s opravdu velkým počtem lidí, ale nikde neviděl podobnou sourozeneckou rivalitu, jakou k němu choval jeho vlastní bratr. To také vždy ovlivňovalo jejich vztah. Erec věděl, že jej Strom má rád – ale to mu nijak nebránilo v něm zároveň vidět soka. Možná, že to bylo díky způsobu, jakým byli vychováni. Otec je vždy podněcoval k soutěživosti. Chtěl, aby díky tomu jeden druhého neustále posouvali k větší a větší dokonalosti – ale vytvořil tak bohužel i jejich rozdělení. 
Erec na tohle nevěřil a pokud by někdy měl mít vlastní syny, nikdy je nebude tímto způsobem vychovávat. Namísto toho je povede k tomu, aby se o sebe vždy vzájemně starali, kryli si záda a vyrůstali k oddanosti a nesobeckosti. Podle něj to byly mnohem důležitější vlastnosti, které by rytíř měl mít. Soutěživost jistě hrála důležitou roli, ale ne uvnitř rodiny. Na bitevním i tréninkovém poli se jí člověku dostane více než dostatečně. Soutěživost mohla v lidech odhalit to nejlepší, to byla pravda – ale když jí bylo příliš, mohla se stát posedlostí a potom už přinášela jenom zlo. 
„Přivedl sis nevěstu?“ řekl Strom a podíval se na Alistair, uchopil ji za ruku a políbil špičky jejích prstů. Znovu se podíval na Ereca. „To mě chceš překonat i v tomto? Já ještě žádnou nemám, ale teď vidím, že si musím najít nějakou stejně krásnou, jako je tahle.“
Alistair se na něj usmála. 
„Ráda tě poznávám,“ odpověděla. „Erecův bratr je bratrem i pro mě.“
„Inu, ještě než si jej vezmeš, měla bys vědět,“ pokračoval Strom, „že já jsem ten lepší z nás dvou. Zůstaň tu nějaký čas a nakonec se rozhodneš zůstat se mnou. Proč bys koneckonců měla chtít toho slabšího?“
Znovu se rozesmál, zatímco Erec jenom kroutil hlavou. Strom postrádal byť jenom špetičku taktu jako vždy. 
„Myslím, že bych měla být vcelku spokojená se svou současnou volbou,“ odpověděla Alistair diplomaticky.
Strom ustoupil stranou, aby tak uvolnil místo další příchozí. Erec se rozzářil. 
Dauphine. Jeho mladší sestra. 
Když ji viděl naposledy, byla mu do pasu, ale teď stěží dokázal uvěřit, jak byla vysoká. Měla pružnou štíhlou postavu, pevná ramena a přinášela mu zářivý úsměv. Nemohl uvěřit, že to malé kvítko tak zkrásnělo. Měla dlouhé ryšavé vlasy a sytě zelené oči. 
Zastavila se před ním a prohlížela si jej se stejným zaujetím, jaké si u ní pamatoval, když byli ještě děti. Byla jenom o pár let mladší, ale odjakživa v Erecovi viděla hrdinu a nárokovala si na něj přednostní právo, což mnohdy vedlo k dětské žárlivosti, když se jí zrovna nemohl věnovat. Možná i proto, že byl jejich otec často zaměstnán vladařskými povinnostmi, se Dauphine na Ereca dívala nejenom jako na bratra, ale trochu i jako na otce. 
Ze způsobu, jakým se dívala na něj teď, a zároveň jak se pečlivě střežila byť jenom koutkem oka zavadit o Alistair, Erec poznal, že se vůbec nic nezměnilo. 
„Bratře,“ řekla Dauphine, přitiskla se k němu v těsném objetí a nechtěla se dlouhou chvíli pustit. 
Erec se nebránil. Cítil, jak mu na krk spadlo několik jejích slz. Uvědomil si, že mu jeho rodina strašlivě chyběla a, navzdory Stromově popichování i Dauphinině ignoraci Alistair, byl ohromně rád, že je zase vidí. Zčásti mu to připadalo, jako kdyby snad ani nikdy neodjel. 
„Sestřičko,“ zašeptal. „Strašně jsi mi chyběla.“
Podívala se na něj. 
„Ne tolik, jak ty mně. Dostal jsi všechny ty dopisy, které jsem ti psala?“
„Všechny do jednoho,“ řekl Erec.
Dauphine mu po všechny ty roky nepřestávala psát. Jeden sokol za druhým neustále přilétal do Králova Dvora a přinášel její dopisy. Erec odpovídal, když zrovna měl čas, ale to zdaleka nestačilo, aby udržel sestřino tempo. Celou dobu věděl, že na něj nikdy nezapomněla a často měl výčitky svědomí, že je tak daleko. Jako kdyby svou sestru opustil. 
„Tyhle ostrovy už bez tebe nebyly jako dřív,“ řekla. „Je mi líto, že bylo potřeba až otcovy nemoci, aby tě to dostalo zpátky. Copak to, že jsem tu já, ti nestačilo?“
Erec nevěděl, jak na takovou otázku odpovědět. 
„Je mi to líto,“ řekl nakonec. „Moje povinnosti mě zaměstnávaly jinde.“
Otočil se k Alistair, ve snaze ji zatáhnout do rozhovoru. Nechtěl, aby se cítila odstrčená. Doufal, že k ní Dauphine bude milá, ale v duchu se obával spíše opaku. Když je začal představovat, sevřel se mu žaludek nervozitou.
„Dauphine, rád bych tě představil své nastávající nevěstě, Alistair.“
Alistar se srdečně usmála a podala Dauphine ruku. 
Ta se na ni však podívala, jako kdyby ji nabízela hada. Potom se ušklíbla a obrátila se zpátky k Erecovi. Na Alistair už se ani nepodívala. 
„A proč sis nevybral nevěstu mezi svými vlastními lidmi?“ zeptala se Dauphine. „Myslíš si, že nám může vládnout cizinka?“
Erecova tvář potemněla. Bylo mu kvůli Alistair trapně. 
„Dauphine,“ řekl přísně, „Alistair je moje nevěsta. Miluji ji celým svým srdcem. Prosím tě, projev jí respekt a slušnost, které si zaslouží. Pokud máš opravdu ráda mě, měla bys mít ráda i ji a mít radost z našeho štěstí.“
Dauphine si Alistair chladně přeměřila. Jako kdyby se dívala na nějakou podivnou obludu, kterou právě vyplavilo moře. Potom se beze slov otočila a kráčela pryč. Brzy zmizela mezi lidmi. 
Erec zrudnul ponížením. Taková jeho sestra bohužel byla. Nikdy nebyla silná v ovládání vlastních emocí, což jí činilo silně nepředvídatelnou. Bylo zvláštní, že se to za tolik let ani trošičku nezměnilo. 
Podíval se na nešťastnou Alistair. 
„Je mi to líto,“ řekl jí. „Prosím, odpusť jí to. Neví, co dělá. Není to osobní věc.“
Alistair přikývla a sklopila zrak. To Erecovi stačilo k tomu, aby poznal, že ji sestřino chování opravdu zasáhlo. Bylo mu hrozně. 
Chtěl ji nějak utěšit, ale to se už dav znovu rozestoupil a objevila se Erecova matka. Rozzářil se. Jako kdyby znovu našel ztracenou část vlastního já. 
Královna k nim došla s rozpřaženýma rukama, ale objetí se nedostalo Erecovi, nýbrž Alistair. Taková byla jeho matka – odjakživa nepředvídatelná a vždycky přicházející přesně v ten pravý okamžik, aby zachránila situaci. Vždy dobře věděla, co je třeba udělat a kdy. Erec měl ohromnou radost, že ji zase vidí a ještě více, že se rozhodla Alistair náležitě přivítat. 
„Moje budoucí dceruška,“ řekla, zatímco jí tiskla obě ruce a přátelsky se na ní usmívala. 
Alistair se smála též, ale přesto se v její tváři zračilo překvapení. Matka ji znovu objala, jako kdyby i ona před dlouhými lety odplula na téže lodi s Erecem. Potom si ji od hlavy až k patě prohlédla. 
„Jsem si jistá, že se o tvé kráse leckde pějí písně, ale to ji přesto zcela neodráží. Krásnější nevěstu si můj syn už najít ani nemohl. Mám obrovskou radost, že jsi sem s ním přijela. Vím, že není z těch, kteří by dělali v životě špatná rozhodnutí, ale tohle bylo nejlepší ze všech.“
Alistair zářila. Její dobrá nálada byla zpět a Erecova rovněž. Matce se opět podařilo zažehnat Dauphinin oheň ještě předtím, než se mohl pořádně rozhořet.
„Děkuji ti, má královno,“ řekla Alistair. „Je mi velkou ctí se s tebou setkat. Jsem ti kdykoliv ku pomoci a oddána, stejně jako Erecovi.“
Královna se na ní usmála. 
„Už brzy se staneš jeho ženou a potom i královnou. Ten titul bude patřit tobě. A já ti jej s radostí předám.“
Matka se konečně obrátila i k Erecovi a vřele jej objala. 
„Mami,“ řekl spokojeně a prstem jí utřel slzu z tváře. Vypadala o tolik starší, než jak si ji pamatoval. Trošku jej to zarmoutilo. Byl pryč příliš dlouho a spoustu toho promeškal. Viděl, že na jejím obličeji přibyla spousta nových vrásek. Pomyslel na otce.
„Tvůj otec na tebe už čeká,“ řekla mu, jako kdyby dokázala číst jeho myšlenky. „Je stále naživu. Ale obávám se, že už to moc dlouho nepotrvá. Nemáme mnoho času. Pospěšme si.“
Vzala jeho i Alistair za ruce a společně se s nimi vydala cestičkou napříč oslavujícími lidmi. Erec se musel rychle připravit na setkání s otcem a především na to, že to budou nejspíše jeho poslední chvíle. Ať už se ale má stát cokoliv, jednu věc mu nikdo nevezme, domov.
Konečně byl doma.
 
KAPITOLA
ŠESTNÁCTÁ
Gwendolyn jela v kočáře v čele dlouhého zástupu svých lidí. Všichni se ubírali na západ a potom na jih v kraji nedaleko okraje Kaňonu. Už celý den směřovali k přechodu na druhou stranu. Gwendolyn měla dobrý pocit, že jsou konečně na cestě. Její lidé sice ostře protestovali a musela je k odchodu donutit, ale na tom nezáleželo. Hlavní bylo, že již brzy překročí Kaňon a potom už bude zbývat jenom kousek, aby se nalodili na lodě, které je odvezou na Hořejší ostrovy. Bylo jí líto, že v této věci nebyla pochopena, ale byla to jednoduše správná volba. Nepochybovala o svém rozhodnutí. Jenom ji mrzela cesta, jakou k jejímu provedení musela zvolit.
Nejhorší ze všeho bylo pohlédnout z okna kočáru na ty tisíce lidí, kteří se neochotně a se zlobou v očích plahočili pod neustálým dohledem vojska. Jako kdyby to byli její zajatci. Armáda pochodovala z obou stran zástupu a jediné, co by ještě scházelo, byla pouta. Trošku to připomínalo kontrolovanou vzpouru. Její lidé nechtěli jít dál a čím dál hlasitěji nadávali a protestovali, avšak vždy pouze v mezích, které jim armáda určila. Otázka však zněla, jak dlouho ještě tento poměr sil vydrží. Více a více připomínali vosí hnízdo, které se hodlá každou chvíli vyrojit. 
„Vládnutí není vždy snadná záležitost,“ ozval se vedle ní hlas. 
Vyhlédla z okénka, aby spatřila Kendricka. Jel vedle jejího kočáru na svém válečném hřebci a byla radost na něj pohledět. Sandara, jeho nová láska, seděla za ním. 
Gwen byla ráda, že jej vidí. Usmála se.
„Tohle otec říkal skoro pořád,“ odpověděla. 
Kendrick se také zasmál. 
„Děláš to, co si myslíš, že je pro tvé lidi nejlepší.“
„Ale tobě se to nelíbí,“ namítla Gwen. 
Pokrčil rameny. 
„Na tom nesejde. Obdivuji tvou odvahu a rozhodnost se do toho pustit.“
„Ale nesouhlasíš s tím.“
Povzdechl si. 
„Ty a Argon občas vidíte věci, které já nevidím. Jednoduše tomu nerozumím až tak dobře. Nikdy jsem na to příliš nebyl. Já jsem rytíř, Gwen, moje zájmy leží někde jinde. Nemám ten dar prohlédnout věci a vidět následky, které mohou přinést. A s věštěním, sny a proroctvími si netykám už vůbec. Ale věřím ti. Jako vždycky. Náš otec ti také věřil a to mi naprosto stačí, abych tě následoval. Myslím, že si tě vybral právě kvůli tomuhle.“
Gwen mu za ta slova byla ohromně vděčná. 
„Jsi nejlepší bratr, jakého bych mohla mít,“ odpověděla. „Vždycky za mnou stojíš. I když se mnou třeba nesouhlasíš.“
Usmál se na ni. 
„Jsi moje sestřička. A moje královna. Šel bych kvůli tobě pěšky na konec světa – a taky by se mi to nejspíš nelíbilo,“ rozesmál se.
Odněkud zezadu se ozvalo několik výkřiků. Oba se ohlédli a spatřili skupinku lidí, která se začala rozzuřeně přetahovat s vojenskou eskortou a snažila se prorazit mimo cestu. Uvědomila si, že křehký pořádek, který armáda zatím držela, už nejspíše dlouho nevydrží. Najednou si nebyla jistá ani tím, jestli je stihne odvést alespoň na most přes Kaňon. Tyhle incidenty byly stále častější a bylo jenom otázkou času, než přerostou v něco většího. 
Po chvíli překročili další z oblých vrchů a přímo před očima se jim odhalil monumentální pohled na Kaňon. Gwendolyn to neviděla poprvé, ale přesto se jí znovu zatajil dech. V obrovské propasti se proháněly mlhy roztodivných barev a vzduch se tu a tam jemně třpytil. Kaňon přicházel od severu, aby se potom ztrácel v nedohlednu na jihu. Ani jeho dna se nebylo možné dopátrat. A v jednom místě se jako tenká nitka táhl dlouhý most na druhou stranu. Právě tam mířili. 
Další a další lidé z dlouhého průvodu přicházeli na plošinu na vrcholku kopce a zastavovali se. Někteří v úžasu zírali na Kaňon, který viděli poprvé v životě, zatímco pochopili, co se chystá, a jejich odpor se ještě vystupňoval. Začaly potyčky s vojáky, kteří už nebyli schopni nadále všechny ukočírovat. Lidé začali odmítat pokračovat byť jenom o jediný krok dále. Měli strach překročit po mostě, o kterém odmalička věděli, že je jejich jedinou ochranou před hrůzami zvnějšku. 
„Nechceme opustit Prsten!“ křičel někdo. 
Ostatní se přidávali. 
„Je to náš domov! Pokud je tu nějaké nebezpečí, tak je lepší zemřít doma!“
„Nemůžete nás nutit tam jít!“
Lidé se rozkřičeli tak, že už ani nebylo rozumět, co volají. 
Gwendolyn věděla, že musí rychle něco udělat. Vystoupila z kočáru a postavila se čelem k nim. Vztyčenýma rukama je požádala o ticho. 
Dav se pomaloučku a neochotně utišil. Zadívali se na ní. 
„Ne,“ vykřikla svým nejsilnějším hlasem. „Nemůžu vás přinutit tam jít. Máte pravdu. Ale jsem vaše královna a žádám vás, abyste mě následovali. Slibuji vám, že je to pro vaše dobro. Pokud zůstanete tady, zemřete. Všichni.“
Začali se jí vysmívat. Cítila, jak jí rudnou tváře. To pro ni opravdu už neměli nic než nenávist? Přála si, aby se bývala nikdy nestala královnou. 
„Do Králova Dvora!“ vykřikl někdo. 
Lidé se okamžitě začali obracet ke zpáteční cestě. Viděla, jak její vojáci ztrácí kontrolu. Bylo jasné, že jestli se teď otočí všichni, neudrží je, aniž by nepoužili skutečného násilí. 
Gwen cítila, jak se jí zmocňuje panika. Tiskla k sobě Guwayna a přemýšlela, co teď rychle udělat, když v tom se najednou odněkud z dálky ozval řev. Cítila, jak jí vlasy na zátylku vstávají hrůzou. 
Lidé se zastavili, přestali hulákat a všichni se zadívali na nebe. Gwen se dívala také. Okamžitě tušila, co by to asi tak mohlo být. 
Ne, pomyslela si. Ne teď. Ne, když už jsme tak blízko.
Řev se opakoval a násobil. Dobře ty zvuky znala. Byl to ten nejdivočejší a nejstrašlivější zvuk na světě. 
Byl to řev rozezleného draka. 
 



KAPITOLA
SEDMNÁCTÁ
Reece seděl na zádi jedné z královniných lodí. O plachtu nataženou nad jeho hlavou v jednom kuse bubnoval déšť. Byl opřený o dřevěnou přepážku, nechával si ošetřovat raněnou nohu a byl šťastný, že to přežili. Vedle něj seděla Stara a Matus se Srogem. Všichni popíjeli ohřáté pivo a rovněž byli ošetřováni ranhojičkami. Reece se jenom ušklíbl, když mu žena vytáhla šíp a potom stáhla lýtko pevnou gázou. Bolelo to jako čert, ale hlavní bylo, že byl šíp venku. Teď už konečně cítil uspokojení, že střelu chytil namísto Stary. 
Ta rovněž brala ošetřování statečně. Léčitelka už byla s ošetřením jejího zranění téměř hotová a dívka přitom za celou dobu ani nesykla. Všichni dostali na rány přiložený kus gázy, napuštěný silně chladivým roztokem z bylin. Nejprve to bolelo, ale po pár minutách přišlo uvolnění. Po chvíli se už cítili lépe. 
Reece se znovu dlouze napil ze svého zahřátého korbele. Bylo skvělé cítit, jak tekutina prohřívá jeho hrdlo, celou hruď a pokračuje až do žaludku. A také do hlavy. Nedokázal si ani vzpomenout, kdy měl naposledy něco k jídlu. Chtělo se mu spát. Poslední události si vyžádaly téměř všechny jeho síly a teď, když se v pořádku dostali do bezpečí na lodi, na něj padla ohromná únava. Uvědomil si, že měli obrovské štěstí, že z toho nakonec vyvázli a navíc jenom s poměrně lehkými zraněními. Dokonce i lord Srog, který byl raněn ze všech nejvážněji, opět začínal po všech těch ošetřeních dostávat zdravější barvu. Jenom jemu samotnému se věnovalo hned několik ranhojičů. Vše však nasvědčovalo tomu, že i on bude v pořádku. 
Naproti nim seděl Wolfson, velitel královniny flotily na Hořejších ostrovech a ostřílený námořník. Jeho plnovous byl už téměř úplně šedý a oči stejné barvy toho za dlouhou službu na mořích už hodně viděly. Na sobě měl námořnickou uniformu, na níž se pohupovalo množství medailí a vyznamenání. Reece jej znal a věděl, že je to muž na svém místě. Sloužil dlouhé roky už za jeho otce a měl za sebou nespočet námořních bitev. Bylo ohromné štěstí, že to byla zrovna jeho loď, kterou se Staře podařilo harpunovat.
První věcí, jež Reece provedl hned poté, co byli vytaženi z vody, bylo vyhledání Wolfsona, kterému podal podrobnou zprávu o událostech na ostrově a varoval jej před hrozícím útokem. Admirál okamžitě velel vykasat plachty a vyplout s celou flotilou ze zátoky na otevřené moře. 
Teď kotvili stále ještě v mělkých pobřežních vodách, avšak v bezpečné vzdálenosti od břehů a znovu a znovu probírali všechno, co se v posledních dnech událo a především jaké další kroky bude nutné podniknout dál. 
„Všechny jste nás dneska zachránili,“ řekl Wolfson. „Kdyby nebylo vás, zjistili bychom, že něco hrozí, až když už by naše plachty hořely.“
„Ani tady ale nejsme v bezpečí,“ řekl Matus. „Šípy sem sice nedoletí, ale to neznamená, že se s tím ostrované spokojí. Jakmile vyjde slunce, můj bratr Karus vyšle vlastní lodě z druhé strany ostrova a vrhne se na nás.“
„Přistát, aniž bychom se střetli s jejich armádou, také nemůžeme,“ dodal Srog. 
Wolfson přikývl a o všem přemýšlel. 
„Pak bychom s nimi měli bojovat,“ řekl po chvíli. 
„Proč čekat až na ráno?“ zeptala se Stara. „Proč nepochytáme do plachet všechen vítr, co tu kolem je a nevyrazíme do Prstenu hned teď?“
Admirál zakroutil hlavou. 
„Královna nás sem vyslala, abychom ostrovy kontrolovali. Lodě mají zůstat v zátoce. Jiné příkazy nemáme. Já nehodlám utéct, když mám držet pozici. Ne dokud se rozkazy nezmění.“
„To je šílenství,“ namítla Stara.
Srog si povzdechl. 
„Jsme vojáci,“ řekl. „Královna MacGilovna nám přikázala tento kraj udržet. My se takovému rozkazu nemůžeme jenom tak vzepřít a utéct.“
„Jenže ona neví, k čemu tady došlo,“ namítala Stara. „Určitě nepředpokládala, že její bratr zabije krále Tira a rozpoutá tím povstání.“
Reece zrudl, když se na něj všichni podívali. Uvědomil si, že se na něj Stara za ten čin nakonec opravdu hněvá.
„Byl to zrádce,“ řekl na svou obranu, „smrt si plně zasloužil.“
„Přesto tvoje akce rozpoutala válku,“ oponovala. „Myslím, že královna pochopí, když teď utečeme.“
Wolfson zakroutil hlavou. 
„Bez přímého rozkazu žádný ústup nebude.“
Všichni se podívali na Sroga, neboť to byl on, kdo byl královniným regentem tady na ostrovech. Dlouhou dobu neříkal vůbec nic. Potom zakroutil hlavou a povzdechl si. 
„Ani já nemám jiné rozkazy,“ řekl. „Nemůžeme opustit naše pozice. Zůstaneme a budeme bojovat.“
Všichni muži z posádky se zamručením pokývali hlavami. Potom se jeden za druhým začali rozcházet a připravovat si zbraně na nadcházející bitvu. 
Wolfson se zvedl, aby došel pro více piva. Srog s Matusem se k němu přidali. Jejich krok byl trochu malátný. Reece se Starou pod plachtou osaměli jenom v přítomnosti svých korbelů. Reece jej hned odložil, vytáhl zpoza pásu brousek a začal jím brousit čepel svého meče. Nevěděl, co by měl Staře povídat, ani jestli ona vůbec o nějaké řeči stála. Takže oba seděli v tichu, které narušoval jenom déšť, rozbíjející se o plachtu, a kovové zvuky broušené oceli. 
Předpokládal, že se na něj Stara zlobí. Nejspíše kvůli Selese, nebo kvůli zabití Tira a dost možná kvůli obojímu. Čekal však, že se dříve nebo později zvedne a odejde za ostatními. Ona se však ani nehnula a dál tiše seděla vedle něj, přičemž se téměř dotýkali boky. Reece nevěděl, jak se v takové situaci má cítit. Jenom stěží se na ni dokázal podívat. Cítil se ohromně provinile kvůli své lásce k Selese a zármutku nad její smrtí. A také, že porušil slib, který Staře dal. Protichůdné emoce se v něm rvaly jako klubko hadů a on jednoduše nevěděl, jaký postoj v celé situaci zaujmout. Zčásti si přál, aby Stara někam zmizela a on mohl zůstat se svým smutkem nad ztrátou Selese sám a v tichosti. 
Na druhou stranu si však musel připustit, že mu Stařina přítomnost nebyla nepříjemná. Ba naopak. Chtěl s ní mluvit a vrátit věci tak, jak bývaly dříve. Jenže pouhé pomyšlení na něco takového jej znovu zalilo novými pocity viny. 
Jednoduše všechno zbabral. Všechno, na co jenom sáhl. Stara jej teď určitě nenávidí a on s ní musí jen a pouze souhlasit. 
„Díky za záchranu tam ve vodě,“ řekla najednou hlasem tak slabým, že si Reece zprvu nebyl jistý, jestli se mu to jenom nezdálo. 
Podíval se na ni a přemýšlel, jestli jej jenom nešálí sluch. Stara se dívala k zemi, kolena měla přitažená k tělu a vypadala unaveně. 
„Já jsem tě nezachránil,“ odpověděl. 
Významně se na něj podívala. Jako už mnohokrát předtím byl udiven, jak intenzivně se Stara dokáže na někoho podívat. 
„Zachránil,“ řekla. „Dokonce si za mě schytal šíp.“
Pokrčil rameny. 
„Dlužím ti stejně, jako ty mě,“ odpověděl. „Pokud ne víc. Ty už jsi mě zachránila několikrát.“
Vrátil se k broušení meče a ona se pohledem znovu zafixovala na rozklížených prknech paluby. Nastalé ticho bylo ale přece jenom už o poznání snesitelnější. Reece byl překvapený, že na něj vůbec promluvila a navíc se zdálo, že se na něj nezlobí. 
„Myslel jsem, že mě nenávidíš,“ řekl po chvíli. 
Podívala se na něj.
„Nenávidím?“ opakovala překvapeně. 
Opětoval její pohled.
„Za to, že jsem ti zabil otce.“
Ušklíbla se. 
„To je spíš důvod tě mít ráda,“ odpověděla. „Už bylo na čase. Divím se, že jsem to dřív už neudělala sama.“
Překvapeně se na ni podíval. Tohle rozhodně nebyla odpověď, kterou očekával. 
„Potom mě tedy musíš…nenávidět z jiného důvodu,“ řekl. 
Stara na něj zírala a nechápala, o čem to mluví. 
„A který máš na mysli?“
Povzdechl si. 
„Přísahal jsem, že se k tobě vrátím,“ řekl po chvíli. „Přísahal jsem, že odvolám svou svatbu se Selese. A pak jsem to porušil. Vykašlal jsem se na tebe. Stydím se za to.“
Zhluboka se nadechla. 
„Byla jsem zklamaná, to je jasné. Myslela jsem, že jsi mě měl opravdu rád a bolelo mě zjištění, že to tak nakonec není. Že tvoje přísaha byla jenom prázdná slova.“
„To nebyla prázdná slova,“ přerušil ji. 
Podívala se na něj. 
„Tak proč sis to potom zase rozmyslel a rozhodl se se Selese přesto oženit?“
Reece si povzdychl a nevěděl, jak odpovědět. Byl plný vzájemně si protiřečících pocitů. 
„Není pravda, že jsem tě nemiloval,“ řekl. „Jenom jsem si uvědomil, že Selese jsem miloval také. Možná trochu jinak. Možná ne tak silně jako tebe. Ale přesto. A přísahal jsem jí. Když jsem se potom vrátil zpátky, opět mezi tebou a mnou bylo moře, uvědomil jsem si, že bych to slovo měl dodržet.“
Zamračila se.
„A co slovo, které jsi dal mě?“ zeptala se. „Co tvoje láska ke mně? To tedy nic neznamenalo?“
Reece zakroutil hlavou, ale odpovědět nedokázal. 
„Byla to velká věc,“ řekl po chvíli. „Vím, že jsem ti zlomil srdce. Je mi to líto.“
Pokrčila rameny.
„Myslím, že na to už je teď trochu pozdě,“ řekla. „Vybral sis a tvoje snoubenka, které ses rozhodl zasvětit na zbytek života, zemřela. Jsem si jistá, že z toho viníš mě.“
Reece se nad tím zamyslel. Mohla to být pravda? Opravdu z toho Staru obviňoval? Možná, že zčásti ano. Ale hluboko uvnitř věděl, že jediná hlava, na níž padala všechna vina, byla ta jeho. 
„Je to mnohem víc moje chyba, než tvoje,“ řekl potom. „Mnohem víc. Byla to moje volba. Ne tvoje.“
Povzdechl si.
„Ale jak říkáš, na tom už teď pramálo záleží,“ dodal. „Když Selese zemřela, část mně zemřela spolu s ní. Přísahal jsem, že se už nikdy znovu nezamiluju. A tuhle přísahu už hodlám dodržet. 
Její tvář se protáhla. Opět jakoby z ní najednou vyprchala energie, kterou během rozhovoru začínala nabírat. V očích bylo možno číst o zklamání a potom i rezignaci. Teprve teď si uvědomil, že jej má Stara pořád ještě ráda a doteď doufala, že pro ně všechno dobře dopadne. A on ji teď neúmyslně znovu ranil. 
Pokývala překotně hlavou, zvedla se a beze slova odešla pryč. 
Reece se vrátil k ostření meče a dělal to tak, že jiskry odletovaly do všech stran. Potom se zbraní praštil o zem. Snažil se to všechno vytěsnit, ale zvuk Stařiných bot, dopadajících na dřevěnou palubu, zůstával v jeho mysli i poté, co jej uši již nevnímaly. Byl to velmi podobný zvuk, jaký by nejspíše slyšel zevnitř vlastní rakve, do které by právě zatloukali hřebíky. 
 
KAPITOLA
OSMNÁCTÁ
Gwen stála na okraji Kaňonu a dívala se zpátky směrem ke svému městu. Byla bledá strachy. Na obzoru se z mraků vynořily siluety celého hejna draků. Přibližovali se a každou chvíli rozzuřeně řvali a plivali oheň. Brzy řev zesílil natolik, že se jim chvěla země pod nohama a mnozí si museli rukama zacpávat uši. A to byli draci stále ještě vzdáleni. Bylo to jako dívat se na vlastní nejhorší sny, které se právě staly realitou. Gwen si byla jistá, že neurčitý pocit nebezpečí, který ji již dlouho pronásledoval, právě teď nabyl velice reálných rozměrů.
Její lidé všude kolem se ještě před pár okamžiky bouřili a nechtěli pokračovat v cestě, ale teď se v panice a křiku vrhli jeden přes druhého na most a na druhou stranu té ohromné propasti. Najednou nebyl problém opustit rodný Prsten a každý se to naopak snažil učinit co nejrychleji. Najednou byli s Gwendolyn zajedno. 
Jenže už bylo pozdě. Gwen měla pravdu. Celou tu dobu. Bohužel, teď z toho už nemohla mít ani radost. 
Draci se přiblížili a začali na dálku ostřelovat prostranství před okrajem Kaňonu. Plameny už téměř dosáhly až k nim. Jejich žár už byl i tak znatelný. Věděla, že během několika minut budou všichni její lidé a všichni, které kdy měla ráda, mrtví. 
Vedle ní stáli její rádcové, společně s nejbližšími rytíři její osobní stráže, její věrní Stříbrní. Nikdo z nich neutíkal. Stáli při své královně, připraveni hlídat do poslední chvíle ústupovou cestu a dát tak co největšímu počtu lidí šanci se dostat na druhou stranu. Ti se hnali přes most jako šílení. Kdyby ji jenom poslouchali dříve, pomyslela si. Už mohli být dávno na moři na cestě do bezpečí.
Draci byli očividně rozzuření. Gwen věděla, že navzdory náhle probuzené horlivosti jejího národa nemá nikdo z nich šanci. Nezemře jenom ona a její nejbližší, kteří zůstali. Draci byli rychlí, silní a snadno dostihnou i ty, kteří se dostanou přes most. Neunikne vůbec nikdo.  
Sledovala, jak se přibližují. Byla to ohromná, strašlivá a zároveň svým způsobem krásná zvířata. Jejich gigantická křídla bičovala vzduch a v monumentálních čelistech se ježily začernalé zuby. Gwendolyn hluboce litovala, že tu není její Thorgrin. On by jistě dokázal něco udělat, aby draky nakonec zastavil. A i kdyby ne, alespoň by byli ve svých posledních chvílích spolu. 
Přitiskla si Guwayna na prsa. Nechtěla, aby se na tohle její synek díval. Co by dala za to, aby teď mohl být někde daleko odsud. Kdekoliv, hlavně ne tady. Jeho život byl až příliš krátký a ničím si nezasloužil skončit právě takto. 
Dračí řev se stával ohlušujícím. Cítila, jak jí po celém těle naskakuje husí kůže. Muži stále zůstávali hrdě při ní s připravenými štíty a pavézami. Gwen však věděla, že je taková snaha k ničemu. Plameny roztaví jejich štíty i zbroj během sekund.
Zavřela oči a připravila se naplnit svůj osud. 
Prosím, Bože.  Můžeš si mě vzít. Jenom, prosím, dovol mým lidem přežít. A mému dítěti. Prosím. Nabízím výměnou za to sama sebe. Prosím, zachraň je. 
Najednou v dračím řevu rozpoznala hlas, který zněl jinak. Znala jej. Jakpak by ne, když jej slýchávala každý den, během ranní projížďky nad královstvím a dokonce ještě častěji, co Mycoples odletěla s Thorem pryč. 
Ralibar. 
Její starý dobrý dračí přítel se blížil od západu a přímo proti přilétajícím drakům. Jeho řev zněl zběsileji, než na jaký u něj byla zvyklá. Byl větší a mohutnější než oni. Drak samotář. Podle způsobu, jakým se k nim vydal, bylo vidět, že z nich nemá ani sebemenší respekt. 
Přilétající draci přestali chrlit oheň a začali nabírat výšku směrem k Ralibarovi. Jejich hejno se začalo roztahovat do šíře, aby se mohli na velkého draka obořit z více směrů. 
A potom do nich Ralibar vletěl. Ozvala se rána, jako když se boří skála. Gwenin drak se vrhl na vedoucího samce nepřátel a pařáty na rukou i nohou jej objal kolem těla. Stala se z nich veliká řvoucí koule, ze které létaly plameny do všech stran. Řítili se k zemi jako meteor. Chvíli před dopadem se najednou Ralibar nepřítele pustil a potom jím mocným švihnutím těla praštil o zem. Celé okolí zasáhlo mocné zemětřesení. Z mostu přes Kaňon se začaly odlupovat kousky kamene a z místa, kam drak dopadl, se zvedl několik desítek vysoký sloupec prachu. 
Ostatní draci přilétali na pomoc svému veliteli. 
„Musíme rychle pryč!“ vykřikl Kendrick vedle ní a chytil ji za rukáv. „Teď, má královno!“
Gwen věděla, že má pravdu, tohle byla jejich šance. Jenže si zároveň nedokázala představit, že tu Ralibara nechá proti takové přesile. 
Věděla však, že nemá na výběr, stejně nemohla do dračího souboje nijak přispět a Ralibarovi pomoci. I kdyby se o něco pokusila, nejspíš by jej její pokus jenom oslabil, protože by musel bránit i ji. Jediné, co teď mohla udělat, bylo utíkat rychle pryč, dokud si jich draci nevšímali a modlit se, že Ralibar zvítězí. 
„Rychle, má královno!“ naléhal Kendrick. 
Konečně se otočila a přidala se k ostatním. Celý její doprovod nasedal na koně a do kočárů a záhy už vjížděl na most. 
Brzy dohnali jejich lid a po chvíli byli už všichni konečně na druhé straně Kaňonu. Dorazili do Divočiny. Gwen děkovala bohu za svou prozřetelnost, díky které na ně o pár kilometrů dále  na břehu už dávno čekaly připravené lodě. 
Lidé utíkali v naprostém chaosu, odhazovali to málo, co si nesli s sebou a ani jeden se neohlížel zpátky. Až na Gwendolyn. Ta se naopak otočila hned, jak dorazila na druhou stranu, aby se ještě naposledy podívala na domovinu. Spatřila Ralibara, jak je napadán ze všech stran. Bojoval udatně, srážel menší draky jednoho za druhým, škrábal, kousal a šlehal ocasem všude kolem sebe. Držel se úctyhodně. 
Jenže jich bylo stále příliš mnoho a útočili koordinovaně a ze všech směrů. Nalétávali na něj jako hejno rozzuřených ptáků a i jejich zuby a pařáty nacházely své cíle. Několikrát se jim dokonce podařilo, jej srazit až na zem. Ralibar ani tak nepřestával v boji, ale jakmile se mu podařilo dostat se znovu do vzduchu, byl záhy znovu přišpendlen k zemi. 
„Gwendolyn, RYCHLE!“ ozval se za ní najednou hlas, který dobře znala, ale ještě nikdy v něm nezaslechla takovou naléhavost. 
Když už se tu objevil i Argon, znamenalo to, že je situace vskutku vážná, ale ne ztracená.
Prošel kolem ní na most, úplně sám a nebojácný. Na tváři měl soustředěný výraz a své žhnoucí oči ani na vteřinu nespouštěl z Ralibara. Kráčel pomalu do středu mostu, kde se zastavil a opřel o svou hůl. Potom zvednul paži a napřáhl ji dlaní směrem k drakům. 
„Ralibare, povolávám tě,“ zahřměl hlasem bouře. „Vrať se ke mně!“
Ralibar, který už se bránil jenom na zemi a nesnažil se vzlétnout do vzduchu, otočil hlavu směrem k mostu. 
Z druidovy dlaně najednou vystřelilo jasně bílé světlo. Narazilo do stěny Kaňonu a od ní se jako od zrcadla odrazilo do hlubin pod ní. Kaňon se rozzářil a ono světlo z něj najednou začalo vyzařovat do všech stran a především vzhůru. Vypadalo to, jako kdyby Argon právě vlastními silami znovu vytvořil energetické pole.
Ralibar se z posledních sil vymanil zpod ostatních draků a roztáhl křídla. Potom se vznesl a s ostatními v závěsu se vydal jako o život k Argonovi. Byl zraněný, ani zdaleka neletěl tak hbitě jako obvykle. Jeden z draků jej doletěl a zakousl se mu do ocasu. Gwen zadržela dech. 
Ralibarovi se ale podařilo se znovu uvolnit a pokračovat dál. 
Ostatní draci letěli těsně za ním. A potom všichni doletěli k Argonově zdi. Ralibar proletěl skrz, zatímco ostatní se o ní rozplácli, jako kdyby narazili na skálu. Začali zuřivě řvát, bít křídly o světelnou stěnu před nimi, ale jenom do ní znovu a znovu naráželi a nemohli se dostat skrz. 
Argon zahodil svou berlu a začal na štít působit oběma rukama. V tváři se mu zračilo nezměrné úsilí, jak neustále opravoval škody, které v energetickém poli draci vytvářeli. Gwen jej takto nikdy neviděla. Zdálo se, že každý dračí náraz do štítu druid pociťuje jako fyzickou bolest. 
Potom najednou vykřikl, prohnul se v pase a padl k zemi. Gwen se rozkřičela. Argon se uprostřed mostu schoulil do klubíčka a nehýbal se. Draci nadále zuřivě doráželi na energetický štít, který teď už nikdo nespravoval. 
„Ralibare!“ rozkřičela se mladá královna. 
Nemusela to ani dělat. Drak už byl v pohybu a snášel se k mostu. Svými pařáty potom v letu uchopil druidovo bezvládné tělo a začal s ním stoupat. Odnášel jej vysoko do oblak. 
Gwendolyn křikla na vozku, aby se opět vydal na cestu. Vydali se za ostatními, kteří už byli na cestě napříč Divočinou. Někde za těmi lesy na ně čekají lodě, které je odvezou pryč. Bezpečí Štítu už nezažijí nikde, ale stejně bude paradoxně lepší být kdekoliv jinde než v domovském Prstenu.
 
KAPITOLA
DEVATENÁCTÁ
Thorgrin se plahočil nekonečnými pláněmi plnými bahna v Zemi druidů. V jednom kuse se rozhlížel kolem sebe a doufal, že něco uvidí. Stačilo by mu opravdu cokoliv. Namísto toho kolem nebylo nic než pustina, nic, co by narušovalo šedivou monotónnost krajiny. Zdálo se, že se tenhle kraj rozkládá snad donekonečna. Obloha byla zakrytá temnými mračny, která ležela tak nízko, že měl člověk pocit, že by se jich mohl i dotknout. Panovalo tu neustálé přítmí. 
Byl to přesný obrázek Podsvětí tak, jak si jej Thor zapamatoval, když oním krajem se svou družinou projížděl. V jednom kuse si teď musel připomínat, že je to jenom iluze a že ve skutečnosti v Impériu není. Byl přece v Zemi druidů, ale přesto na to stále zapomínal. Všechno, co viděl před sebou, bylo vytvořeno jeho vlastní myslí. Ve skutečnosti teď nekráčel přes šedou pustinu, ale přesto jej z toho bolely nohy. 
Snažil se myslet na pozitivní věci. Možná, že nakonec totiž ani nešlo jednoduše dojít, ale naopak bylo třeba krajinu nějak změnit. Jenže ať se snažil, jak chtěl, zůstávala pořád stejná. Uvědomil si, že takovou mocí asi ještě stále nevládne. Ať se jakkoliv snažil představit si jiný svět, vždy to končilo jenom dalším plahočením se tím starým. Teď už těžce oddychoval a jeho nohy se při každém kroku bořily do lepkavého bahna. Navíc měl čím dál silnější pocit, že by mohl být odněkud napaden. Čím nebo kým, to netušil.
Při tom pomyšlení sáhl instinktivně k pasu, ale nic tam nenašel. Jeho meč i dýky byly pryč. A ještě si uvědomil, že už na sobě nemá ani lehkou zbroj, ve které přiletěl. Namísto toho byl oblečený jenom v hadrech, které nosíval, když ještě v rodné vesnici pásal ovce. Co se stalo? Proč je oblečený takhle? Kam se poděla všechna jeho výstroj a výzbroj? Znovu se prohledal a nakonec přece jenom něco objevil. U pasu mu visel jeho starý prak. Obyčejná zbraň, která se však ve zručných rukou stávala smrtícím nástrojem.
Obezřetně kráčel dál a dál pustinou vlastní mysli. Procházel jí jako nějakým velikým cvičištěm, které mělo prověřit, jestli dokáže sám sebe kontrolovat. A potom na obzoru konečně něco uviděl. Z dálky to vypadalo jako nějaký les, což se potvrdilo, když se po pár minutách přiblížil. Jenže ten les už byl dávno mrtvý. Kam až oko dohlédlo, se rozprostíraly houštiny plné zčernalých, roztodivně pokroucených stromů. Bylo to jako obrovská zahrada smrti. 
Vydal se po úzké stezce, vedoucí přímo mezi větve. Pod jejich pokroucenými rameny bylo ještě větší šero než tam venku v pustině. Odevšad se ozývalo krákání vran. A potom koutkem oka zahlédl ještě něco dalšího. Trhnul sebou. Na jednom ze stromů visela postava oblečená ve zbroji. Houpala se sem a tam, i když nevál žádný vítr. Zrezivělá zbroj chrastila a z helmice už dávno odpadlo hledí. Byl to Kolk! Bývalý velitel Legie a Thorův učitel. Kolem krku měl těsně utaženou oprátku. 
Thor se k němu rozběhl, aby jej podepřel a sundal jej, ale když se přiblížil, spatřil, že jsou jeho oči doširoka otevřené, bez pohybu a že mu z pusy visí namodralý jazyk. Byl mrtvý. Pokračoval zmateně po stezce dál. Netrvalo dlouho a došel k dalšímu šibeničnímu stromu. Objevil tam Convena, svého legionářského přítele, který se tehdy z té výpravy do Impéria nevrátil. 
Už se nezastavoval. Pokračoval dál a míjel spousty dalších stromů, na kterých visely stovky a tisíce rytířů v zrezavělé zbroji. Mnohé z nich ještě nesly známky postříbření. Thor procházel kolem nich a z jejich tváří poznával, že jsou to všechno muži, které znal. Potom se ale zděsil, protože na dalších stromech objevil i ty, o kterých věděl, že jsou ještě naživu. Spatřil tam Reece, Eldena a O’Connora. Celý zbytek jeho jednotky Legionářů. Potom byli i Stříbrní. Všichni mrtví. 
„Jsi poslední, kdo zbyl.“
Polekaně se otočil za tím hlasem a málem přitom upadl. Nikoho nespatřil. 
„Válečník musí umět bojovat osamoceně. Jeho muži mohou být všude kolem něj, ale jeho protivníkem je přesto on sám.“
Otáčel se do všech stran, ale stále nedokázal odhalit, odkud hlas přicházel. Poznal v něm Argona, ale nikde jej nemohl najít. 
Pospíchal dál po křivolaké cestičce lemované ohořelými stromy, na nichž se v bezvětří houpaly tisíce rezivějících oběšenců, a přemýšlel, jestli tahle noční můra vůbec někdy skončí. A vtom najednou les zmizel. Kolem se opět rozprostírala šedá bahnitá pustina. 
Uslyšel jakýsi šustivý zvuk. Podíval se tam a spatřil, že se těsně pod bahnitým povrchem něco pohybuje. Zadíval se pozorněji a zjistil, že je to obrovský had. Rozhlédl se polekaně kolem a zjistil, že je celé jeho okolí najednou plné života. Těsně pod povrchem bahna se hemžily tisíce exotických tvorů, ale z nějakého důvodu ani jeden z nich nepronikl nahoru. Přesto se Thor nemohl ubránit pocitu, že mu na každém kroku odteď bude hrozit smrtelné nebezpečí. 
Zavřel oči a šel dál. 
Ty obludy nejsou opravdové, říkal sám sobě. Kloužou pod povrchem mého vědomí. Já jsem je stvořil. Já je mohu také potlačit. Používej svou mysl, Thorgrine. Používej tu mysl!
Najednou pocítil, jak se bod mezi jeho očima zahřívá. Přímo uprostřed jeho čela jako by se rozhoříval oheň. Jeho paže a nohy byly náhle také silnější. To byl moment, kdy získal nad světem kolem sebe kontrolu. 
Otevřel oči a podíval se pod sebe. Všichni ti tvorové byli pryč. Opět už kolem nebylo nic víc než jenom zašedlé bahno. 
Pocítil naději. Zdálo se, že i tady může povolat svoje síly a právě se mu dokonce podařilo alespoň trochu ovlivnit okolí. Byla to první vlaštovka na cestě do vlastního nitra, první náznak, že sebekontrola na nejvyšších úrovních mysli přece jenom je možná. Začínal chápat, že mezi světem mimo něj a jeho vlastní myslí není zase až tak podstatný rozdíl. 
Celé to divadlo kolem něj bylo opravdu jenom cvičištěm. Bude jím muset projít a učit se, aby byl hoden setkat se s matkou. Bude si ji muset zasloužit. 
Jakoby odnikud se najednou přihnal hustý oblak prachu a na vteřinu jej oslepil. Když se po chvíli rozptýlil, ukázalo se, že se kolem nic nezměnilo. Až na jeden detail. V dálce se najednou z bahna začal vynořovat jakýsi objekt. A potom zase přišel mrak. Nebyl si jistý, co to tam zahlédl. Vydal se tím směrem, aby to zjistil. 
Po chvíli se mrak opět rozplynul a on to spatřil znovu. Zastavil se kousek od toho místa a udiveně si onu věc prohlížel. Nejprve to vypadalo jako velký kříž, ale když se toho potom dotkl, uvědomil si, že se jedná o něco jiného. Bylo to celé obalené tím bahnem. Celé vrstvy té lepkavé šedivé hmoty. Začal ji rukama stírat. Objevil se drahými kameny vykládaný jílec. 
Zatajil se mu dech. Nemohl uvěřit tomu, co viděl. Poznal, že je to samozřejmě meč. Čekal tu na něj a nebyla to jen tak ledajaká zbraň. Byl to Meč Osudu, jeho legendární zbraň, o kterou už dávno přišel. 
Několikrát rychle zamrkal, jako kdyby tomu ani nemohl uvěřit. Dotyk jílce a energie meče se zdála tak reálná. Vlastně si byl jistý, že skutečně reálný je. Ale jak by mohl být, když všechno kolem je jenom reflexe jeho mysli? Měl obrovskou radost, že svůj milovaný meč zase vidí. Vydal se pro něj tehdy přes půl světa, a jakmile jej získal, jeho život se tím navždy změnil. A celý osud Prstenu vlastně také. Meč Osudu pro něj znamenal více, než by dokázal slovy popsat. Vlastně teď téměř vykřikl radostí, když si uvědomil, co má před sebou. Meč, o kterém se mu od okamžiku, kdy o něj přišel, skoro denně zdálo.
Teď jej měl znovu na dosah. Jenže i tohle byl vlastně další z těch snů. Byla to jedna z jeho tužeb, která tu před ním zhmotnila milovanou zbraň. 
Uchopil jej a zatáhl. Předpokládal, že jej z bahna snadno vytáhne. Meč, který muselo na ramenou nosit deset silných mužů, pro něj byl vždy lehký jako pírko. 
Jenže tentokrát se ani nehnul. 
Tahal za jílec stále větší silou, potom se dokonce rozkřičel a nakonec, těžce oddychujíc, padl na kolena. 
Jak se to mohlo stát? Copak už není hoden třímat legendární zbraň MacGilů?
„Nikdy jsi nebyl tak silný, jak si myslíš, Thornicu,“ ozval se temný hrdelní hlas. 
Thorovi vstaly vlasy na zátylku hrůzou. Okamžitě poznal, kdo to s ním právě mluví. 
Pomaloučku se otočil a spatřil člověka, kterého na celém světě nenáviděl nejvíce ze všech. Stál nedaleko od něj a jako vždy se ďábelsky usmíval. 
Andronicus. 
V jedné ruce třímal svou obrovskou obouruční sekeru a v druhé mohutný meč. Jeho svaly jenom hrály a bylo s podivem, že už dávno neroztrhly prsní pancíř, do kterého byl císař nasoukán. Mračil se na Thora. 
„Co tady děláš?“ zeptal se. „Jak ses sem dostal?“
Andronicus se ošklivě rozesmál. 
„Přišel jsem do téhle země úplně stejně jako ty,“ odpověděl. „Pátral jsem tu. Chtěl jsem ještě rozšířit svoji moc. Byl jsem tehdy mladý bojovník. A pak jsem tu potkal tvou matku.“
Thor se nemohl ani pohnout. 
„Říkal jsem ti, že se k tobě budu vracet ve snech,“ pokračoval Andronicus. „A tady na tomto magickém místě jsou i sny dostatečně reálné, aby v nich člověk mohl být zabit.“
Najednou vyrazil kupředu a sekl sekerou po Thorovi. Ten se na poslední chvíli uhnul. Sekera proletěla neškodně nad ním.
„Nejsi skutečný!“ zařval na něj Thor, posbíravší všechnu zbývající kuráž a namířil na otce dlaní. Pokoušel se povolat svoje síly a odehnat jej. 
Andronicus namísto toho sekl mečem a ťal Thora do ruky. 
Vykřikl bolestí a chytil se za ruku, která okamžitě začala krvácet. 
Císař se rozesmál. 
„Je tohle dostatečně skutečné? Když bych sekl silněji, přišel bys o ruku už napořád, ty blázne. Stejně jako kdybys to samé udělal ty mě. Možná, že jsi mě tu stvořil. Ale to neznamená, že tě za to nemůžu zabít – a to si piš, že to teď udělám.“
Znovu se na Thora obořil. Ten se jenom s vypětím všech sil stačil uhýbat mocným úderům meče i sekery, z nichž každý další byl blíže a blíže. Teď by se mu Meč Osudu zatraceně hodil. 
Vzpomněl si na svůj prak, sáhl po něm, rychle založil kámen a vrhl jím po otci. 
Kámen proletěl s precizností prostorem přímo proti Andronicově hlavě, ale císař jej mečem s pohrdavým úsměškem smetl z cesty, jako kdyby to byla dotěrná moucha. 
„Tyhle dětské hračky ti tu jsou k ničemu, synu.“
Thor zoufale šátral kolem pasu ve snaze najít cokoliv jiného, co by mohl použít jako zbraň, ale nenašel nic jiného než opasek samotný. Byl proti rozzuřenému Andronicovi naprosto bezbranný. 
„Pořád mi jenom odporuješ,“ řekl Andronicus. „Ale já jsem součást tvého já. Akceptuj mě. Přijmi mě a já zmizím.“
„Nikdy!“ zařval Thor. 
Otec znovu pozvedl těžkou sekeru a hodil jí po Thorovi. Ten to nečekal a neměl dostatek času ani rovnováhy na to, aby ráně dokázal dokonale uniknout. Podařilo se mu uhnout z cesty a zabránit nejhoršímu, ale úplně se vyhnout nedokázal. Ostří sekery proletělo nad levým ramenem a proťalo jeho kůži až do svalu. 
Než mohl byť jenom vykřiknout a chytit se za čerstvou ránu, vrhnul se už Andronicus k němu a v mocném skoku jej kopl oběma nohama zároveň. Thor padl na záda jako vetchý strom smetený hurikánem. 
Ujížděl vlhkým bahnem desítky a desítky metrů. Potom se konečně pomalu zastavil. Všechno ho bolelo. Podíval se před sebe, ale Andronicus byl, zcela nepochopitelně, už zase u něj a zvedal znovu sekyru. 
„Mám tě rád, Thornicu. Ale stejně tě musím zabít.“
Zvedl sekeru nad hlavu. Thor stačil jenom zoufale zvednout ruce před tělo v chabém pokusu o obranu. Věděl, že jej čeká ošklivá smrt. 
 
KAPITOLA
DVACÁTÁ
Erec energicky stoupal po nekonečném schodišti, vedoucím na vrcholek nejvyššího kopce Jižních ostrovů, protože právě tam stála královská tvrz. Byla přesně taková, jakou si ji pamatoval z dětství. Krásná stavba, připomínající malý hrad, ale pouze jednoduchého půdorysu a nijak výrazné výšky. Ze všech stran tvrz obklopovaly věžičky a všemožná cimbuří. Byla vystavěná z prastarých kamenů, vytěžených ze zdejších různobarevných skal a i z dálky působila úchvatně na pohled. Pro Ereca to místo znamenalo domov, ale vlastně i mnohem víc. Často se mu zjevovalo i ve snech. Skoro jako kdyby s ním byl spjat nějakým neviditelným vláknem. 
Konečně vystoupal k masivním měděným dveřím, které se blyštěly na slunci tak silně, že musel mhouřit oči. I ozdobně prohnuté kliky vyvolávaly spousty vzpomínek. Jižní ostrovy byly zemí mědi. Této rudy tu bylo opravdu požehnaně a mnozí tvrdili, že jsou její zásoby nevyčerpatelné. Proto také člověk na každém kroku narážel na měděné doly a i spousta dalších řemesel byla nějakým způsobem navázána právě na práci s tímto barevným kovem. Dokonce i ti zcela nejchudší neměli ve svých domech o měděné nástroje a šperky nouzi. Tvrz jeho otce byla samozřejmě nejvýstavnější stavbou na ostrovech a jako taková na sobě měla tolik měděných plechů, že na slunci zářila jako kometa. Díky tomu, a také svému umístění nad všemi ostatními stavbami, byla viditelná z téměř libovolného místa na ostrovech. Účel byl jasný, stavba měla lidi udivovat – ať už to byli přátelé anebo nepřátelé. 
Byl udýchaný a bolely jej nohy, ale už byl u cíle. Už skoro zapomněl, jak strmé kopce tady na Jižních ostrovech jsou. Celý hlavní ostrov byl tvořen několika horskými hřebeny a zdejší obyvatelé museli při cestování neustále překonávat poměrně značná převýšení, a to i na nevelkých vzdálenostech. Naštěstí byla většina cest opatřena schodišti. Tvrz vládnoucího rodu byla tím nejhůře přístupným místem ze všech. Erec si uvědomil, že ačkoli má podle svého názoru nejlepší formu ve svém životě, na těchto schodištích jsou jihoostrované přece jenom lepší. 
S Alistair po boku došel ke dveřím, u kterých stálo na stráži šest vojáků, oblečených v tradiční a víceméně jenom reprezentativní měděné zbroji, doplněné přilbicemi s chocholy a velkými kruhovými štíty. Muži jej pozdravili, otevřeli dveře a ustoupili stranou. Když Erec s Alistair procházeli, stráže sklonily hlavy v čestném gestu, které náleželo jenom králi. Pro Ereca to byl zvláštní pocit. Pořád ještě se nějak nedokázal smířit s tím, že by se tohoto úřadu měl již brzy ujmout. 
Nikdy předtím se k němu takto nikdo nechoval a teď si uvědomil, že se mu to vlastně nelíbí. V srdci vždy zůstával skromný a jeho aspirace končily u toho stát se loajálním vojákem a rytířem hodným toho označení. Na pompézní gesta a politiku, nikdy příliš nemyslel. Zasvětil svůj život službě ostatním, službě Prstenu a sám sobě ve smyslu neustálé snahy být lepší v tom, co dělal. Nic jiného jej v podstatě nezajímalo.
Teď, když však viděl, s jakou úctou se k němu jihoostrované chovají, uvědomil si, že se jeho poměrně jednoduchý svět už brzy změní. Záhy bude trávit mnohem méně času na cvičišti, při tréninku se všemi svými zbraněmi, a mnohem více ho naopak prosedí na zadku ve velké síni tvrze, kde bude donekonečna hloubat nad vladařskými problémy. V tomto momentě se mu to pomyšlení vůbec nezamlouvalo. Patřilo to k přirozenému vývoji bojovníka šampiona? Projít žárem bitev, dosáhnout cti a slávy a nakonec skončit na nepřehledném a nevyzpytatelném bojišti, nazývaným politika? Nemohl se zbavit dojmu, že v tom prvním tkvělo mnohem více cti, než v politických machinacích, intrikách a neustálé honbě za mocí. Tam člověk spíše o čest přicházel. Byl tedy přechod z válečníka k vladařovi krokem kupředu? Další úrovní? Anebo to byl spíše pád, na jehož konci zemře nejenom vydobytá sláva a čest, ale i touha po ní?
Nevěděl, jak si na tyto otázky odpovědět a vlastně odpovědi ani nechtěl hledat. Jednoduše si přál, aby věci zůstaly tak, jak byly. Nadále by byl bojovníkem, bránícím své království a lidi, kteří v něm žijí. Nepřál si vládnout jim. Jenže byl prvorozeným synem a všichni na ostrovech, včetně jeho otce, počítali s tím, že na stolec jednoho dne usedne.
Pokud bylo vůbec něco, čím se prozatím mohl utěšovat, pak to byl fakt, že získání královského titulu se na Jižních ostrovech lišilo od běžných zvyklostí v Prstenu. Člověk se nemohl stát králem jenom tím, že se narodil ve správný čas a do správné ložnice – to z něj činilo pouhého hlavního uchazeče. Titul si však musel zasloužit. Erec bude testován na poli válečném a to svými vlastními budoucími poddanými. Kdokoliv z nich jej může vyzvat na souboj. A pokud se někomu podaří zvítězit, bude titul nabídnut jemu. Říkal si, že si díky tomuto může titul alespoň čestně vydobýt svými schopnostmi a ne jenom původem, o který se vlastně nijak nezasloužil. 
Procházeli s Alistair dlouhými chodbami, jejich kroky se v ozvěně vracely od kamenných stěn a chvíli co chvíli potkávali další dvořany, kteří se jim uctivě klaněli. Služební před nimi otevírali dveře, vedoucí do dalších chodeb, které je vedly ke královské komnatě. Byly jim otevřeny poslední dveře a oni mohli vstoupit dovnitř. Erec se v duchu připravil na to, že otec možná bude už ve velmi špatném zdravotním stavu. Pocítil nervozitu. 
Alistair mu ve dveřích pevně stiskla ruku a zastavila se. 
„Můj pane, mám vstoupit s tebou?“ zeptala se nejistě. 
Erec přikývl. 
„Budeš mou ženou. Je v pořádku, že se s otcem setkáš.“
„Ale tys jej neviděl od chvíle, kdy jsi byl malý. Možná, že byste si nejdříve chtěli promluvit o samotě.“
Erec ji povzbudivě stiskl ruku. „Kam můžu já, můžeš i ty.“
Společně vešli do komnaty. Spolu s nimi a králem bylo v místnosti ještě několik služebníků, ukrytých diskrétně ve výklencích a temných koutech podél zdí. 
Poprvé od chvíle, kdy byl ještě chlapcem, se Erec setkal s otcem. Při tom pohledu jej ale bodlo u srdce. Otec ležel na posteli, pod hlavou měl vysoký hedvábný polštář a i přesto, že byl horký den, byl přikrytý několika pokrývkami. Vypadal mnohem starší a křehčí, než jak si jej Erec pamatoval. Ten pohled jej neskutečně zabolel.
V Erecových vzpomínkách byl otec vysoký, silný rytíř, který si získával respekt lidí už jenom tím, že se na ně podíval. Byl to muž, jenž si vydobyl právo vládnout proti pěti vyzyvatelům a vždy byl známý svou zarputilostí, odvahou a bojovým umem. 
Jeho otec totiž nebyl následníkem trůnu, který si ono právo uhájil. Byl naopak vyzyvatelem z řad bojovníků a nepocházel z královské linie. Mnozí tehdy nevěřili, že přesto, že následníka a čtyři další jednoznačně přemohl, bude umět i stejně dobře vládnout. Ale Erecův otec je všechny překvapil. Byl stejně dobrým vládcem Jižních ostrovů, jako jim předtím sloužil s mečem v ruce. Možná, že i lepším. Udržel se na trůně a ještě výrazně posílil váhu celého státu. Také zlepšil obrannou schopnost ostrovů proti útokům z moře. Byl to také on, kdo objevil první měděné doly a přinesl tak lidem blahobyt, kterým se pyšnili dnes. To on zdvojnásobil na královské útraty počty rybářských člunů a nechal proměnit mnohé z rozeklaných útesů v pevnosti, které dnes bránily zátoky a přístavy. Erecův otec přinesl na ostrovy prosperitu, jakou dříve nepoznaly a zároveň se dokázal ubránit proti všem, které tato prosperita přilákala. Navzdory očekáváním se stal největším králem, kterého Jižní ostrovy kdy měly.
A teď tu ležel starý a slabý. Muž, který byl kdysi obrovský jako hora. Erec si vzpomínal, že nikdo nikdy neměl tak velké boty, jaké nosíval jeho otec. 
„Otče,“ řekl tiše a přistoupil k posteli. 
Král s námahou otevřel oči a spatřil dlouho ztraceného syna. Pomaloučku otočil hlavou a potom k Erecovi s vypětím všech sil natáhl roztřesenou ruku. 
Erec ji opatrně stisknul a políbil. Byla studená a ležela v té jeho jako stéblo rákosí. Starý král už neměl mnoho sil. Erec poklekl vedle postele.
„Můj synu,“ řekl král slabým hlasem. 
Erec jej vždy obdivoval jako krále a jako bojovníka, ale zároveň měl smíšené pocity, když šlo o to, hodnotit jej jako vlastního otce. Koneckonců, vždyť jej poslal na většinu jeho života pryč do cizí země. Byl ještě dítě, když musel opustit všechno, co mu tehdy bylo drahé. Dobře věděl, že je to pro jeho vlastní dobro, ale stejně se leckdy nemohl zbavit pocitu, že si otec jeho přítomnost na ostrovech vlastně nepřál. Anebo že jej vladaření zajímalo více, než být mu otcem. 
Zčásti by si býval přál, aby se to všechno událo jinak. Aby byl zůstal doma a strávil život s rodinou. Na druhou stranu byl ale i rád, že se mu dostalo výcviku a výchovy v Králově Dvoře a tím i života, který žil teď a který nade vše miloval. 
„Stihnul jsi to, dokud ještě dýchám,“ řekl otec. 
Erec přikývl a cítil, jak se mu do očí derou slzy. Otcův hlas byl tak slabý. Vůbec se nehodil k tomu skvělému muži, kterého znával. 
„Přece není jisté, že zemřeš, otče.“
Pomaloučku zakroutil hlavou. 
„Každý léčitel široko daleko tu už byl minimálně dvakrát. Měl jsem zemřít už před mnoha měsíci. Bojuji s tím,“ řekl, „abych tě ještě jednou spatřil.“
I v jeho očích se objevily slzy. Erec si uvědomil, že jej starý král samozřejmě má rád a že mu musel po celou tu dobu velmi chybět. Zasáhlo jej to. Musel se snažit ze všech sil, aby nedal najevo pohnutí.
„Možná si myslíš, že mi na tobě příliš nezáleží, když jsem tě poslal tak daleko a na tak dlouho. Ale já jsem to udělal právě proto, že mi na tobě záleží. Věděl jsem, že život na MacGilském dvoře ti dá reputaci a pozici, kterou bys tady na ostrovech nikdy nemohl získat. I když jsi byl ještě malý kluk, přesto jsi byl nejlepší bojovník, jakého jsem kdy viděl. Věděl jsem, jak obrovský máš potenciál. Nebojím se říct, že jsem se v tobě viděl. Věděl jsem, že MacGilům budeš jednoho dne skvělým rytířem, ale o to mi nešlo. Důležité bylo to, co ses tam ty mohl naučit od nich. Přál jsem si, aby se ti dostalo toho nejlepšího výcviku a vzdělání, jaké je vůbec možné.“
Erec pokýval hlavou. Začínal se na otce dívat v úplně jiném světle. 
„Rozumím, otče.“
Starý král propadl záchvatu kašle a nějakou chvíli se nemohl utišit. Když skončil, znovu se podíval k Erecovi a teprve teď si všiml, že s ním přišel ještě někdo další. 
„Tvá nevěsta,“ řekl. „Chtěl bych ji vidět.“
Erec pokýval na Alistair, která ostýchavě přistoupila blíže, poklekla vedle něj k posteli a po jeho vzoru políbila králi ruku. 
„Můj pane,“ řekla jemným hlasem. 
Důkladně si ji prohlédl a potom konečně spokojeně přikývl. 
„Zdáš se být mnohem více než jenom krásná,“ řekl. „Vidím ti to na očích. Jsi také bojovnice. Erec si vybral skvěle.“
Alistair stydlivě přikývla.
„Dobře se o něj starej,“ dodal. „Brzy se staneš královnou tohoto místa. Královna musí být více než jenom oddanou manželkou. Starej se dobře i o moje lidi. Potřebují krále, který je povede a rozsoudí, ale také potřebují královnu, která se o ně bude starat. Nezapomínej na to.“
Alistair přikývla. 
„Ano, můj pane.“
„Musím s tebou teď mluvit,“ otočil se zpátky k Erecovi.
Erec pokýval na Alistair, která se rychle uklonila a odešla z místnosti pryč. Tiše za sebou zavřela dveře. 
„Všichni ostatní také, nechte nás,“ řekl král slabě.
Služební se jeden za druhým odebrali z místnosti. 
Erec s otcem osaměli. Atmosféra byla najednou o to napjatější. Znovu stisknul otcovu ruku a konečně povolil slzám, aby se rozběhly po jeho tváři. 
„Nechci, abys zemřel, otče,“ řekl, zadržujíc přitom pláč. 
„Já vím, synku. Jenže můj čas už nadešel. Už mi záleží jenom na několika posledních věcech. Vlastně se dá říci, že už jde především a jenom o tebe.“
Znovu se na notnou chvíli roztřásl v záchvatu kašle. Potom se k Erecovi naklonil. 
„Poslouchej mě,“ řekl najednou o poznání autoritativnějším hlasem. Teď mnohem více připomínal toho muže, kterého Erec znal jako dítě. I v jeho tváři se na chvíli znovu objevil ten zarputilý a sebevědomý výraz. „Je tu spousta věcí, kterým musíš porozumět, a přitom máme jenom málo času na učení. Moji lidé – naši lidé – jsou mnohem komplikovanější, než si možná myslíš. Nikdy nezapomínej na naše kořeny. Před stovkami let byly tyto ostrovy především kolonií trestanců, pirátů a vyhnanců – všech, kteří nebyli v Prstenu vítáni. Posílali je sem na lodích a ponechávali je tu jejich osudu. 
Jenže oni tu přežili. My jsme přežili. A postupem času jsme založili vlastní řád. Během staletí se populace rozrůstala a z řádu nakonec vznikl stát. Stali jsme se nezávislými a naši bojovníci byli slavní široko daleko. Stali jsme se námořníky, rybáři a přesto, že tu žijeme jako horské kozy, tak dokonce i farmáři. Teď, o staletí později, jsme se z národa vyvrhelů stali národem nájemných bojovníků, kteří zdobí každý bohatý dvůr. 
Náš vztah s MacGily se během staletí zlepšil natolik, že jsme si začali vyměňovat pážata. Oni posílají své mladé bojovníky k nám a my zase ty své k nim. Naši jsou u MacGilů velmi žádaní. To sám dobře víš. Už mnoho desítek let tak díky tomu vládne mezi oběma zeměmi vojenská aliance. V časech krize od sebe vzájemně očekáváme, že si přijdeme na pomoc. Přesto však musíš pochopit, že naši lidé jsou teď rozděleni. Někteří loajalitu k MacGilům schvalují a ani za cenu vlastního života by ji neporušili. Ale jiní by se rádi izolovali. Prsten je nezajímá a oni nevidí důvod, proč by se s ním měly udržovat dobré vztahy. 
Významně se na Ereca zadíval. 
„Musíš našim lidem porozumět. Pokud by ses pokusit je všechny sebrat a vyrazit na obranu Prstenu, budeš mít na krku povstání. Jsou hrdí a tvrdohlaví. Když se budeš pokoušet jim všem vládnout stejně, zjistíš nakonec, že neovládáš ani jednoho. Musíš být opatrný. Rozumíš, co tím myslím? Ty budeš králem, který bude rozhodovat, ale bude záležet na tom, jak to bude prezentováno.“
Otec se znovu ošklivě odkašlal, čímž dal Erecovi nezáměrně čas o tom všem přemýšlet. Do této chvíle si nikdy pořádně neuvědomil, že by na jeho ostrovech mohlo docházet k tak významným názorovým rozkolům. Jako malému mu všechno vždy připadalo jednoduché a jednotné. 
„Ale otče, MacGilové mě přijali jako vlastního. Prsten je mým druhým domovem. Přísahal jsem, že jim přispěchám na pomoc kdykoliv to bude třeba – a já svá slova plním.“
Král přikývl. 
„Odteď začneš zjišťovat, co to znamená být králem. Dát slovo a dodržet jej jako bojovník je snadné, ale jako král, hochu, to je bohužel mnohem náročnější. Pokud tě tvoji lidé nenásledují, komu potom vlastně vládneš?“
Erec o tom přemýšlel, zatímco otec zavřel oči. Posunkem ruky jenom unaveně naznačil, že už to stačilo. Erec by jej rád obejmul a rozloučil se.
To ale nepatřilo k otcovým způsobům – ani nikdy předtím. Byl to chladnokrevný muž, který jenom málokdy dával najevo city. Erec dostal naznačeno, že je s ním hotov, posloužil svému účelu a teď by se měl sebrat a jít. 
Otočil se tedy a odcházel z místnosti, zatímco otec znovu kašlal a kašlal. Erec přemýšlel, jestli tohle nebylo naposledy, co jej viděl živého. A nejenom nad tím. Otec mu bez váhání a dalo by se říci i s nadšením předal následnictví – ale měl jej rád i jako syna v pravém smyslu toho slova? Anebo pro něj Erec byl především následníkem a pokračovatelem jeho práce? Nejvíce jej zasáhlo poslední téma, kdy otec rozlišoval čest bojovníka a krále. Dokáže Erec pro dobro svých poddaných nakonec zapomenout na přísahy, které složil? Kde je pravda? Celý svůj život zasvětil rytířským ideálům a za uchování vlastní cti by byl obětoval i život. Jenže bude si takový luxus moci dovolit i jako král? Sám sebe by kvůli cti klidně obětoval – ale má právo to samé udělat s celým královstvím?
 
KAPITOLA
DVACÁTÁ
PRVNÍ

Gwendolyn stála na přídi veliké lodi, která jela v čele celé flotily dalších. Dívala se na obzor, jenž se neustále houpal sem a tam, jak do boků lodi narážely mohutné vlny. Zhluboka dýchala a věděla, že každá z těch vln ji unáší dál a dál od rodného Prstenu. 
Pluli v silném větru a dešti, které se sice časem umoudřily, ale zato je vystřídala mlha, převalující se těsně nad hladinou jako peřina. I když bylo stále ještě léto, okolní teplota klesala s každým kilometrem uraženým směrem na sever. V náručí houpala Guwayna. Tiskla jej k sobě, vychutnávala si vzájemné teplo a přemýšlela, co jim nebližší budoucnost přinese.
Za celou plavbu se ani jednou neohlédla zpět. Ani teď, když věděla, že pevnina zůstala už daleko za nimi a byla dávno z dohledu. Bála se, že když se otočí, spatří tam ty draky, kteří se nějak nakonec prokousali přes Argonův štít a vydali se za nimi. Zachvěla se. Nechtěla na jejich řev a horko, které sálalo z jejich plamenů, ani pomyslet, aby to náhodou nepřivolala.
Všude kolem se rozkládal zdánlivě nekonečný oceán. Monotónní a nudný. Na tom ale nezáleželo. Voda byla lepší než oheň. Lepší pustina plná šedé vody, než pohled zpět k zemi, která bývala jejich domovem. Voda alespoň nebolela. Vědomí, že všechno, co měla ráda, místa, kde vyrůstala, byla nyní jistě znovu spálena do základů, naopak bolelo hodně. Dělalo se jí zle, když si představila, že její nákladně vybudovaný nový Králův Dvůr je nyní doupětem Romula, jeho armády a draků. Protože kdo jiný to mohl být nežli on? Všichni lidé, žijící porůznu v Prstenu, kteří neměli čas se o evakuaci ani dovědět, už jsou teď jistě mrtví. Prsten vlastně přestal existovat a Gwendolyn se nemohla zbavit tíživého dojmu, že je to všechno její vina. Že mohla udělat víc. Jak moc by si přála, aby tam odsud dokázala odvést všechny. 
Všechno, co zbývalo, veškerá jejich naděje na přežití, teď ležela na cestě kupředu. Rozhlédla se po vlastní flotile, čítající desítky velkých nákladních lodí, nyní přecpaných lidmi. Byli jako národ vyhnanců, prchajících z bohatých vysočin Prstenu na nelítostné a větrem i deštěm neustále bičované Hořejší ostrovy. Otřásla se při pomyšlení, že by tam měla strávit zbytek svých dní. Ale musela také hledat pozitiva. Alespoň byli zatím naživu. Přežili to. Na tom by teď mělo záležet ze všeho nejvíc. 
Nebyla naivní. Věděla, že tam na ně žádné vřelé přivítání nečeká. Pouze chladné, dost možná i nepřátelské přijetí od Tirova lidu. Poslední co věděla, bylo, že vyslala Reece, aby osobně doručil Tirovi omluvu. Jak ji přijal, o tom už se mohla jenom dohadovat. Bude k jejich problému chápavý a přijme je? Pochybovala o tom. Nacházela se na nezáviděníhodném místě mezi dvěma nepřáteli a jednoduše si se svými lidmi musela nějak poradit. Budou muset udělat cokoliv bude třeba, aby nakonec přežili. 
Zavřela oči a alespoň na chvíli se pokoušela všechny ty hrůzy pustit z hlavy. Namísto toho však po chvíli zjistila, že myslí na všechny, kdo zůstali v Prstenu. I to byli její poddaní. A ona je nezachránila. Myslela na všechny ty rodiny, které byly v tomto okamžiku již zcela jistě rozdrceny Romulovými vojsky anebo strašlivým dechem těch draků. Dosud nechápala, jak k tomu vlastně mohlo dojít. Romulovi se nějak podařilo projít Štítem a dokonce získat kontrolu nad smečkou draků. Celou dobu cítila, že se blíží něco strašného, ale nikdy by ji nenapadlo, že se může jednat o takovou hrůzu. 
Za všeho nejradši by šla do podpalubí, tam se schoulila do klubíčka a všechno vzdala. Byla tak slabá a unavená. Ale právě to teď nesměla udělat. Naopak musela být silná, alespoň navenek. Byla přece královnou, a kdo už měl před všemi zůstat nad věcí, když ne ona? Její království se zmenšilo na tuto flotilu, obývanou pár tisíci lidí, ale pořád to bylo něco, za co se vyplatilo bojovat. Musela zůstat silná. 
Zoufale potřebovala s někým mluvit. Myslela na Argona. Ralibar se s ním o několik hodin později ukázal a druid teď, stále v bezvědomí, ležel pod přístřeškem z plachty na palubě. Pohled na jeho bezvládné tělo jí lámal srdce. Přemýšlela, jestli o něj tentokrát již nepřišli nadobro. Ralibar okamžitě po doručení Argona zase odletěl a ona teď neměla tušení, kde by mohl být, ani jestli se vůbec ještě někdy vrátí. Cítila se hrozně sama. Jakou naději může její národ poutníků mít bez Argona, Ralibara a Thora? Budou mluvit o štěstí, když se jim podaří se alespoň v pořádku dostat na Hořejší ostrovy. A pokud Argonův štít nakonec nevydrží, bude to jejich konec tak jako tak. Přímý útok draků, nebo imperiální flotily, by nikdy nemohli odrazit. Přitom si byla jistá, že se je obě síly budou neúnavně snažit pronásledovat. 
Zadívala se na obzor a přála si, aby tu teď s ní byl Thor. 
„Má královno,“ ozval se jemný hlas. 
Patřil Kendrickovi, který k ní přišel spolu s Godfreym, Abertholem a Steffenem. Byla ráda, že je vidí. Alespoň ti ji zatím ještě neopustili. 
„K Hořejším ostrovům ještě nějakou dobu nedoplujeme. Kdoví, jestli to vůbec stihneme dnes. Přichází noc a zvedá se vítr. Nechceš jít do podpalubí a odpočinout si? Když zůstaneš tady, jenom se nachladíš a loď díky tomu stejně nepopluje rychleji.“
Gwendolyn zakroutila hlavou. 
„Nechci, abychom přijeli rychleji. Chci se vrátit do Prstenu. Jenže ten už není. Ztracený navždycky,“ povzdychla si. „A je to jenom moje chyba.“
Podívala se na ně. Starostlivě její pohled opětovali. Přikázala sama sobě, že musí zůstat silná. 
„Není to tvá chyba, má paní,“ odpověděl Steffen. „Vždyť jsi nás i všechny ostatní zachránila.“
„Očekávám, že dorazíme za svítání,“ řekl Kendrick, „a naši muži by se na to měli připravit. Dost pochybuji, že nás čeká vřelé přivítání. Zachytili jsme sokola, letícího do Prstenu. Nesl zprávu, že Reece zabil Tira.“
„Cože?!“ vykřikla Gwen šokovaně. 
Kendrick jenom smutně přikývnul. 
„Poslala jsem ho, aby se omluvil a on toho chlapa zabil?“ zeptala se královna nevěřícně. V té chvíli se na Reece neskutečně zlobila. 
„Nedivil bych se, kdyby ostrov povstal a naši muži se teď někde zoufale bránili o poslední výspy. Možná, že dorazíme jako jejich spása.“
Gwendolyn přikývla. 
„Tirus si zasloužil zemřít,“ řekla, „ale stejně to od Reece bylo neobyčejně hloupé. Zprotivil se mým přímým rozkazům. Ale nechat je tam nemůžeme. Jestli najdeme ostrovy ve válce s našimi jednotkami, půjdeme jim na pomoc a zachráníme je.“
Odmlčela se a chvíli se dívala do šedých vod. 
„Žádný strach,“ řekla potom. „Hořejší ostrovy dobudeme zpět. Alespoň na tohle ještě sílu máme. A až budou naše, uděláme z nich novou MacGilskou pevnost a nový domov pro nás všechny.“
Všichni přikyvovali a bylo vidět, že mají na věc stejný názor. 
„A co když Argonovo kouzlo nevydrží?“ zeptal se Godfrey. „Co když se všichni ti draci zase rozletí za námi? Jak s nimi budeme bojovat?“
„Romulus má svůj vysněný Prsten,“ odpověděla Gwen. „Třeba se s tím už spokojí a nebude nás pronásledovat.“
„A co když ne?“ namítl Aberthol. 
„Co vám má odpovědět? Potom nebudeme mít na výběr a budeme se s nimi muset bít. A s draky jakbysmet.“
Všichni vážně pokývali hlavami. 
„Má královno, to ale nemůžeme vyhrát,“ řekl Aberthol. „Budou to naši rytíři proti milionové armádě, doplněné hejnem draků.“
Gwendolyn přikývla. Samozřejmě, že měl pravdu. 
„Prozatím bychom měli myslet na získání Hořejších ostrovů a pomoc našim bratřím. Také se můžeme modlit, aby Argonův štít vydržel.“
„A když ne?“ nenechal se Aberthol odradit. „Máme nějaké další možnosti?“
Gwen se zadívala na obzor. Samozřejmě, že jiné možnosti už neměli. 
„Ano,“ odpověděla. „Vždycky přece můžeme bojovat o naši čest a do posledního muže.“
***
Godfrey a Illepria seděli v podpalubí. Venku už byla noc a vítr ještě zesílil. Loď se povážlivě nakláněla ze strany na stranu. Godfrey seděl zády opřený o dřevěnou zeď, zatímco Illepria se starala o jeho rány. Zrovna mu vyměňovala obvaz na ruce. Všiml si, že se na něj léčitelka teď dívá jinak. Dříve se v jejím pohledu nejčastěji setkával se starostí a nesouhlasem, ale teď se na něj mnohem více usmívala, o jeho rány pečovala s větší něhou, starostlivostí a dávala si záležet i na malých detailech. 
„Změnil ses,“ řekla mu. 
Godfrey se na ni nechápavě podíval. 
„A jak?“ zeptal se. „To je legrační. Právě jsem si říkal to samé o tobě.“
„Už nejsi ten kluk, jakým jsi byl, když jsme se seznámili,“ odpověděla. „Jsi teď mužský. Bojoval jsi jako opravdový rytíř. Riskoval jsi vlastní život pro ostatní a pro dobro našeho města, zatímco ostatní utekli. Jsem překvapená. Tohle bych od tebe nečekala.“
Godfrey se zarděl a uhnul pohledem. 
„Neudělal jsem to proto, abych vypadal jako hrdina. Nečekal jsem, že se o tom někdo dozví, ani ty, ani nikdo jiný. Udělal jsem to pro sebe a pro sestru.“
„Ale stejně jsi to udělal. Já vím, že nejsi jako ostatní rytíři, ale myslím si, že se jednoho dne můžeš stát klidně i lepším, než oni.“
Godfrey zvedl překvapeně obočí.
„Děláš si ze mě blázny,“ odpověděl. 
Zakroutila hlavou a zvážněla. 
„Například tvůj otec se narodil do skvělého postavení,“ řekla. „Už v momentě, kdy přišel na svět, byl předurčen k tomu stát se králem. Od tebe se, na druhou stranu, nikdy nic nečekalo, protože ses narodil jako prostřední dítě. Šel jsi po své vlastní cestě. Nespokojil ses s tím, co ti život přinášel a raději sis razil svou cestu tak, jak ti to vyhovovalo. A na té cestě ses sám postupně učil. Ne proto, že tě k tomu někdo nutil a dával ti všechnu možnou péči. Ne proto, že to od tebe bylo očekáváno. Šel jsi vlastním směrem a našel jsi tak sám sebe. Stal se z tebe muž, kterým jsi teď. Je poměrně snadné stát se bojovníkem, když tě k tomu odmalička vedli a vlastně jsi ani nikdy nic jiného nepoznal. Projít tou změnou později a na základě vlastního rozhodnutí je mnohem náročnější a proto si to zasluhuje mnohem více obdivu.“
Její slova se Godfreyho dotkla. Bylo to vůbec poprvé v jeho životě, kdy mu někdo vyjádřil opravdové uznání. 
„Většina našich vojáků, i těch mladých, dokáže vládnout mečem a kopím mnohem líp než já,“ řekl skromně. „Nikdy nebudu schopen se jim vyrovnat. To už jsem prošvihl.“
Illepria zakroutila hlavou. 
„To nemyslím. Bojová zručnost samotná ještě nedělá z člověka válečníka,“ řekla. „Záleží na cti. Vůli. Obětování. A to všechno teď už máš. Možná to ty sám nevidíš, ale já ano.“
Potom se k němu najednou naklonila a políbila jej na rty. Godfreyho tím dokonale zaskočila. Strnul. 
Najednou se k ní ale naklonil též a polibek opětoval. 
Ten druhý jim vydržel dlouho a nakonec to byla Illepria, kdo se s nesmělým úsměvem odtáhl. 
„Už je to dlouho, co jsem někoho políbila,“ řekla. 
„Tak bychom to měli zopakovat,“ usmál se a políbil ji znovu. Jejich rty se na dlouhou chvíli staly tím nejhřejivějším místem v celé místnosti. Během několika vteřin zapomněl na všechnu bolest, kterou mu jeho paže doposud přinášela. Vůbec poprvé byl pobyt na této lodi, neustále se kymácející na neklidném moři, více než příjemný. 
Pomyslel si, že celé to válečnictví vlastně není vůbec špatná věc. 
***
Steffen stál na palubě a nechával se bičovat ostrým větrem s deštěm. Venku už byla tma. O notný kus dál stála Gwendolyn a stále odmítala odejít. Držel se záměrně stranou, aby měla soukromí na své myšlenky. Stála tam bez hnutí už dlouhou dobu, v náručí houpala Guwayna a dívala se do noci, jako kdyby tam někoho hledala. Steffen už byl téměř jediný, kdo s Gwen na palubě ještě zůstával. Ostatní už se dávno odebrali do podpalubí. On ji však nedokázal opustit a nechat samotnou. 
Další osobou, kdo ještě zůstával, byla Arliss. Držela se poblíž Steffena téměř po celou dobu od chvíle, co se potkali. Steffenovi dělalo dobře, že se o něj tak zajímá. Nikdy předtím nic podobného nezažil, a tak se do ní okamžitě zamiloval až po uši. 
„Chce být sama,“ řekla mu teď Arliss diskrétně. „Měli bychom jít dolů za ostatními.“
Z jejího hlasu bylo možné vyčíst, že ke Steffenovi chová sympatie. 
Pro něj bylo velice zvláštní mít někoho, kdo se o něj takto zajímal a tak musel v jednom kuse pochybovat, jestli je Arlissin zájem opravdový. Říkal si, že si s ním možná jenom hraje a náklonnost pouze předstírá – tak jako mu to v životě dělala už spousta lidí. 
Čím více času spolu ale trávili, tím více věřil, že tomu tak v tomto případě není. Zdálo se, že jej opravdu měla ráda. Byl to pocit, se kterým se ještě pořádně nesžil. Nikdy jej předtím nikdo skutečně a bezpodmínečně nemiloval jenom proto, že on byl jednoduše on. Občas se stávalo, že vůbec nevěděl, jak se má chovat. Jediné, čím si byl jistý, že on k ní cítí to samé.
„Prosím, běž dolů do tepla, má milá,“ řekl jí. „Je tu zima a vlhko. Nastydneš. Já jít nemůžu. Ne, dokud je královna nahoře.“
„Ale ona tě přece už dávno poslala pryč.“
Pokrčil rameny. 
„Nechci ji pouštět z dohledu. Ne teď, když tu není Thorgrin. Dlužím ji hodně a oplatit mohu jenom věrností.“
Arliss přikývla. 
„Chápu. Naše královna je ten nejlaskavější člověk na světě. Chová se ke mně jako bych byla její kamarádka a jsem ráda, že jsi jí tak oddaný. Ale tady jí přece žádné nebezpečí nehrozí. Je obklopena svými lidmi, na lodi a uprostřed oceánu. 
„Já vím,“ odpověděl. „Ale je to moje povinnost. A to je pro mě důležité.“
Arliss se opřela o zábradlí a zadívala se na moře. Steffen si všiml, že posmutněla. 
„Co se stalo, má drahá?“ zeptal se. 
Povzdechla si. 
„Když pomyslím na Prsten a všechno, co jsme tam nechali, je mi smutno. Je těžké si připustit, že už se tam nevrátíme. Lidé, které jsem znala a místa, kde žili, už nejsou. Všechno je jistě zničené. Prsten je určitě spálenou pustinou. Jak se to mohlo stát?“
Steffen pokýval chápavě hlavou. Moc dobře věděl, o čem Arliss mluví. Nedokázal jí však dát dobrou odpověď. Pomyslel na svou rodinu, která se k němu nikdy nechovala hezky. Teď byli všichni zcela jistě po smrti. Nemohl říci, že by cítil smutek. Možná mu to ale přece jenom bylo líto.
„Pro tebe není těžké na to myslet?“ zeptala se. „Že náš život už nikdy nebude takový, jako dřív? Že už se nikdy nevrátíme domů?“
Steffen se zadíval do noci a povzdychl si. 
„Pro mě tam toho vlastně příliš nezůstalo,“ odpověděl. „Všechno, co jsme v Prstenu opustili, města, vesnice, pro mě nic moc neznamená. A lidé, na kterých mi skutečně záleží, jsou tady s námi. Můžeme si najít jiný domov. Pořád ještě máme šanci začít od začátku někde jinde. Pro mě je teď ze všeho nejdůležitější moje povinnost vůči Gwendolyn. A také samozřejmě ty.“
Sklopila zrak. Potom se k němu naklonila a políbila jej. 
Po chvíli se znovu zadívali do potemnělého moře. Oba si povzdechli. 
„Lidé, se kterými jsme vyrůstali, byli krutí,“ řekla. „Nezaslouží si naše slzy. Ale stejně se nemůžu ubránit a nelitovat jich. Je hrozné pomyslet si, že jsme jediní, kdo unikl. Co kdybych nikdy nepřišla do Králova Dvora? Co kdybych tě nepotkala? Teď bych byla také mrtvá.“
Steffen si uvědomil, že o tomhle nikdy nepřemýšlel. 
„Miluju tě,“ řekla. „A dlužím ti záchranu života.“
Zakroutil hlavou. 
„Nic mi nedlužíš. Vždyť jsem tě nezachránil. To je práce osudu.“
„Ale ten mi přinesl tebe.“
Steffen ji objal kolem ramen a zjistil, že se Arliss mírně třese. Bylo úžasné být k nějaké dívce tak blízko a cítit, že je jeho přítomnost vítána, ba dokonce vyžadována. Bylo zvláštní být milován. Měl díky tomu pocit, že jeho život znamená mnohem víc, že konečně není na světě sám, a že se má oč rvát. 
„Třeseš se,“ řekl. „Je čím dál chladněji. Prosím. Jdi do podpalubí.“
„Jenom když půjdeš také.“
Nakonec přikývl. 
„Půjdu,“ odpověděl. „Za chvíli.“
Arliss jej naposledy políbila a potom se rychle odešla do podpalubí. 
Steffen se obrátil zpátky ke Gwendolyn. Stále tam stála opodál, zády k němu. Držela v náručí Guwayna a zamyšleně patřila do potemnělého oceánu. Přemýšlel, co se jí asi tak může honit hlavou. 
Nechtěl ji tu nechat v tom nečase samotnou. Rozhodl se, že k ní znovu přijde a pokusí se ji přece jenom přesvědčit, aby s ním odešla dolů do relativního tepla. Nedělal si však valné naděje na úspěch. Věděl, že je tvrdohlavá a že toho má momentálně příliš k přemýšlení. Určitě měla pocit, že by měla zůstat a přemýšlet dál. Svým způsobem to byla další oběť pro dobro jejího lidu. Steffen ji pro její obětavost měl rád, ale teď by byl radši, kdyby ho poslechla.  
Vydal se k ní, ale tu najednou zahlédl ještě nějaký další pohyb. Něco se rychle mihnulo v temném koutě na druhé straně paluby. Málem se mu zastavilo srdce, když tam po chvíli rozeznal postavu, zahalenou v černé kápi. Ten člověk se najednou bleskurychle rozběhl po palubě a rovnou ke Gwendolyn. 
V ruce se mu přitom něco zablýsklo. Nebylo možné si myslet, že je to cokoliv jiného než dýka. Steffen si uvědomil, že právě vidí pokus o atentát na svou královnu.
„Gwendolyn!“ rozkřičel se. 
Vyrazil k ní, ale okamžitě viděl, že vrah už před ním má velký náskok. 
Gwen se po jeho výkřiku otočila a spatřila, jak se na ní ten muž řítí. Přitiskla Guwayna těsně k tělu a strnula. Do poslední vteřiny se nehýbala a potom se najednou sehnula tak, že o chloupek unikla ráně. Vrahova ruka s nožem proletěla neškodně nad ní. Muž do ní přitom vložil tolik síly, že se teď na pohupující se palubě zapotácel. 
To bylo všechno, co Steffen potřeboval. Dorazil dříve, než se vrah stačil napřáhnout k další akci. Bleskurychle tasil meč a vrazil mu jej do srdce. 
Muž vykřikl a z úst se mu vyhrnula krev. Padl Steffenovi do náručí a plnou vahou se na něj pověsil. Steffen jej od sebe znechuceně odstrčil stranou. Muž padl s žuchnutím mrtvý na palubu. 
To už tu bylo i několik dalších Stříbrných, za kterými dorazili Kendrick s Godfreym. Hnali se se rovnou ke Gwendolyn, která tam stála bledá jako sloup. 
„Jsi v pořádku?“ doběhl Kendrick až k ní. Zděšeně se podíval na zabitého útočníka a ihned se začal rozhlížet do všech stran, jestli tam nejsou ještě nějací další. Nikoho naštěstí neobjevil. 
Gwendolyn přikývla. 
Kendrick se sehnul, chytil medvědím úchopem vraha kolem ramen a vytáhl jej zpátky na nohy. Strhnul mu kápi a s odporem mu pohlédl do tváře.
„Hornoostrovan,“ řekl Godfrey a přistoupil blíže. „Tirův špion.“
Kendrick jej znechuceně zvedl nad hlavu a mrštil jím přes palubu do vody. Jeho tělo s plesknutím dopadlo na hladinu a potom rychle zmizelo z dohledu. 
Steffen mi zachránil život,“ řekla Gwen. 
Všichni se na jmenovaného podívali. Ten jenom nervózně přešlápl. Tolik náhlé pozornosti mu nikdy nedělalo dobře. 
„Jsi opravdový voják,“ řekl Kendrick a podal mu vděčně ruku. „Naše rodina ti tvoje služby nikdy nezapomene.“
Gwendolyn se k němu také otočila. 
„Znovu ti dlužím svůj život,“ řekla. „A tentokrát je to i život mého dítěte. Jsi mnohem více než pouhý dvořan. Ode dnešního dne budeš i rytířem.“
Steffen vykulil oči. 
„Poklekni,“ řekla oficiálním hlasem. 
Steffen ji zkoprněle poslechl, zatímco Kendrick nabídl Gwendolyn vlastní meč. Ta se jeho špičkou dotkla obou Steffenových ramen. 
„Nyní povstaň, Sire Steffene,“ dodala. 
Pomaloučku, váhavě a především nevěřícně se narovnal, zatímco ostatní muži jej bušením pěstmi o zábradlí a dupáním oslavovali. Na jeho hrbatá záda dopadlo několik přátelských poplácání. Měl pocit, že každou chvíli omdlí. Svět se s ním točil. Nikdy v životě by jej nenapadlo, že by se jednoho dne mohl, z pracovníka v hradní stoce, stát rytířem.
Zvedl se vítr, který je nakonec všechny, tentokrát i s Gwendolyn, přinutil se konečně uchýlit do podpalubí. Steffen i tak zůstal nahoře jako poslední a než se vydal po příkrém žebříku dolů, ještě naposledy pohlédl do noci, rozprostírající se kolem. Přemýšlel, co všechno je ještě na jejich cestě čeká. 
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Thor ležel na zádech v blátě a díval se na Andronica, který stál rozkročený nad ním a napřaženou sekerou se mu chystal rozpůlit hlavu jako meloun. 
Cítil otcovu nenávist a zuřivost a věděl, že se určitě nezastaví a zabije jej. Nejhorší však bylo, že bude zničen něčím, co sám vytvořil. Věděl, že všechno, co kolem sebe vidí, je jenom odrazem jeho vlastního vědomí, ale přesto nebyl schopen to všechno nechat zmizet. Už za chvíli zemře na místě, které nebylo ničím víc než jeho strachem.  
Zavřel oči a naposledy se pokusil probudit své vnitřní síly. Rychle si vzpomínal na všechno, co jej kdy Argon učil a znovu mu v uších zněla druidova slova. 
Jsi silnější než jakékoliv zlo v celém vesmíru. Ty a vesmír vlastně ani nejste odděleni. Nevzdoruj energii, která tě obklopuje. A především nevzdoruj sám sobě.
Tolikrát ta slova slýchal, tolikrát přemýšlel o jejich významu, trénoval a snažil se je uvést do praxe. Občas se mu to dařilo a jindy zase ne. Nikdy však svoje schopnosti dokonale neovládnul a s vesmírem to bylo to samé. Vždycky, když se mu podařilo ponořit se hlouběji do sebe sama, záhy zjistil, že je tu něco, co jej stahuje zase zpátky k povrchu. Nikdy se nedobral k úplné podstatě. Nikdy zcela neodhalil tajemství toho, kým skutečně je. Namísto toho vždy viděl své síly jako něco odděleného od jeho osobnosti. Teď si však vůbec poprvé uvědomil, že on i jeho moc jsou jedna a táž entita. Byli spolu vzájemně a neoddělitelně svázáni. Jedno nemohlo existovat bez druhého. 
Najednou pocítil něco, co do té doby ještě nikdy zcela nepoznal. Hrdost. Vůbec poprvé v životě byl hrdý na zvláštní síly, kterými byl obdařen. 
Otevřel oči a viděl, jak na něj letí ostří sekery – ale tentokrát to bylo jiné. Zbraň se pohybovala velmi pomalu a on si uvědomil, že i ta sekera je on sám. Nebyl mezi nimi rozdíl. Najednou pocítil kompletní a ničím nezakalenou kontrolu. Bleskurychle se odkulil stranou a prostor, který byl ještě před chvílí jeho tělem, se rázem proměnil ve vodu. Andronicova sekera jej minula a v momentě, kdy se dotkla země, nenapáchala nic víc než pár stříkanců čisté vody.
Ztratil rovnováhu a padnul tváří napřed do bahna. 
Thor vyskočil na nohy. Namísto toho aby, poslušen svému výcviku, začal okamžitě hledat, co by se v okolí dalo nejlépe využít jako zbraň, si uvědomil, že si to okolí může upravit, jak jenom chce. Mohl to přece všechno kontrolovat. 
Jeho zrak spočinul na Meči Osudu, stále zaraženém v zemi. Zatímco se Andronicus škrábal zpátky na nohy, Thor nenuceným krokem došel k meči, jemně položil dlaně na jílec a zavřel oči. Okamžitě pocítil mocné energetické spojení s legendární zbraní.
Ten meč teď zvednu. Můžu to udělat, protože meč i já nejsme nijak rozděleni. Já sám jsem ta čepel. 
Se stále ještě zavřenýma očima uslyšel kovové cinknutí a potom zjistil, že vzpřímeně stojí a už dávno drží meč nad hlavou. Zmocnil se ho pocit, jako by se znovu setkal s dávno ztraceným přítelem.
Andronicus znovu zaútočil. Vedl mocný úder sekerou přímo proti Thorově hlavě. Ten jenom uvolněně seknul Mečem a přeťal ji v násadě tak lehce, jako kdyby byla z rákosu. Hlavice opsala ve vzduchu několik obrátek a potom se šplouchnutím přistála do bahna. 
Andronicus se zapotácel. Rychle však znovu získal jistotu a podíval se na Thora. Tentokrát už se v jeho tváři zračil strach. Thor se s Mečem cítil mocnější než kdy předtím. Konečně měl plnou kontrolu nad svým okolím. 
„Jsi můj otec,“ řekl Thor. „Ale to neznamená, že já jsem tvůj syn. Své otce si můžeme vybrat. Máme možnost výběru. A tebe já nechci.“
Vykřikl a s mocným nápřahem po Andronicovi sekl. Ten na svou obranu pozvedl násadu sekery, ale čepel Meče jí prošla jako máslem a pokračovala dál, až nakonec císaři rozsekla hruď. Vytryskla krev.
Andronicus zařval a skácel se na záda. 
Ležel na zemi, rukama si svíral ránu a snažil se zoufale zastavit unikající život. Thor došel k němu, připraven jej dorazit. 
Jenže potom se něco změnilo a Thor najednou znejistěl. Andronicus se přímo před jeho očima začal měnit. Scvrkával se. Jeho tvář i mohutné tělo se zmenšovalo a nakonec už bylo jenom výhradně lidské. 
Když proměna skončila, ležel před Thorem obyčejný člověk. Stále to však byl postavou úctyhodný bojovník a na sobě měl královský šat s erbem MacGilů na hrudi. Nejstarší bratr krále MacGila. Podobal se mu, ale ještě víc Thorovi samotnému. 
Vztáhl k němu ruku. 
„Tady mě máš,“ řekl. „Teď mě opravdu vidíš. Já jsem muž, který byl kdysi tvým otcem, než jsem se změnil. Já jsem ten, do kterého se tvoje matka zamilovala. Tohle jsem já. Zachraň mě, Thorgrine. Zachraň mě z toho prokletí.“
Thor váhal. Měl pocit, že tu něco nehraje, ale zároveň jej najednou nechtěl jenom tak nechat ležet ve špíně a vykrvácet. Podal Andronicovi ruku, aby jej vytáhl na nohy. 
Ten jeho ruku sevřel ve svojí a stiskl ji tak silně, až Thor vykřikl. Snažil se vymanit, ale sevření bylo pevné jako ocel. Andronicus se usmál, druhou rukou vytrhl zpoza opasku malý nůž a bodnul.  
Thor zalapal po dechu, když ucítil, jak do něj zajela studená čepel. Byla to horší bolest, než jakou kdy dosud zažil. Zase se nechal oklamat a teď za to zaplatí životem. 
Najednou měl hrozivě lehkou hlavu a svět se rozpíjel do roztodivných tvarů a cákanců. Přinutil se soustředit se. Teď už věděl, že má schopnost měnit fyzickou složku, věděl, že ještě stále může najít cestu. Ta země jej vskutku nutila stát se něčím mnohem víc a najít v sobě síly, o kterých dříve neměl ani ponětí. 
Zavřel oči a přinutil vesmír, aby čepel z jeho hrudi odstranil. 
A potom se to skutečně stalo. Nůž vystřelil z Thora ven takovou silou, že se Andronicus, který jej stále pevně držel v ruce, zapotácel o několik kroků zpět. Thor mezitím použil energii okolního větru, aby vyléčil svou ránu. Krvácení okamžitě přestalo a rána se přímo před Andronicovýma očima zavřela, až po ní nezůstala ani jizvička. Dokonce i Thorovo oblečení se zacelilo. Přiložil si ruce na hruď a okamžitě pocítil mocné hřejivé teplo vlastní energie. Uběhla chvíle, během které by motýl zatřepotal křídly jenom několikrát, a Thor stanul před Andronicem zcela zdráv. 
Císař otevřel pusu v údivu. 
Jeho syn znovu pozvedl Meč Osudu, ale tentokrát jej jenom zapíchl do země před sebou a nechal ho tam. Uvědomil si, že jej vlastně nepotřebuje. Jeho čarodějné schopnosti byly mnohem mocnější než jeho lidský způsob boje kdy bude. I kdyby měl v ruce magickou zbraň, co to bylo v porovnání se vší silou vesmíru, která se ukrývala na špičkách jeho prstů? Byl druidem. 
„Nepotřebuji meč, abych tě zabil, otče. Stačí mi jenom síla mé vlastní mysli. Ty bez ní ostatně ani nemůžeš existovat. Jakmile tě z ní vypudím, staneš se ničím.“
Potom na otce namířil prázdnou dlaň, ze které vystřelila světelná koule a prudce do něj narazila. Andronicus ještě stačil vykřiknout, ale to už byl koulí unášen dál a dál stále se zvyšující rychlostí až někam k obzoru. Nakonec zmizel úplně. 
Thor osaměl. V okolí se najednou rozprostřel blahodárný klid. Potom se zvedla mlha a celého jej zahalila. Nějakou chvíli neviděl vůbec nic, a když se potom oblaka začala pozvolna zase rozplývat, byl udiven, jak se okolí za tu chvíli změnilo. Namísto tlejícího šedého bahna se všude rozprostíraly lány plné zářivě zelené trávy, černé pokroucené stromy byly náhle obsypány květinami a v jejich korunách bez přestání zpívali ptáci. Zádumčivé pološero se změnilo v nejjasnější letní den a všudypřítomná zkáza byla najednou hojností. 
Thor se podíval na obzor a zjistil, už se nadále neztrácí sám v sobě a bez známek změny. Teď se na obzoru vypínal hrad, přišpendlený jako ptačí hnízdo na strmém útesu, ke kterému přes propast stoupal štíhlý most. 
Jeho srdce se rozbušilo vzrušením. Tohle bylo místo, které vídal ve svých snech. Dobře věděl, že teď už je jeho matka téměř na dosah. 
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Alistar kráčela spolu s Erecovou matkou. Byly do sebe přátelsky zaklesnuté a v jednom kuse se něčemu smály. Procházely dlouhými, bronzem vykládanými chodbami hradu, sedícího na samém okraji rozeklaných skal. Alistair byla nadšená ze způsobu, jakým se k ní Erecova matka chovala. Opravdu jako kdyby byla její dcerou. Svou vlastní matku nikdy nepoznala, ale to neznamenalo, že ji mít nechtěla – naopak. Čím více času teď trávila s tou Erecovou, tím více nabývala dojmu, že jí tady na Jižních ostrovech bude náramně dobře. Zčásti se tu cítila celistvá, jako nikdy předtím. 
Následovalo je hejno služebnic s vějíři a župany. Brzy všechny dorazily na malou plošinku, ohraničenou měděným zábradlím, ze které se rozprostíral dech beroucí pohled do okolí. Alistair byla tou nádherou unesena. Jako kdyby se dole pod nimi rozprostíral celý svět. V údolích mezi kopci viděla roztroušené vesničky, z nichž většina zářila měděnými střechami. Vypadalo to, jako když tam dole někdo rozmístil desítky velkých zrcadel. Ostrovy byly navzdory své členitosti velmi úrodné a stupňovitá políčka, vinohrady a ovocné sady se rozkládaly na každém alespoň trochu přístupném svahu. Všechno neustále kvetlo a dodávalo tak jednotlivým údolím vskutku kouzelný ráz. I tady nahoře byla cítit vůně všech těch květin. 
„Tohle je jeden z nejvyšších bodů na ostrově,“ řekl královna klidným hlasem a také se rozhlížela. „Můžeš odsud vidět celé hlavní město a navíc i spoustu vesnic kolem pobřeží. Také jsou vidět části Tetrazenu, jehož údolí jsou neustále zahalená mlhami.“
Alistair sledovala směr, kterým královna ukazovala a spatřila malebné vesničky, rozkládající se podél pobřeží nad sněhobílými plážemi, omývanými modrozelenými vodami moře. Nad částmi ostrova se vznášely mlhy a vzduch tu byl tak vlahý a plný vůně oceánu a květin, až se jí chtělo křičet radostí. Zdejší slunce bylo silné a po pár dnech na ostrovech úplně zapomněla, jaké to je, když má člověk chladné ruce a nemůže se zahřát. 
Alistair tu byla velmi spokojená. Téměř od první chvíle ji tohle místo uklidňovalo. Bylo to trošku překvapující. Čekala, že si bude těžko zvykat a že jí bude Prsten chybět, ale z nějakého důvodu se nic podobného nestalo a ona se tu teď cítila doma více než kdekoliv jinde ve svém předešlém kočovnickém životě.
„Tvůj ostrov je nádherný,“ řekla. „Jsem ti hluboce vděčná za tvou laskavost a pohostinnost.“
Královna se usmála a objala Alistair kolem ramen.
„Erec tě má rád,“ odpověděla, „což znamená, že pro mě jsi také jako vlastní. Vždycky tu pro tebe budu. Můžeš za mnou přijít kdykoliv budeš něco potřebovat.“
Alistair se usmála. Objetí od matky, i když to nebyla ta skutečná, jí odhalilo spoustu nových příjemných pocitů. Cítila se vítána a její láska k Erecovi tím ještě získávala na síle. 
„Jsi připravená na svatou koupel?“ zeptala se královna. 
Alistair se na ni nechápavě podívala. 
„Co to je?“
Královna ukázala prstem. 
Alistair se podívala naznačeným směrem a opodál, téměř u samého okraje útesu, spatřila velkou, mramorem vykládanou nádržku, do které se zurčením vtékala voda z pramene. Kouřilo se z ní. Zády k nim v lázni již seděla Dauphine, Erecova sestra. S hlavou opřenou o mramor a rukama pohodlně roztaženýma podél okrajů nádržky si užívala výhledů na kraj pod nimi. 
„Je zvykem zdejších žen se ponořit jednou týdně do svatých pramenů. Je to velmi uklidňující a říká se, že nás to očišťuje. Nevěsta se tradičně koupe vždy v den před svatbou. Věříme, že to páru přináší štěstí.“
Alistair se na ni udiveně podívala. Přemýšlela, jestli se jí nezdálo to, co právě slyšela. 
Královna však přikývla. 
„Přesně tak. Zítra budete oddáni.“
Alistaiřino srdce začalo bít jako o závod. 
„Zítra!?“ zopakovala zaskočeně. „Ale já jsem neměla ani čas na… Ani jsem se nestihla připravit…“
Královna se jenom usmála a vzala ji za ruku. 
„Žádný strach,“ řekla. „Tvoje šaty a všechno ostatní už bylo připraveno. Budeš si moci vybrat z mnoha a to stejné platí o špercích. Naši lidé připravují Erecovu svatbu už dlouhé měsíce. Nemusíš si dělat starosti. Budeš mít tu nejkrásnější, jakou jsi kdy viděla.“
Alistair byla ohromená. Na jednu stranu měla samozřejmě radost, že s Erecem konečně budou svoji, ale na druhou vůbec nečekala, že se to seběhne až tak rychle. Zatím neměla ani čas se na největší den svého života mentálně připravit. 
„Ale proč tak náhle?“ zeptala se. „Neměla bych se na přípravách také podílet?“
Královna zakroutila hlavou. 
Tady na Jižních ostrovech máme ohledně svateb spoustu pověr. Věříme, že by se lidé měli brát co nejdříve. Je naprosto normální, že se dívka vdává už v okamžiku, kdy je požádána o ruku. Naši lidé nemají rádi zdržování, a když se pro něco rozhodnou, okamžitě to také plní. Je to jenom jeden z mnohých rysů naší společnosti, které se brzy naučíš sama znát. Doufám, má milá, že ti to takhle nebude vadit?“
Alistair se usmála a přemýšlela. Byli to opravdu zvláštní lidé, ale to neznamenalo, že se jí jejich zvyky protivily. Možná jí to všechno přišlo trošku zbrklé, ale zároveň si musela přiznat, že se jí myšlenka na to, že budou s Erecem konečně svoji, vlastně líbí. Sice se nebude moci podílet na přípravách, ale kdo ví, vlastně je to takhle pro ni mnohem pohodlnější. 
Zakroutila hlavou. 
„Naopak,“ odpověděla. „Mám radost, že s tvým synem budeme už brzy svoji. Klidně by se to mohlo stát i teď hned.“
Královna se spokojeně usmála a odváděla Alistair k nádržce. 
„Dauphine,“ zavolala na dceru najednou přísným hlasem, který Alistair ani trochu nečekala. „Otoč se k nám a pozdrav svou budoucí švagrovou.“
Dauphine si jenom odfrkla a ani se nepohnula. 
„Dauphine, slyšíš mě?“ naléhala královna. 
Princezna se pomalu zvedla z lázně a otočila se k nim. Kapala z ní voda, ve tváři se nezračila ani jediná emoce a byla úplně nahá. Alistair se zarděla a uhnula pohledem. Dauphine si jí chladně prohlížela. 
„Považuj se za pozdravenou,“ řekla a hned se zase otočila a posadila zpátky do vody. 
Alistair znovu přemýšlela, co má Dauphine za problém. Vypadalo to, že je to strašlivě nevyrovnaná osoba. Anebo Alistair opravdu k smrti nenáviděla. 
Služebné pomohly královně i Alistair se svlékáním a namísto jejich šatů jim daly jenom lehké župany, ve kterých je potom odvedly do lázně. 
Když Alistair vstoupila do bublající horké lázně, okamžitě se jí to zalíbilo. Ve vodě byly léčivé látky, které ani svou druidskou citlivostí nepoznávala. Okamžitě se s láskyplnou péčí ujaly jejího těla, pronikaly do svalů a způsobovaly, že se téměř ihned cítila svěží. Rozhlédla se do kraje, do kterého byl přímo z bazénku nádherný výhled, a pocítila, jak jí vlasy čechrá jemný větřík. Bylo to jako vznášet se v nebi. 
„Dauphine,“ řekla královna, „Buď na naši novou společnici milá. Už zítra se stane tvou švagrovou a královnou.“
„Ona nebude mou královnou,“ procedila Dauphine mezi zuby. 
„Bude,“ odvětila klidně matka. „Je to Erecova nevěsta. Jestli ho máš opravdu ráda, měla by ses chovat mile i k ní.“
Dauphine zavřela oči a zakroutila hlavou. 
Alistair seděla tiše vedle nich a všechna pohoda ji opustila. Přemýšlela, v čem může s tou holkou být problém. 
„Svým chováním děláš ostudu celé rodině,“ řekla královna rozzlobeně. „A teď bys neměla sedět uprostřed vany, to je místo pro nevěstu.“
Otevřela oči a sršely z nich blesky. Zamračila se na matku. 
„Má snad jazyk. Může mluvit sama za sebe.“
Alistair se cítila trapně. Ze všeho nejméně si přála dostat se přímo do centra jejich sporu, ale očividně už tam stejně byla. Zdaleka nepatřila mezi lidi, kteří by si libovali v hádkách. Dauphine ji očividně nenáviděla, ale ona pořád nechápala proč. 
„Můžeš sedět, kdekoliv chceš,“ řekla nakonec. „Já žádné speciální místo nepotřebuji.“
„Tak, matko, domluvily jsme se,“ zavrčela Dauphine. „Stačí ti to takhle?“
Královna ale rozzlobeně zakroutila hlavou. 
„Otec by se za tebe styděl.“
Dauphine si povzdechla, prudce vstala a rychle vylezla z nádrže. Voda přitom cákala všude kolem. Nahá vyběhla těch několik schodů na plošinku, kde čekaly služebné s župany, proběhla kolem nich a jak ji příroda stvořila, utíkala pryč. 
„Dauphine, okamžitě se vrať!“ křičela za ní královna. 
Princezna ale rychle zmizela z dohledu. 
Královna se, celá rudá vzteky, otočila k Alistair. 
„Prosím, omluv její hrubost. Tohle není zrovna typická vlastnost našeho národa. Obávám se, že jsem ji měla vychovávat mnohem přísněji.“
Alistair zakroutila hlavou. 
„Prosím, neomlouvej se.“
„Je to jednoduše tím, že je hodně vázaná na Ereca. Odjakživa byla. A teď už ho navíc spoustu let neviděla a hrozně jí celou dobu chyběl. Prosím, neomlouvej ani ji. Jsi mi tou nejlepší hostitelkou a já jsem ze srdce ráda, že budu patřit do vaší rodiny.“
Královna se smutně usmála, načež se obě pohodlněji usadily v lázni a zavřely oči. 
Alistair se znovu oddala uvolněné relaxaci, ale ani teď jí nebylo dopřáno si jí užívat dlouho, protože tu se najednou z hradních věží rozezněly zvony a všude z podhradí se začal ozývat sílící jásot. 
Zvuk byl hlasitější a hlasitější, až nakonec Alistair poplašeně otevřela oči. 
„Co se to děje?“ zeptala se ve snaze zjistit, o jaký další zvláštní zvyk ostrovanů se jedná. Znělo to opravdu jako nějaká veliká oslava. 
Královna pomalu otevřela oči a široce se usmála. Potom vztáhla ruce k nebi a začala se smát nahlas. 
„To jsou zvony smrti,“ vysvětlila. „Můj manžel a král je mrtev!“
Znovu se rozesmála očividně spokojeným smíchem. 
Alistair na ni zírala a vůbec to nechápala.
„Ale proč to všichni oslavují?“ zeptala se zaraženě. „A proč se ty směješ?“
Královna si spokojeně povzdechla a podívala se na Alistair. 
„Tady na ostrovech není smrt považována za něco smutného. Oslavujeme ji. Smutnit nad smrtí je přímo zakázáno. Namísto toho oslavujeme život. Vlastně je to asi vůbec největší důvod k oslavám, který tu máme.“
Zvony odbíjely a odbíjely a jásot se šířil podhradím a potom i do vesnic. Alistair přemýšlela, jak strašně jiné tohle místo je a kolik se toho o jeho obyvatelích ještě bude muset naučit, aby jim jednou porozuměla. 
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Thor stál na začátku mostu a zrovna zadržel dech, když jej do tváře udeřil studený vítr. Most se postupně zvedal a po několika desítkách metrů začínal šplhat na strmý útes, vypínající se vysoko k nebi. Na jeho vrcholku stál majestátní hrad, jehož vstupní brána zlatě zářila do dáli. 
Hrad jeho matky. 
Už nějakou dobu vál silný vítr. Thor tam stál, díval se na obraz, který již mnohokrát předtím viděl ve snech a nemohl se rozhodnout, jestli je jeho nadšení silnější než nervozita. Most byl uzoučký, vinul se nad propastí plné mořské vody a neustále se tvořící mlhy. Hrad sám potom stál na skalisku, které vlastně bylo samostatným ostrovem, a most byl jedinou cestou k jeho branám. Pád z mostu do rozbouřeného moře by byl jistou smrtí. 
Thor si celý ten výhled udiveně prohlížel. Vzduch byl plný magie. Jasně to cítil. Bylo zvláštní konečně vidět to, o čem už tolikrát snil a co jej zároveň celý život strašilo. Teď tu stál a bylo to doopravdy. 
Anebo nebylo? Vždyť tu přece všechno mělo být spojeno s jeho vědomím.
Thor už si nebyl jistý vůbec ničím. Tohle ale působilo skutečněji než všechno, co tu zatím viděl. Rozhodně skutečněji a konkrétněji, než jak to místo vídal ve snech. A teď byl tady, ale zároveň byl vlastně také uvnitř snu. Bylo to na zbláznění.
Byl si jistý, že jeho matka je někde v hradu na druhém konci mostu. Cítil to. Strašně se těšil, že ji konečně spatří, ale zároveň byl ze stejného důvodu i silně nervózní. Jaká bude? Bude na něj milá a hodná, jako tomu vždycky bylo v jeho snech? Bude vůbec ráda, že sem za ní přišel?
A pak tu byla ještě nejhorší otázka ze všech. Thor se snažil na nic ani moc nemyslet: Co když tam matka vůbec není?
Věděl, že stát tady a přemýšlet mu nijak nepomůže. Nadešel čas vyrazit. 
Nadechl se a vstoupil na most. Vítr se okamžitě rozfoukal ještě silněji. Thor se zapotácel, ale rychle znovu získal rovnováhu. Opatrně pokračoval dál. 
Vlnobití rovněž zesílilo. Thor se podíval dolů a spatřil obrovské vlny, rozbíjející se o skaliska a zdvihající oblaka mlhy. Učinil další opatrný krok a potom ještě jeden. Nemohl se zbavit pocitu, jako kdyby právě opouštěl jeden svět a vstupoval do nějakého zcela nového. Ten nový bude možná ležet ještě hlouběji v jeho vlastním podvědomí. 
Chytil balanc a přidal do kroku. Brzy se dostal už do poloviny lávky. Věděl, že to určitě nebude tak snadné jako doposud. Přemýšlel, jaké další zkoušky před ním ještě leží. Co ještě jeho mysl dokáže vytvořit?
Myšlenku ještě ani pořádně nedokončil, když tu se před ním objevila osamělá postava. Chviličku mu trvalo, než si uvědomil, že vidí muže, kterého skoro celý svůj život považoval za otce. Člověka, který jej v jejich malé ovčácké vesničce vychovával, ale který nikdy pro Thora neměl vlídného slova. A hned za ním se najednou objevili jeho tři skuteční synové, Thorovi nevlastní bratři. 
Uvědomil si, že jeho mysl stvořila obrazy z jeho dětství a vytvořila tím další překážku na cestě. Byli to lidé, kteří mu celý život neustále jenom házeli klacky pod nohy a teď to určitě udělají zase.  
„Tady končíš,“ řekl otec. „Nejsi toho hoden. A jenom ti, kdo jsou hodni, můžou jít dál.“
„Kdo ty jsi, že mi říkáš, jestli jsem hoden nebo ne?“ vystoupil proti němu Thor. Za celý život se k ničemu podobnému neodhodlal. Neschopnost se proti otci ohradit, vyjádřit se sám za sebe a postavit se mu byla jednou z hlavních příčin, proč nebyl dříve se svým životem ani trošku spokojený. Ale teď už měl kuráže dost. 
Thorovi bratři se zamračili, zatímco se otec s rukama v bok rozkročil na mostě. 
„Jestli si myslíš, že můžeš jít dál, budeš muset přejít přese mě.“
Potom otec najednou zaútočil a byl mnohem rychlejší, než by si Thor pomyslel. Sáhl po Meči Osudu, ale u pasu nenahmatal nic. Zbraň byla zase pryč. 
Tím pohybem vyčerpal všechen čas na obranu, a tak byl záhy chycen a sražen k zemi. Oba dva padli téměř na okraj mostu. 
Otec se jej pokoušel vytlačit a shodit. Už se mu to téměř podařilo, když Thor konečně našel správný úchop, odrazil se nohama, přeletěl otcovo tělo a najednou to byl on, kdo měl převahu.
Začal jej škrtit, ale otci se nějak podařilo obejmout prsty Thorův krk rovněž a tak i on měl brzy nedostatek vzduchu. Někde za sebou uslyšel kovový zvuk tří tasených mečů. Bratři vyrazili otci na pomoc a chtějí bodnout Thora do zad! 
Zavřel oči. 
Nejste skuteční. Neexistujete. Jste jenom částečky mého podvědomí. Představujete moje pochyby a strachy. Všechno, co je všude kolem nás, všechno, co se tu děje, to jsem jenom já. Jsem to já, kdo vám dává sílu existovat. A s tím teď končím. Už vás mám dost. 
Sáhl do nejtemnějších hlubin vlastní síly a přinutil se zesílit, bojovat bez boje, válčit beze zbraní. Uvědomil si, že je na čase, aby jeho mysl daleko přesáhla omezené možnosti fyzického těla. 
Proletěla jím mocná vlna a svět se najednou rozzářil oslňujícím bílým světlem. Zavřel oči, aby nepřišel o zrak, a když je po chvíli zase otevřel, zjistil, že už v rukou nesvírá otcův krk, nýbrž jenom hromádku písku, která mu protéká mezi prsty. Ten muž byl pryč.
Otočil se, aby zjistil, že bratři zmizeli rovněž. Nezůstalo nic víc, než kvílení větru a vlny přelévající se po skalách. 
Zhluboka nabral dech do plic a potom s rozkoší vydechl. Postavil se zpátky na nohy, vydal se pokračovat dál po mostě a v duchu sám sebe plísnil za to, že opět nechal svou mysl, aby s ním hrála hry. Začínal si uvědomovat, že vůbec nejhorší nepřítel, kterého člověk může mít, je vlastní strach. Celé to putování Zemí druidů bylo jednou velkou zkouškou a on si teď uvědomil, že to bylo vůbec to nejnáročnější, co kdy v životě podstoupil. Raději by se znovu postavil tisíci nepřátel, než obludám z vlastního nitra. Mysl člověka může přivést na ta nejtemnější místa naprosto nečekaně a on ani teď neměl pocit, že už nad tím převzal plnou kontrolu. Může se to vůbec někomu podařit? Plně kontrolovat vlastní mysl? To byly otázky, na které si bude muset jednou odpovědět sám během dalšího, nejspíše celoživotního tréninku.  
Pokračoval v cestě dál a silné poryvy větru mu znovu nedopřávaly ani chvilku klidu. Když potom znovu málem upadl, uvědomil si, že se musí pokusit ten vítr zmírnit, anebo bude smeten do hlubiny. Vítr jej poslechl téměř okamžitě. Thor si nyní mohl vykračovat pohodlněji a rychleji. Spolu s uklidněním živlů se i on sám začal cítit mnohem jistější.
Uvědomil si, že už je vlastně skoro na konci mostu. K útesu, na kterém stál hrad, už zbývalo jenom několik málo kroků. Tu se před ním ale najednou objevila další postava a zastoupila mu cestu. 
Thor nevěřícně zakroutil hlavou. Nedávalo to valný smysl. Přímo proti němu stál impozantní protivník, oblečený do zbroje, jakou Thor ještě nikdy v životě neviděl. 
Co jej však udivilo především, byly rysy jeho tváře. Ten bojovník byl on.
Thorgrin. 
Viděl před sebou dokonalou repliku sebe sama. Bojovník byl už teď připravený v bojovém postoji a v ruce svíral Meč Osudu. Thor si jej prohlížel a snažil se odhalit, jestli je ten bojovník skutečný, anebo jestli se jedná o další iluzi. Jak by ve vesmíru mohl existovat další, zcela identický Thor?
„Proč mi blokuješ cestu k matce?“ zeptal se ho. 
„Protože jí nejsi hoden,“ přišla odpověď. 
„Nejsem hoden potkat vlastní matku?“ pokračoval Thor. 
Válečník se na něj díval tvrdým pohledem. 
„Tenhle hrad je pro zasvěcené,“ odpověděl. „Pouze ti nejmocnější smějí vstoupit. Já jsem strážce. Budeš muset přejít přese mě.“
Thor na něj nechápavě zíral. 
„Ale vždyť ty jsi já.“
„Přesně tak. Poslední, koho jsi ještě neporazil, jsi ty sám,“ ozvala se odpověď. 
Válečník najednou zaútočil. Seknul Mečem bleskurychle po Thorově hlavě. 
Ten najednou ucítil, že mu něco přistálo do dlaně. Riskoval rychlý pohled a s radostí si uvědomil, že i on je teď vybaven Mečem Osudu. 
Pozvedl jej nad hlavu a také zaútočil. 
Meče se s mohutným břinknutím srazily. Oba soky zalila sprška jisker. Thor útočil, vířil mečem vpravo i vlevo, jako kdyby zbraň ani nic nevážila. Bojovník všechny jeho pohyby dokonale zrcadlil. Cokoliv, co Thor udělal, se setkalo s okamžitou a perfektní reakcí, kterou by byl použil na jeho místě sám. Uvědomil si, že takhle je to marné. Nemohl ho porazit. Ten bojovník věděl to, co věděl Thor. Dokázal jeho pohyby předvídat a každý dokonale neutralizovat. 
Vyměňovali si ránu za ranou. Thor záhy zjistil, že najednou těžce oddychuje a jeho paže těžknou. A potom bojovník udělal něco, co vůbec nezapadalo do rytmu Thorových pohybů. Načapal jej. Najednou se prudce zaklonil a patou kopl Thora doprostřed hrudi. 
Ten kopanec měl sílu koně. Thor byl odmrštěn zpět. Letěl přes dobrou polovinu mostu a dopadl tak nešťastně, že přepadl přes okraj. S výkřikem se překulil do propasti. Ucítil, jak jeho nohy najednou nenalézají žádnou oporu. Meč osudu zazvonil o most nad ním. Na poslední chvíli se oběma rukama zachytil za kamenný okraj a zděšeně se podíval pod sebe, aby spatřil rozzuřené moře, rozbíjející se o rozeklané skály. Pád by byl jistou smrtí. I tu ze svých snů už znal. Podíval se zpátky nad sebe na most a spatřil, že jeho dvojník stojí nedaleko a nerozhodně všemu přihlíží. Jako kdyby se rozhodoval, jestli mu má pomoci anebo ne.
„Pomoz mi,“ řekl Thor a natáhl k němu jednu ruku. Válečník jej chytil, ale stále se zdráhal jej vytáhnout k sobě nahoru.
„A proč bych to měl udělat?“
„Musím se s matkou setkat,“ odpověděl Thor. „Nedošel jsem tak daleko jen proto, abych tu zemřel těsně před cílem.“
„Jenže jsi neuspěl ve zkoušce,“ řekl válečník. 
„Prohrál jsem sám se sebou.“
Zakroutil hlavou. 
„Je mi líto,“ řekl, „stále ještě nejsi dostatečně silný.“
Pak Thora pustil. 
Znovu se zachytit mostu se mu už nepodařilo. Jeho prsty sklouzly po kameni a Thor se s křikem řítil do propasti. Opět se do něj opřel ten silný vítr, který však jeho pád proti špičatým skalám, neustále omývaným obrovskými vlnami, ani trochu nezpomaloval. 
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Úsvit přinesl na Hořejší ostrovy neobvykle klidné ráno. Reece, Stara, Matus a Srog stáli na palubě, dívali se k východu a sledovali první slunce, jak se vynořovalo zpoza obzoru a rozsvěcovalo den. Vedle nich stál kapitán Wolfson a opodál několik desítek mužů z jeho posádky. Všichni byli na palubě v plné zbroji a sledovali východní obzor. Den byl chladný jako všechny ostatní, ale na obloze překvapivě nebyly žádné mraky. Světlo slunce jí propůjčovalo barvu jantaru. Reece přemýšlel nad tím, nad čím jistě hloubali i všichni ostatní kolem: kdy ostrované zaútočí?
Ve vzduchu viselo napětí. Teď, když už se rozednělo a předešlá bouřlivá noc byla jenom vzpomínkou, bylo jisté, že je jen otázkou času, než se Tirovi muži ukáží na svých lodích. Včera večer se rozhodli, že neustoupí, ale Reece byl přesvědčen, že je jejich věc předem ztracená. Z Gweniny flotily zbýval jenom tucet lodí a nebylo příliš mnoho šancí, že by se mohly úspěšně měřit s mnohanásobnou přesilou silné ostrovní flotily. 
Reece se zadíval na pobřeží a rozpoznal tam siluety Tirových mužů, kteří se právě rozmisťovali podél pobřeží, připraveni zapálit je šípy, jakmile by se přiblížili na dostřel. Byli v pasti. 
Srog se s rukama v bok zadíval na nebe a potom se otáčel do všech směrů, odkud se nepřítel mohl ukázat. 
„Musíme držet naši pozici,“ řekl. „Ale zároveň, když tu zůstaneme sedět, je jistě po nás.“
Dlaní si mnul vous a přemýšlel, zatímco Reece přistoupil k zábradlí a začal se rozhlížet též. Věděl, že má Srog pravdu. Museli něco vymyslet. 
„Co by si tvá sestra přála, abychom udělali?“ zeptal se Srog Reece. 
Princ zavřel oči a přemýšlel. 
„Nechtěla by, abychom tu čekali a nechali se zabít,“ odpověděl. „Chtěla by, abychom zaútočili. Otec by tak jistě jednal také. Vždycky nade vše vyzdvihoval moment překvapení. Menší jednotka, útočící proti větší, to bude dozajista něco, co nebudou čekat. Pokud bychom přesto měli jít ke dnu, bude to hrdý způsob, jak tu cestu absolvovat. Lepší než sedět tady doslova na zadku a čekat, až nás rozdrtí.“
Znovu se zadíval na linku pobřeží. 
„A vzhledem k tomu, že nemůžeme vyplout na otevřené moře, otec by se jistě rozhodl pro útok na pobřeží.“
Srog se zmateně zadíval ke břehu. 
„Jenže jakmile se přiblížíme na dostřel, zapálí nás jako otepi vyschlé slámy,“ protestoval. 
Reece přikývnul. 
„Ale pokud se budeme pohybovat dostatečně rychle, možná nás nedostanou všechny.“
„A pokud bychom se otočili a pluli na otevřené moře?“ zeptal se Srog. „Tak bychom se mohli srazit s jejich loďstvem.“
Matus zakroutil hlavou. 
„Ne,“ řekl rezolutně. „Flotila mého bratra je mnohem větší. Jsou skvěle vyzbrojeni a vycvičeni. Zmasakrovali by nás.“
„Ono to vypadá, že to bude masakr tak jako tak,“ odvětil Srog. 
Reece přemýšlel o obou možnostech a nakonec došel k rozhodnutí. 
„Lepší zemřít na zemi, než na moři,“ řekl. 
Vtom se najednou námořník, sloužící ve strážním koši, rozkřičel. 
„Můj pane! Jsou tady!“
Všichni se otočili a pospíchali na záď lodi, aby se podívali. Spatřili, jak se na obzoru objevily lodní plachty. Přibližovaly se. Tirova flotila jela k nim, aby jim odřízla únikovou cestu z přístavu. Jakmile se kleště uzavřou, zůstanou chyceni mezi přesilou lodí a břehem plným lučištníků. 
Napětí vrcholilo.
Wolfson odhodlaně přikývl. 
„Jdeme na břeh!“ poručil. „Je čas na ně vletět!“
***
Reece se sehnul, aby se vyhnul šípu, který mu proletěl těsně nad hlavou. Všude kolem se rozléhal křik členů posádky, která právě čelila první salvě šípů. Mířili ke břehu a proti nim se řítily zapálené šípy nepřátel. Aby byl útok co nejrychlejší, zasedla valná část posádek k veslům a ze všech sil hnala vlastní koráby rovnou proti plážím. 
Přesto však, navzdory příbojovým vlnám a spodním proudům, nebyli nijak rychlí. Všude kolem Reece byli muži trefováni hořícími šípy, a co bylo ještě horší, mnohé další už začínaly zapalovat i dřevo a především plachty. 
Všichni do jednoho pobíhali po palubě a střídavě hasili požáry, vyhýbali se šípům, a když to bylo možné, tak i opětovali střelbu. Reece se podíval k ostatním lodím a zjistil, že některé už byly v plamenech. Šípy zasáhly plachtoví příliš vysoko a už je nebylo možné uhasit. Ohně všude kolem byly stále silnější. Než dojedou ke břehu, budou z nich pochodně. Bylo však otázkou, kolika z jejich lodí, jestli vůbec některým, se to podaří.
Otočil se, aby zkontroloval otevřené moře. Tirova flotila se blížila, aby jejich zkázu dokonala. Museli se dostat na břeh. To byla jediná možnost. Už zbývalo jenom necelých sto metrů – ale každý z nich bude vykoupen krví. 
Nedaleko od něj Stara bojovala jako lvice. Téměř vůbec se neschovávala za dřevěným bokem lodi a pálila zpátky na břeh jeden šíp za druhým. Skolila tak už spousty nepřátel. Kolem Reecovy hlavy prosvištěla další střela. Popadl připravený luk a začal střílet také. Hned první ranou jednoho skolil. Na sto metrů viděl, jak se jeho cíl složil k zemi. 
Vtom se do plachty přímo nad jeho hlavou zakousl další hořící šíp. Oheň se začal rychle šířit. Reece popadl jeden z připravených kbelíků s vodou a chrstnul jej nad sebe. Ozvalo se zasyčení a oheň naštěstí odumřel. Bylo však otázkou jak dlouho se jich ještě bude držet takové štěstí. 
„Skasat plachty!“ poručil kapitán.
Námořníci se rychle vrhli provést rozkaz. Jeden z nich přitom byl zasažen dalším šípem, zatímco ostatní ze všech sil tahali za lana. Reece se rozběhl k nim, aby pomohl. Matus opodál hasil další oheň. Stihl to akorát včas, než se plachta stačila pořádně rozhořet. I tak v ní ale teď zela velká díra s ohořelými okraji.
Okamžitě bylo znát, že ztrácejí rychlost. Srog se na skasané plachty díval s nesouhlasem.  
„Přijdeme o všechnu rychlost!“ rozkřičel se na kapitána.  
„To je mi jedno!“ křičel Wolfson zpátky. „Je to moje loď! Kdybychom to neudělali, tak shoříme na popel, než se dostaneme na břeh.“
Reecovi se ztráta rychlosti také nelíbila, ale jinak musel s Wolfsonem souhlasit. Hořící šípy létaly stále častěji a takto alespoň nezačnou hořet jako jiné lodě. Plachty je pro tuto akci činily až příliš zranitelnými.
„VŠICHNI OKAMŽITĚ SKASAT PLACHTY! ROZHLAŠTE TO!“ rozkřičel se kapitán na loď, plující vedle nich. Její posádka potom podobným způsobem předávala rozkaz dál. Jedna plachta za druhou začínala mizet v rukou posádek. Ne všechny lodě to však stihly včas. Jedna z nich už v momentě vydání rozkazu hořela jasným plamenem, její posádka naskákala do vody a ona se teď už nakláněla na bok. 
Přiblížili se k pobřeží. Už jim zbývalo jenom zhruba třicet metrů a příboj zesílil. Znovu díky tomu získali předchozí rychlost. Reece najednou spatřil skupinu vojáků, kteří se dosud schovávali v zákrytu za velkými balvany. Teď vstali a zamířili na ně. 
Stara stála na palubě přímo ve směru, odkud jejich střely přiletí a neměla o nich sebemenší tušení. Hrdě a vzpřímeně stála na pevných nohou a pálila na břeh jeden šíp za druhým. Rozběhl se k ní. 
„Staro!“ křičel. 
Jako šipka přeletěl palubu, v plné rychlosti do ní narazil a srazil ji k zemi. Padli na dřevo do zákrytu. Stara leknutím vykřikla a Reece také, neboť jej první z šípů zasáhl do ramene. O zlomek vteřiny později proletělo v místě, kde předtím Stara stála, hned několik dalších.
Ležel vedle ní na dřevěné palubě a supěl bolestí. Stara se na něj vyděšeně dívala. Uvědomila si, že jí Reece právě znovu zachránil život. 

Chtěl jí něco říci, ale bolest byla tak strašlivá, že jednoduše nemohl. Špice šípu byla zapálená a hořící olej teď trýznil jeho rameno. Stara jej začala, ve snaze oheň uhasit, plácat přes rameno, čímž jeho utrpení ještě stupňovala.
„Nemel sebou!“ křičela na něj. „Tohle musím udělat, jinak je po tobě!“
Reece se na ránu podíval a zjistil, že většina šípu zůstala v nárameníku lehké zbroje a do svalu pronikla jenom špička ostří, které se nezaseklo nijak hluboko. Jenže díky oleji to bolelo stejně, jako kdyby jej šíp proklál skrz. 
„Ale já nevím, jestli bys měla…“ začal. 
Než však mohl větu dokončit, chytila Stara šíp pevně do ruky a vyškubla jej ven. 
Reece zařval jako tur. Z rány se navzdory spálenině vyhrnula krev. Tohle byla asi ta nejbolestivější věc, kterou kdy zažil. Stara rychle strčila do rány prsty, což rekord bolesti opět posunulo o kus dál. Druhou rukou uchopila vlastní košili, vložila si její cíp do úst a utrhla z ní pruh látky, kterou potom na několikrát omotala kolem jeho ramene. Nad hlavami jim přitom neustále hvízdaly další a další střely. 
Reece zkoumal svou ránu. Bolestivě v ní tepalo a provizorní obvaz se začínal barvit krví. Stara utrhla z košile další pruh a znovu vše utáhla ještě silněji. 
„Omlouvám se,“ řekla, když Reece zasyčel. „To není zrovna to, co bych nazvala dotykem dámy.“
Vtom se na palubě najednou strhl povyk. Reece se rozhlédl a spatřil, že se na loď vyhouplo několik Tirových mužů. Skákali k nim z vlnolamu, kolem kterého již proplouvali. Už byli velice blízko od břehu a nepřátelé se hrnuli po vlnolamu, aby jejich loď přepadli ještě za jízdy. Několik z nich uklouzlo po mokrém bočním zábradlí a s křikem zmizelo ve vlnách pod lodí, zatímco jiní byli sráženi zpět posádkou jejich lodi. Mnozí se však na palubu dostali. Přepadení lodi započalo. 
Reece se vyškrábal na nohy, zdravou rukou tasil meč a s řevem se rozběhl proti nim. Sekl dva z nich, ještě než se stačili vyhoupnout přes zábradlí. Oba spadli do vody a zmizeli. Třetí už se stihl vyšvihnout do lodi, s taseným mečem přistál před ním a okamžitě po Reecovi sekl. Ten už nedokázal včas zvednout meč do správné pozice, aby se zakryl. 
Vtom se do boje znovu zapojila Stara, přiběhla s dlouhým kopím, které zabodla vojákovi ze strany do boku. Muž vykřikl, ztratil rovnováhu a přepadl přes zábradlí do vody. 
Reece věnoval Staře pohled plný vděčnosti. 
„A tak jsme zase vyrovnaní,“ řekl. 
Usmála se na něj, ale ani na vteřinku se přitom nezastavila. Pokračovala v pohybu kolem Reece dál a během něj roztočila kopí, jako kdyby to byla bojová hůl. Srážela oběma jeho vířícími konci jednoho muže za druhým.
Když skončila, došel k ní a podíval se na spoušť, kterou způsobila. Pod lodí plavala spousta sražených nepřátel, zatímco se oni dva vyčerpaně opřeli o zábradlí. 
„Kde ses naučila ovládat kopí takovým způsobem?“ zeptal se ohromeně. 
Pokrčila rameny. 
„Tady na Hořejších ostrovech není ženám dovoleno dotýkat se mečů. A tak jsem se učila s holemi. Abys zabil muže, nepotřebuješ zbraň, která má čepel.“
Znovu jim nad hlavami začaly hvízdat šípy. Reece spatřil, že už jsou velmi blízko břehu. Loď byla zachycena silnými příbojovými vlnami, které jí zmítaly nahoru a dolů a především přidávaly na rychlosti. Na břehu je očekávaly stovky Tirových bojovníků. Někteří stříleli z luků, zatímco jiní s meči spěchali do mělké vody, aby byli prvními, kdo se s nepřítelem střetne. Posádka Reecovy lodi palbu opětovala, ale nepřátelských lučištníků bylo mnohem více a byli úspěšnější. 
Reece si uvědomil, že musí rychle něco udělat. Pokud budou pokračovat jako doposud, budou všichni mrtví, ještě než jejich loď najede na mělčinu. 
Dostal nápad. Bylo to smělé, riskantní a bláznivé, ale v této situaci to stejně nevadilo. Otočil se ke kapitánovi. 
„Můžeme ji zapálit?“ zeptal se nahlas. 
Kapitán se na něj podíval jako na blázna. Očividně nechápal, co má Reece na mysli. 
„Tuhle loď!“ pokračoval Reece. „Plachty! Zapalme je! Vyhoďme ji do povětří!“
„Zbláznil ses?“ křičel kapitán v odpověď. „Chceš, abychom všichni v těch plamenech umřeli?“
Reece zakroutil hlavou, došel ke kapitánovi a chytil jej nedočkavě za paži. Nad hlavami jim létaly šípy. 
„Nastražíme tu sudy s olejem. Až se ještě přiblížíme, necháme je nalodit se a přepadnout nás. Jakmile se tak stane, vyskáčeme do vody a zapálíme loď. Tirovci budou na palubě, když to vypukne!“
Srog, který stál opodál, se podíval na kapitána a ten jeho pohled opětoval. Ani jeden z nich si nebyl v té chvíli jistý, jestli je Reece brilantním velitelem, anebo se jednoduše zbláznil. Nakonec ale svorně usoudili, že je situace tak zoufalá, že stejně nemají co ztratit. 
Kapitán přikývl a okamžitě začal do všech stran štěkat příslušné rozkazy. Posádka se je rozběhla plnit a vynášet z podpalubí několik sudů s olejem, kolem kterých potom ještě omotávali již skasané plachty. 
Reece vedl ostatní k připraveným toulcům se šípy, které narychlo omotávali kousky plátna a namáčeli je do oleje. Potom se všichni přesunuli na záď a opustili veškeré ostatní pozice podél celé lodi, aby se tam Tirovi muži mohli nalodit.
Na zádi se všichni poschovávali a čekali, až je příboj přinese ještě blíže ke břehu. Reece spatřil, že se na palubu hrnou první nepřátelé. Bylo jich spousta. Jako mravenci se přehupovali přes zábradlí lodi a skákali na palubu.
Všichni Reecovi muži se krčili na zádi a nervózně se rozhlíželi, celí nedočkaví, kdy už budou moci skokem opustit loď. 
„Ještě ne!“ velel Reece. 
Další a další nepřátelé se drápali na palubu. Byli jich tam již desítky a začínali ohledávat loď. Potom je spatřili a rozběhli se k nim na záď. 
„Ještě pořád ne!“ řekl Reece. Chtěl, aby se na loď dostalo co nejvíce nepřátel.
Ostrované už se už s tasenými meči blížili na záď. Jejich vítězný pokřik hovořil o jejich přesvědčení, že se jich prstenští bojí. 
Konečně, když byli nejbližší z nepřátel už vzdáleni jenom pár metrů, vydal Reece rozkaz: „Pal!“
Královnini muži vystřelili salvu hořících šípů. Mířili na plachty a sudy s olejem. Ani nečekali, jestli jejich šípy doletí k cíli a okamžitě se otáčeli a skákali z lodi rovnou do rozbouřeného příboje. 
Reece popadl Staru a společně přistáli ve studené vodě. Zavřela se nad nimi, oslepila je a přiměla je okamžitě se začít třást zimou. Držel ji za ruku a ona držela zase jeho. Potom se někde nad nimi najednou ozvala ohromná exploze.
Reece se dotkl nohama dna – naštěstí už tu nebylo hlouběji než asi tak tři metry – a odrazil se od něj prudce vzhůru. Vynořil se přímo uprostřed spouště, jakou ještě nikdy předtím nespatřil. Loď, kterou před chviličkou opustil, se otřásala jednou explozí za druhou, jak postupně vybuchovaly jednotlivé sudy, a teď už byla celá v plamenech. Hořící olej se rozlil po celé palubě a rozpoutal na ní peklo tak rychle, že Tirovi muži neměli čas se dostat do bezpečí. 
Po celé lodi se ozýval bolestivý řev. Hořící muži padali přes zábradlí do vody, ale pro většinu z nich už bylo příliš pozdě. 
Reece se na to všechno díval s pocitem velkého uspokojení. Právě svým plánem zlikvidoval spousty nepřátel a zároveň zachránil celou svou posádku. Vyrazili sem s vidinou jisté smrti, ale teď měli ve skutečnosti šanci uspět. 
Rozhlédl se po pobřeží. Potom chytil vynořivší se Staru za ruku a v čele se zbytkem posádky se jal plavat ke břehu. Když měli vody po prsa, začali se brodit. Potom už měli vodu najednou jenom po pás, po kolena a jenom o chvíli později již téměř stanuli na pláži, o níž se neustále rozbíjely velké vlny. 
Tím ale stále ještě nebyli v bezpečí. Na pobřeží se objevily stovky dalších posil, které se na ně s tasenými meči okamžitě vrhly a vbíhaly za nimi až do vody. 
Reecovi bolestivě cukalo v rameni a kapala z něj voda. Stále měl ještě vodu po kolena, když musel zvednout meč a odrazit první útok. Se zavrčením zblokoval ránu muže, který byl dvakrát tak velký jak on, potom ukročil do strany, čímž zkušeně odvedl energii mužova úderu. Ten pokračoval dál v původním směru, čehož Reece využil, aby jej sekl přes záda. 
Všude kolem něj se rozpoutal boj muže proti muži, vojáka proti vojáku. Bojovalo se o každičký kousek pláže. Všichni se rvali jako lvi o holé životy a pláž naplnilo řinčení oceli a výkřiky raněných.
Neustále však přibíhali další a další ostrované. S každým krokem ven z vody, který si Reece vydobyl, s každým mužem, kterého porazil, se hned objevil jiný. 
Z moře se začaly ozývat zvuky rohů, jak se blížila obrovská Paulusova flotila. Kleště se svíraly. 
Reece si byl jistý, že tato bitva je jeho poslední, ale stejně měl radost, že se jim alespoň podařilo se dostat na suchou zem a s mečem v ruce teď mohou bojovat tak dlouho, dokud budou mít dostatek sil jej unést. Možná, že zemře – ale vezme s sebou přitom tolik nepřátel, kolik jenom bude v jeho silách. 
 
KAPITOLA
DVACÁTÁ
ŠESTÁ
Teprve se rozednívalo, ale Gwendolyn s Guwaynem v náručí už zase stála na přídi své lodi a zachmuřeně patřila na temné vody kolem Hořejších ostrovů. Už se konečně objevily, ale přece to nebylo to hlavní, co upoutalo její pozornost. 
Namísto, aby pocítila úlevu, že dorazili k pevnině, padl její zrak na něco mnohem horšího. Spatřila desítky válečných lodí, plujících pod Tirovou vlajkou, jak vplouvají do zátoky, ve které se nacházel přístav. Vypadalo to, jako kdyby Hornoostrovní loďstvo útočilo na vlastní ostrov. 
Nejprve tomu nerozuměla. Nedávalo to valný smysl. Proč by se měli obrátit proti vlastním lidem?
Kendrick, Godfrey, Steffen a další sledovali celý ten znepokojující výjev spolu s ní. Když se o pár okamžiků později přiblížili, začalo to dávat smysl. V zátoce spatřila asi tak desítku svých lodí. Mnohé z nich byly v plamenech a zahalovaly celé okolí černým kouřem. Po chvíli už slyšeli výkřiky bojujících mužů. Byla to bitva. Tirova flotila je tlačila z moře do zátoky proti břehům, které byly obsazené ostrovany. 
Takže se to skutečně stalo. Hornoostrované otevřeně zaútočili na její loďstvo – a nejspíše i na Sroga a jeho muže na pevnině. Okamžitě pocítila, že je to její vina. Jediným vysvětlením, proč flotila neunikla na moře, bylo, že se rozhodli čestně držet její příkaz a bojovat do posledního muže. Zlobila se sama na sebe, že nebyla předvídavější a nedala jim také instrukce, že se mají v případě nepřekonatelné přesily stáhnout a uniknout. 
Zmocnila se jí panika. Tohle nesměla dopustit – nemohla je nechat, aby tam kvůli její hlouposti zemřeli. Reece se sice zprotivil jejímu rozkazu a zabil krále Hořejších ostrovů, ale pořád to byl její bratr, MacGil, a muži, bojující po jeho boku, byli její poddaní. Hornoostrované jim nesmějí ublížit. Bude je muset naučit, co to znamená protivit se MacGilské královně a poštvat proti sobě Prsten.
Jenže neměla potřebnou sílu. Hornoostrovní flotila tu její na první pohled početně převyšovala a na jejích lodích přitom pluly kromě vojáků i ženy, děti a obyčejní lidé, přičemž nepřítel měl posádky složené výhradně z ostřílených bojovníků. Bylo jasné, že v přímém střetnutí je nemůže porazit. 
„To není zrovna přivítání, jaké bychom potřebovali,“ řekl Kendrick, aniž by spustil zrak z děje v zátoce. Jeho hlas však zůstával chladnokrevně klidný. 
„Říkal jsem vám, že se jim nedá věřit,“ dodal Godfrey. 
Gwen zakroutila hlavou. 
„Na tom teď nezáleží,“ odpověděla. „Postaráme se o naše přijetí na ostrovech sami.“
Její hlas zněl dutě, chladně a odhodlaně. 
„Je však jisté, má paní,“ řekl Aberthol, „že na ně nemůžeme zaútočit s tím, co máme.“
„Máme moment překvapení,“ řekla Gwen. „Netuší, že tu jsme a neočekávají útok z otevřeného moře. Všechny lodě jsou k nám otočené zády. Možná, že na ně už stačíme udeřit dříve, než si nás vůbec všimnou.“
„Jenže co potom?“ nedal se vždy opatrný Aberthol. „Jakmile nás zpozorují, obrátí se proti nám a pak nás rozdrtí.“
Gwen si uvědomila, že má pravdu. Potřebovala nějaký plán. Lstivý, ale především rychle proveditelný. Přímou konfrontaci nemohla riskovat. 
Prohlížela si siluetu ostrova a především oba vlnolamy, sahající dost daleko do moře kolem zátoky ve tvaru velkého U, ve které byl její bratr chycen jako v pasti. Vzpomínala na hodiny, které proseděla nad knihami vojenské strategie – a najednou dostala nápad.
Rozzářila se nad něčím, co bylo naprosto šílené, ale právě proto by to klidně mohlo fungovat. Co jí to otec vždy říkával? Aby velitel dosáhl vítězství, musí se jeho plán skládat ze dvou třetin z logických úvah. Poslední třetina musí být úplně šílená.
„Chytili naše muže v úzké zátoce mezi dvěma velkými vlnolamy,“ řekla. „To můžeme proměnit v naši výhodu. Kdo jinému jámu kopá, sám do ní padá.“
Sklidila zmatené pohledy. 
Godfrey se zamračil. 
„Nechápu.“
Gwen trpělivě ukázala na oba vlnolamy. 
„Můžeme je tam chytit úplně stejně,“ dodala. 
Její muži několikrát zamrkali a stále nechápali. 
„Řetězy,“ řekla nedočkavě a dívala se přitom na Kendricka. „Řetězy s hřeby. Ty z podpalubí. Jak jsou dlouhé?“
„Ty pro obranu přístavů?“ zeptal se Kendrick. „Určitě jsou dlouhé aspoň sto metrů, má paní.“
Přikývla a vzpomněla si, jak jednou viděla otce řetězy použít. Byly velmi dlouhé, každý metr na nich byly přikovány hřeby ostré jako břitvy. Jako malá viděla, jak je otec nechal natáhnout v přístavu a když na ně potom nepřátelské lodě najely, řetězy je proděravěly a poslaly ke dnu.
„Přesně ty myslím,“ odpověděla. 
Kendrick zakroutil hlavou. 
„Je to dobrý nápad, ale pro jiné podmínky,“ řekl Kendrick. „Tady to fungovat nebude. Jsme na otevřeném moři, ne v mělké vodě. Nezapomeň, že budeme útočit z moře. Voda nebude dostatečně mělká, aby řetězy mohly poškodit kýly lodí. Mají být položeny v mělké vodě na dně.“
Gwen zakroutila hlavou, protože to myslela jinak.
„Nechápeš mě,“ řekla. „Ty řetězy se dají použít i jinak. Nepotřebujeme je klást na dno – můžeme prostě připlout blíže, připoutat je k našim lodím, a jakmile se za námi pustí, rozbijí se o ně.“
Kendrickova tvář nebyla o mnoho jasnější. 
„Ale jak, má paní?“ zeptal se. „Jak chceš naše řetězy natáhnout?“
„Zaútočíme zezadu, a co nejvíc jich zapálíme,“ vysvětlovala. „Až se potom otočí, aby se na nás vrhli, budeme je mít už připravené. Vyšleme napřed malé čluny, každý na jeden konec přístavu. Jeden povedeš ty a druhý Godfrey. Každý ponese jeden konec řetězu. Přivážete je pevně ke kamenům na konci vlnolamů a napnete. Tirovi muži se zaměří na nás a nevšimnou si, že se pod hladinou skrývá past. Najednou rovnou na hroty!“
Kendrick se zadíval na ostrov. Sám se chtěl přesvědčit o proveditelnosti takového plánu. S rukama v bok potom pomaloučku pokýval hlavou. 
„Je to smělý plán,“ řekl. 
„Je to šílenost!“ pronesl Aberthol nevzrušeně. „Už teď vidím minimálně deset problémů, které se mohou vyskytnout.“
Gwendolyn se jenom usmála.
„Tak uvidíme, kolik jich nakonec bude. Jdeme na to!“
***
Gwen stála na přídi, přehlížela svoji flotilu, která co nejtišeji plula kupředu. Snažila se zůstat klidná. Kromě větru, nadouvajícímu jejich plachty, šumění neklidného moře a vzdáleným zvukům bitvy, už nebylo slyšet nic. Jako myšky se blížili, aby pomohli Reecovi a ostatním, kteří byli v zátoce sevřeni do kleští.
Gwendolyn se dívala, jak se dva malé čluny, každý osazen dvanácti muži a veden Kendrickem a Godfreym, rychle přibližují k pobřeží. Ke každému byl přivázán jeden konec okovaného řetězu. Posádky člunů tvořili bojovníci, kteří se na tuto riskantní misi přihlásili dobrovolně. Byli mezi nimi i legionáři Elden, O’Connor a Conven, a dokonce i několik jejich nových rekrutů. Steffen se přihlásil také, ale Gwendolyn mu to rozmluvila, a tak zůstal i nadále po jejím boku.  
Vítr dul v jejich prospěch, napínal jejich plachty, a tak se na Tirovu flotilu řítili úctyhodnou rychlostí. Gwen zadržovala dech a modlila se, aby je nikdo nezpozoroval příliš brzy.  
Netrpělivě houpala Guwayna a sledovala, že se čluny již blíží na určené pozice. Veslovali ze všech sil, ale zároveň se museli snažit jet i potichu, takže nemohli bít pádly vodní hladinu, jak by bylo třeba, aby nabrali maximální rychlost. Po chvíli se ale přece jenom nepozorováni dostali na určené pozice. Kendrick na konci jednoho vlnolamu, zatímco Godfrey na druhém. Od prvních nepřátelských lodí byli v té chvíli vzdáleni jenom několik desítek metrů. Okamžitě vyskákali ven a jali se uvazovat konec těžkého okovaného řetězu k zuby připomínajícím skaliskům. Řetěz se napnul pár centimetrů nad hladinou. Kendrick nechal jeho konec znovu uvolnit a uvázat o jednu skálu blíže, čímž docílil požadovaného efektu. Řetěz byl napnutý, ale zároveň skrytý ani ne půl metru pod hladinou.
„Připravit luky!“ poručila Gwen posádce. 
Muži pozvedli luky a založili do nich zapálené šípy. Strnuli v očekávání jejího rozkazu k zahájení palby. 
„Miřte na plachty!“ řekla Gwen. „Co nejvýše!“
Připlouvali blíž a blíž. Napětí dosahovalo hranice pevného skupenství. Věděla, že má na celou akci jenom jeden pokus, a ten že selže, pokud vše neprovedou perfektně. 
K nepříteli jim zbývalo stěží padesát metrů. Ale byli připraveni. 
„PAL!“  vykřikla. 
Mračno šípů se se svištěním vzneslo do vzduchu a, zanechávajíce za sebou čáry kouře, letělo proti ostrovní flotile. Gwen zadržela dech a sledovala, jak její střely opisují vysoký oblouk. 
O chvíli později začaly dopadat do plachtoví Tirových lodí.  
„PAL!“ křičela znovu. 
Z jejích lodí létala jedna salva za druhou. Hořící šípy osvětlovaly ranní nebe jako nálet kobylek a téměř beze zbytku se trefovaly do nepřítele.  
Začaly se z nich ozývat výkřiky, svědčící o nastalé panice. Některé z lodí už hořely. Přibližně deset z nich, plujících v nejbližší řadě, byly zasaženy těžce a oheň se v plachtoví rychle rozšiřoval. Jejich posádky se ze všech sil snažily hasit, ale zatím jenom s mizivým úspěchem. Jiní podobné snahy dokonce rovnou vzdávali a po rychlém zhodnocení situace skákali po hlavě do moře. 
Většina flotily byla však dosud stále z dosahu jejich luků a některým již zasaženým se navíc dařilo plameny hasit. Začínali se pomalu obracet směrem ke Gwendolyn. Bylo jich mnohem více, než kolik lodí měla k dispozici ona. Zdálo se, že se pro tuto chvíli rozhodli zanechat pronásledování lidí chycených v přístavu a naopak se všichni otáčeli směrem k nově příchozím. 
Byl na ty lodě  hrozivý pohled, jak se koordinovaně otáčely jejich směrem a vydávaly do nové bitvy. Gwen věděla, že pokud její plán nebude fungovat, budou všichni mrtví během několika minut. 
Zvedla ruku nad hlavu a potom s ní rychle máchla. To bylo znamení. Kendrick s Godfreym už museli být po tomto znamení s pracemi hotovi. Ještě naposledy kontrolovali uzly a potom se všichni jako jeden sami chytili lan a zapřeli nohama, aby i svou omezenou silou přispěli k celkové pevnosti pasti. 
Potom nezbývalo než počkat, až se Tirova flotila přiblíží. Dělo se to velmi rychle a záhy už si nástrahy i všimli, ale to už bylo příliš pozdě. 
O vteřiny později se zátokou rozlehl nářek drceného a ohýbaného dřeva, jak první lodě narazily do řetězu. Kendrick, Godfrey i jejich muži ze všech sil drželi jeho konce a nijak se nestarali o obranu svého postavení na vlnolamu. Na úspěchu pasti záleželo víc, než na jejich bezpečném návratu ke Gwendolyn. Všichni byli zapření nohama o zem, a s vyceněnými zuby si rozdírali ruce. 
Chycená flotila pokračovala v setrvačném pohybu a drtila se o překážku. Jedna loď narážela do druhé a ještě více přišpendlovala ty před sebou proti hřebům. Přídě některých se začínaly povážlivě klonit kupředu, jak do nich hřeby vykrajovaly díry. Ohně v plachtoví už zase nikdo nehasil. Mnoho lodí se potápělo. 
Jejich posádky poděšeně řvaly, muži skákali i padali do vody, kde se jich okamžitě ujímaly smrtonosné spodní proudy. Ta mocná flotila, která se na Gwen ještě před chvílí řítila, se během několika málo okamžiků proměnila v žalostnou hromadu dřeva, potrhaných plachet, přelámaných stěžňů i vesel a řvoucích lidí. 
Z Gweniných lodí se ozýval radostný pokřik. Ostrované se potápěli.
„ÚTOK!“ křičela Gwendolyn.
Lodě znovu vykasaly plachty, nabraly vítr a rozjely se plnou rychlostí do přístavu podpořit Reece a všechno, co zbylo z jeho flotily. Když se přiblížili, spatřili Reece i ostatní, jak po kolena ve vodě bojují o holý život s velkou přesilou ostrovanů. 
Poměr sil se teď však měl změnit. Ozvaly se MacGilské rohy, označující příjezd královské flotily. Ostrované ustávali v boji a v hrůze hleděli, co se to na moři děje. 
„ZAMÍŘIT A PAL!“ křičela Gwen. 
K nebi vyletěla další salva určená jednotkám, které se s Reecem ještě přímo nesrazily. Šípy proletěly Reecovi nad hlavou a začaly rozsévat zkázu mezi ostrovany dál na pláži. Jeden za druhým padali s řevem k zemi. A potom přišla druhá salva a pak ještě jedna. Jediné bezpečné místo na celé pláži bylo najednou pouze v mělké vodě, kde však s novou silou úřadovaly meče Reecovy skupiny. Během chvíle bylo pobito obrovské množství ostrovanů. A zbytek se dal na útěk.
Gwen už byla skoro tak blízko, aby mohla bratru pohlédnout do tváře. Viděla, jak se šokovaně rozhlíží kolem a potom s novým nadšením likviduje poslední zbytky odporu na pláži. 
Dokázali to. Vítězství bylo jejich. 
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Romulus stál na začátku mostu přes Kaňon a zuřil. Jeho milionová armáda se rozlévala v kopcích všude kolem. Vysoko nad ním se smečka draků ještě stále snažila prorazit štít. Zuřivě řvali a neúnavně se snažili dál a dál. Romulus se divil, co se to mohlo stát. Jaká síla mohla být dost silná na to, aby zastavila jeho draky?
Byl si jistý, že zničil Štít jednou provždy – černokněžníci mu slíbili, že bariéra poté už nikdy znovu nepovstane a Prsten bude jeho už navždy. Podle jejich slibů už na světě nebude existovat žádná síla, která by jej mohla zastavit. 
Dobytí Prstenu se mu podařilo – jeho muži nyní kontrolovali celou jeho rozlohu na obou stranách Vysočiny. Zničili každé město i vesnici. Všechno, co potkali, obrátili v prach. Nezůstalo už nic, co by mohlo z toho popela znovu povstat. Prsten byl jeho, o tom nebylo pochyb. Bylo to odteď nové imperiální teritorium. 
Ale teď jej najednou nemohl opustit. Byl tu chycen v pasti novým neviditelným štítem. Určitě v tom měl prsty ten jejich druid. Romulus se teď rozhlížel sem a tam, dumal nad tím, jak tu sílu zase zlomit. A také o tom, kam Gwendolyn své lidi odvedla. 
Obrátil se k Luandě, která stála vedle něj. 
„Kde je tvoje sestra?“ zeptal se.
Luanda už nebyla nadále jeho vězenkyní. Její pouta byla pryč a ona znovu užívala svobody. Romulovi se líbila. Byla to žena, o které si myslel, že ji nikdy nedokáže plně zkrotit a která se jej, na rozdíl od všech ostatních, ani trochu nebála. Jenže všechno to bití, které jí pravidelně uštědřoval, nakonec přece jenom zabralo. Teď byla poslušná jako kterýkoliv jiný otrok a vždy připravená mu sloužit. Jednoho dne si ji možná dokonce vezme za ženu – a až se jí nabaží, dopřeje jí luxus rychlé smrti. Ona o tom samozřejmě zatím neměla ani potuchy. Bude to pro ni překvapení. 
Luanda se zadívala na obzor a přemýšlela. 
„Určitě se nepokouší najít nový domov v Divočině,“ odpověděla. „Ví dobře, že ani na okraji Prstenu už pro ni není bezpečno. Musela své lidi odvést k lodím. Určitě je tam měla už připravené. A jediné, relativně přátelské teritorium, které je odsud v dosahu, jsou Hořejší ostrovy.“
Romulus se zadíval na most, viděl na něm stopy po přechodu velkého množství lidí a přemýšlel. Pokud by dokázal překonat ten štít, mohl by odvést milion zpátky k jejich lodím a s celou flotilou potom vyrazit na Hořejší ostrovy. Obklopil by je neproniknutelnou blokádou a potom rozdrtil na prach. 
Anebo by tam nejprve mohl poslat draky. Poručil by jim, aby spálili každičký kousek souostroví ještě předtím, než tam dorazí on sám. Našel by ostrov v dezolátním stavu. Nemusel by pro to vítězství hnout ani prstem. 
Draci rozzuřeně řvali a Romulus věděl, že musí nalézt způsob, jak tu novou bariéru zničit. Rozpažil své impozantní ruce, zaklonil hlavu a zařval jako býk. Snažil se povolat své nové magické schopnosti, nejtemnější magii samotného pekla. 
Z oblohy najednou slétl obrovský, rozeklaný blesk a narazil do země s takovou silou, že se otřásla. Následovaly jej dva černočerné sloupce, snášející se z mraků přímo do Romulových dlaní. Jeho tělo se roztřáslo, jak jím temná energie proudila směrem do země. 
„Prastaré síly, povolávám vás!“ zahřměl. „Roztříštěte ten štít!“
Otevřel oči a namířil dlaněmi před sebe. Potom se začal celý třást a řvát jako šílený. Temná energie začala proudit nad Kaňon. 
Argonův štít byl během chvíle pokryt černým světlem, které se rozlévalo do šíře dál a dál. A potom se objevila světlá puklina. A za chvíli další. 
Pak najednou celý prostor nad Kaňonem explodoval. 
Neviditelný štít se roztříštil na milion malých kousků, které se teď snášely jako stříbřité sněhové vločky všude kolem. Romulus si udiveně prohlížel ty malé kousíčky, padající mu do vlasů i na otevřené dlaně. 
Draci se vítězoslavně rozkřičeli a začali se prohánět volně nad Kaňonem a směrem k Divočině. 
Romulus se spokojeně rozesmál. Věděl, že draci brzy přeletí Vysočinu, potom i oceán rozkládající se za ní a pak se snesou na Gwendolyn a její lid a do posledního je všechny zabijí. 
Vyrazí jim v patách. 
„Leťte, moji dráčci,“ křičel spokojeně. „Leťte.“
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Erec stál na skalní plošince sevřené skalami a sledoval souboje velkého množství mužů, kteří se vzájemně měřili v umění boje. Asi tak metr a půl pod ním bylo veliké prostranství, tvarované do perfektního kruhu, jehož polovina byla ohraničena skalisky, zatímco druhá přecházela rovnou do propasti a pouze masivní měděné zábradlí zabraňovalo tomu, aby příliš vášnivé souboje nedopadly tragicky.
Přesto však nešlo o žádné přátelské škádlení. Souboje dnešního dne měly určit ty, kdo budou mít právo vyzvat následníka trůnu a tedy i šanci si titul vydobýt pro sebe. Všichni ti skvělí bojovníci, Erecovi krajané, se však v soubojích nesnažili jeden druhého zabít. Jejich zbraně byly otupené a byla předepsána turnajová, tedy mohutněji obrněná zbroj. Všichni se ale chtěli stát králi a cesta na trůn začínala právě na tomto poli. 
Erec je sledoval a hlavou se mu přitom honila spousta myšlenek. Pořád musel myslet na otcova poslední slova o tom, jak by měl vést svůj národ. Nebyl si jistý, jestli je pro ten úkol tím nejvhodnějším člověkem. Díval se na všechny ty skvělé bojovníky i na tisíce diváků, kteří byli rozesazeni všude možně po okolních skalách. Působili tak vznešeně, až si říkal, v čem je zrovna on lepší?  
Ze všeho nejvíc se podivoval nad faktem, že ačkoliv jeho otec právě zemřel, všichni ti lidé oslavovali a bavili se, jako kdyby se ani nic nestalo. On sám to takhle cítit nedokázal. Měl z toho smíšené pocity. Zčásti si přál rozumět tradicím vlastního národa a oslavovat s nimi heroický život jeho otce. Truchlení jej koneckonců stejně nedokáže přivést zpátky. Ale na druhou stranu uvnitř stejně nedokázal nebýt smutný. 
„Mnozí s tebou chtějí bojovat, bratře,“ řekl Strom a plácl Ereca přátelsky po zádech. „A já mezi nimi budu taky.“
Erec spatřil, že spolu s bratrem přišla i Dauphine a královna s Alistair. Všichni se přišli podívat, jak probíhají klání. Na ploše v jednom kuse hřměly údery zbraní o zbroj, když se v rychlých soubojích jednotliví bojovníci vzájemně vyřazovali. Už to takhle probíhalo několik hodin. Nakonec zbude jenom dvanáct vyzyvatelů, kteří se postaví Erecovi v boji o trůn.
Tucet bojovníků bude podle tradice reprezentovat tucet správních okrsků Jižních ostrovů a každý z nich dostane šanci se utkat s následníkem trůnu. Každá provincie tím bude mít právo pro sebe získat během nadcházející éry větší důležitost. Technicky to vlastně znamenalo, že se každý, kdo dokáže vládnout mečem, může jednoho dne stát králem a to zcela zákonnou cestou, prověřenou staletími. Dvanáctka šampionů bude reprezentovat to nejlepší z jeho lidu. Erec bude v souboji s tolika protivníky samozřejmě stále unavenější a pokud je přesto dokáže všechny porazit, zaslouženě si tím získá respekt všech, neboť to bude důkaz, že je skutečně tím nejschopnějším z Jihoostrovanů. 
Strom se znovu rozesmál. 
„Byl jsi pryč příliš dlouho, bratříčku,“ dodal, „a já celou tu dobu cvičil. Snad nebudeš smutný, až tě porazím!“
Znovu Ereca poplácal po zádech a samolibě se usmál. Erec jej už několik dní pozoroval a během té doby nabyl jistoty, že Strom bude skutečně úctyhodným protivníkem. Nebylo pochyb, že je to skvělý bojovník, kterému se dostalo toho nejlepšího výcviku, jaký Jižní ostrovy mohou nabídnout. Už vůbec potom nepochyboval o tom, že jeho bratr zoufale touží po tom stát se novým králem – a především porazit Ereca. 
„Žádný strach, bratře,“ odpověděl. „Dostaneš svou šanci stejně jako ostatní.“
Strom se usmál. 
„Snad ti nebude vadit nazývat mě králem, až bude po všem.“
Strom se rozesmál, Erec se jenom ušklíbl. Jeho mladší bratr měl odjakživa spoustu sebevědomí a rád se chvástal. To ale byly vlastnosti, které mohly vést k válečníkově zkáze. 
Erec se znovu zadíval na jednotlivé bojovníky a zkušeným okem je posuzoval. Jeden souboj následoval druhý. Okolí neustále naplňovaly výkřiky, třeskot zbraní a dupot kopyt. Tradice totiž kázala, že vítěz musí svého soka porazit jak v klání s dřevci na hřbetě válečného hřebce, tak opěšalý – takže jakmile jeden z mužů spadl z koně, pokračoval souboj vždy dál. Zdejší válečníci byli testováni důkladněji než jejich kolegové kdekoliv jinde na světě. 
Hodiny ubíhaly a slunce se už začínalo klonit k západu, když konečně poslední z provincií znala svého šampióna. Rozezněly se rohy a lidé začali jásat. 
Dvanáct šampiónů se seřadilo do řady. Všechno to byli impozantní bojovníci. Všichni připraveni se postavit Erecovi a vydobýt si právo na královský titul. 
„Vypadá to, že je řada na nás, bratře!“ řekl Strom, narazil si na hlavu helmici a spěchal dolů ze schodů. 
Erec vzal svou přilbu, políbil Alistair a vydal se za ním. Když dorazil do arény, okolní skály se rozjásaly hlasy tisíců diváků. Všichni byli nadšení, že uvidí, jak se postaví dvanácti přeborníkům. 
Erec si všiml, že se Strom připravuje k souboji, ale nechápal proč. 
„Ale s tebou budu bojovat až nakonec,“ řekl. „Tak zní tradice.“
Strom zakroutil hlavou. 
„Už ne,“ odpověděl. „Změnil jsem pravidla. Nejprve budeš bojovat se mnou. Musím tě porazit hned teď, abych potom mohl porazit i těch dvanáct zbývajících, aby můj nárok byl co největší. Musím těm lidem ukázat, že jsem lepší bojovník než ty. Leda, že bys měl strach se mi postavit hned.“
Erec zakroutil nad sebevědomím mladšího bratra hlavou. 
„Neskláním se před žádnou výzvou,“ odpověděl.
„Nedělej si starosti,“ řekl Strom, „pokusím se tě nezranit.“
Spokojeně se rozesmál vlastnímu vtipu a vyšvihl se do koňského sedla. Panoš mu přinesl jeho kolbu. Vyrazil na svůj konec turnajové linky. 
Erec také nasedl na překrásného koně, kterého dostal pro tuto příležitost darem, a okem odborníka si prohlédl tři nabízené dřevce. Každý z nich vzal do ruky, potěžkal a nakonec si jeden zvolil. Byl kratší než ostatní, ale díky tomu také lehčí. Sotva jej sevřel pořádně v ruce, zjistil, že Strom už proti němu vyjel.
Erec bodl svého koně též. Jeho mysl se během chvíle přeorientovala do bojové pohotovosti. Během mrknutí oka se z něj stal ocelový válečník a muž, který se řítil proti němu, už nadále nebyl jeho bratrem. Byla to hrozba, která musí být eliminována.
Všechno ostatní přestalo existovat. Podobně to měl celý život. Jakmile sklopil hledí své přilby, stalo se s ním něco, co si sám docela dobře nedokázal vysvětlit. Stal se z něj stroj, jehož jediným účelem bylo zneškodnění protivníka, ať už jím byl kdokoliv. 
Všechny jeho emoce, pocity, rozladěnost nad tím, jak si jej Strom neustále dobíral, to všechno zmizelo. Dobře věděl, že to ani jinak nejde. Nic z toho nemělo v mysli elitního válečníka místo. Emoce by všechno jenom zakalily. 
Namísto toho v okamžiku, kdy sklonil kolbu do úderového postavení, uslyšel v uších vlastní tep. Jeho oči se soustředily na každý sebemenší pohyb bratrova těla i na to, jak držel svou zbraň. Strom jel s ohromnou sebejistotou, to bylo jasně vidět. Jenže to bylo něco, co Erec mohl poměrně lehce obrátit proti němu. 
Když se přiblížili, rozhodl se na poslední chvíli učinit maličkou změnu. Pozvedl pěst kolby o trochu výše a zároveň naklonil tělo mírně doprava. A potom trefil Stroma doprostřed prsního pancíře. 
Ozvala se mohutná rána, doprovázená zvuky tříštěného dřeva. Erecův mladší bratr byl čistě vyhozen ze sedla, ve vzduchu udělal nevzhledný přemet a potupně dopadl na zadek. Lidé se rozjásali. 
Erec dojel na konec turnajové linky a ohlédl se. Viděl, že se Strom s rozzlobeným vrčením pomalu zvedá. Seskočil z koně a čekal. Chtěl dát bratrovi dost času, aby se z rány otřepal. Teprve teď k němu dolehl fakt, že srazil vlastní krev.  
Strom se rychle postavil a strhl si z hlavy helmici. Objevila se do ruda rozzuřená tvář. „PALCÁT!“ zařval na svého panoše. 
Erec stál naproti němu a pro tu chvíli byl ztělesněním klidu. Pomalu sňal přilbu a přijal palcát, který mu byl podáván. Zbraně byly zakončeny velkými dřevěnými koulemi. Nebyly dostatečně tvrdé, aby dokázaly člověka ve zbroji zabít, ale přesto bude jejich dopad náležitě cítit. 
„Šťastná rána!“ zařval Strom. „To se ti podruhé nepovede!“
Pak se na Ereca s řevem vrhnul. Byly to mocné údery – ale všechny byly zakalené emocemi. Vedl je hněv. Erec zůstával klidný a tak snadno odrážel jednu ránu za druhou.
Strom po chvíli přestal útočit a těžce oddechujíc se na Ereca zadíval. 
„Dám ti šanci, se mi teď bez zranění vzdát!“ prohlásil. „Poklekni a postup mi následnictví!“
Erec se neubránil, aby nad bratrovým sebevědomím nezakroutil hlavou. I když to Strom myslel zcela vážně, Erecovi přesto uklouzl jemný úsměv. 
„Jsi milosrdný, že mi to nabízíš,“ odpověděl. „Ale to je příliš. Takovou šanci nemohu přijmout. Já jsem si královský titul nevybral. Nestojím o to stát se králem ostrovů, ale v boji se nikdy nikomu nevzdám – nikomu, ani vlastnímu bratrovi.“
Strom zařval a jako šílený se po Erecovi opět ohnal. Mířil palcátem přímo na jeho hlavu. 
Erec pozvedl vlastní zbraň a bez větší námahy ránu zblokoval. Potom se naklonil kupředu a prudce prošlapem kopl do jeho břišního pancíře. Strom se znovu ocitl na zadku. 
Potom se znovu rozmáchl palcátem a udeřil na bratra shora. Ten na poslední chvíli ránu zablokoval. Pro Ereca byl předchozí úder pouhou fintou, za kterou měla teprve následovat hlavní rána. V prodloužení pohybu palcát obloukem otočil a tentokrát ranou zespodu trefil přesně hlavici Stromovy zbraně. Vyletěla mu z ruky, pokračovala několik metrů vzduchem a potom s tupým dřevěným zvukem dopadla na kámen arény, kus se ještě kutálela dál k okraji útesu a nakonec propadla pod zábradlím a zmizela v propasti. 
Erec se rozkročil nad odzbrojeným protivníkem a namířil mu dřevěnou zbraní symbolicky na krk. 
Strom na něj zíral s vykulenýma očima. Očividně takový vývoj ani v nejmenší neočekával. 
„Mám tě rád, bratře,“ řekl Erec. „Nepřeji si tě zranit. Skončeme to teď a celý souboj se rozhodne bez zbytečných modřin a zranění.“
Strom se na něj zamračil. 
„Jenom další štěstí,“ zavrčel. „To si vážně myslíš, že bych ohnul v bitvě záda před někým, kdo je slabší?“
Rychle se vyšvihl na kolena a vrhl se na Ereca ve snaze jej srazit k zemi. 
Erec ukročil stranou a nechal bratra proletět kolem. Navíc jej ještě chytil zezadu za zbroj a mrštil jím v původním směru pohybu. Strom potupně přistál na břicho o kus dál. 
Okamžitě se vydrápal zpátky na nohy a s rozzuřenou tváří se rozhlédl po davu diváků, kteří se mu nepokrytě smáli. 
„Meč!“ zařval na svého panoše. „OPRAVDOVÝ meč!“
Přihlížející zalapali po dechu, zatímco poslušný panoš přibíhal s ostrou zbraní. Potom se ale přece jenom zastavil a podíval se na Ereca. 
Erec mu rukou naznačil, ať počká a obrátil se k bratru. Byl zklamaný, že to došlo až takhle daleko.  
„Bratře, toto je jenom přátelské klání,“ řekl klidně. „Neměli bychom používat ostré zbraně.“
„Já vyžaduji ostrý meč!“ zařval Strom zuřivě. „Nebo se bojíš se mi postavit za opravdových podmínek?!“
Erec si povzdechl. Zdálo se, že mu to rozmluvit nedokáže. Bude mu místo toho muset udělit lekci. 
Kývnul na panoše, který podal Stromovi jeho meč. Erec dál klidně stál. 
„A co tvůj meč?“ zeptal se Strom. 
Erec zakroutil hlavou. 
„Já ho nepotřebuju. Vlastně nepotřebuju ani tohle.“
Odhodil svůj dřevěný palcát na zem. Lidé znovu vzrušeně zašuměli. Následník stanul proti bratrovi neozbrojen. 
„To mám zabít bezbranného muže?“ řekl Strom. 
„Skutečný rytíř není nikdy bezbranný. Na rozdíl od toho, jehož mysl je zaplavena hněvem.“
Strom se na něj nerozhodně díval. Očividně se mu příčilo zaútočit na člověka beze zbraně. Nakonec ale jeho ambice zvítězily, tvář se znovu zkroutila vztekem a on se s řevem vrhnul na Ereca. 
Ten do posledního okamžiku čekal a teprve, když byl bratr už přímo u něj, ustoupil stranou a nechal jeho meč neškodně protnout vzduch. Zklamalo ho, když viděl, s jakou razancí byla ta rána vedena. Strom jej v té chvíli chtěl skutečně zabít. 
Úhybem to pro Ereca však nekončilo, pokračoval v kruhovém pohybu a zakončil jej přesnou ranou loktem do křížové oblasti na Stromových zádech, kde se stýkaly pláty jeho zbroje. Zasažený vykřikl bolestí. Erec se trefil přesně tam, kam chtěl. Mladší bratr padl na kolena a bolestí upustil meč. 
Erec se znovu opřel botou o jeho záda a tváří napřed jej přišpendlil k zemi. Potom mu opatrně přiklekl krk, aby se z ponížené pozice tentokrát již nemohl zvednout. Bylo potřeba dát bratrovi jasně na srozuměnou, že už to stačilo. 
„Prohrál jsi, bratře,“ řekl. „Osten na mém koleni je ostřejší než tvůj meč. Pokud se pohneš byť jenom o kousek, prořízne ti krk. Opravdu chceš, aby tento souboj pokračoval?“
Na skalách se rozhostilo hrobové ticho. 
Strom konečně rukou naznačil, že už to stačí. 
„Tak to řekni,“ vyzval jej Erec hlasitě. „Vzdej se!“
Strom několik dlouhých chvil bez pohybu ležel, ale potom se nakonec mohutně nadechl a provolal: „VZDÁVÁM SE!“
Lidé se rozjásali. Erec opatrně vstal a uvolnil bratrův krk. Strom rychle vstal a okamžitě rozzlobeně odcházel pryč. Ani jednou se na vítěze nepodíval. 
Rozezněly se rohy, následované dalšími oslavnými výkřiky. 
„A nyní dvanáct šampiónů!“
Erec se podíval na tucet přeborníků, reprezentujících tucet okrsků. Všichni byli vyrovnáni ve způsobné řadě a čekali na svou šanci.  
Na Ereca naopak čekal ještě velmi dlouhé odpoledne. 
***
Erec zápasil už dlouhé hodiny s jedním rytířem za druhým. Jeho paže už začínaly těžknout a oči štípaly od potu. Dokonce i pouhé uchopení meče už teď jeho dlani působilo tupou bolest. 
Bojoval vždy s jedním šampiónem. Všichni byli skvělí, ale přesto se s ním nemohli měřit. Jednoho za druhým srážel z koní a potom porážel v pěším souboji. 
Jenže čím více soubojů měl za sebou, tím silnější se jeho protivníci zdáli a ke konci už byl opravdu k smrti unavený. Byl to skutečně test hodný králů. Aby v něm člověk uspěl, nestačilo být pouze nejlepší bojovník na ostrovech, ale zároveň musel mít také železnou výdrž a vůli. Bylo úplně jiné bojovat se soupeřem v prvním a dvanáctém zápase. 
Erec však až dosud vytrval. Použil všechno, co se za dlouhé roky svého výcviku naučil, přidal zkušenosti z nesčetných bitev, jichž se účastnil, a ve kterých byl nucen bojovat s jedním nepřítelem za druhým. Mnohdy to nebyl jenom tucet protivníků, ale třeba dvacet i třicet a útočili najednou z více stran. Stříbrní byli cvičeni k tomu, aby byli schopní bojovat celý den a i v okamžiku, kdy už nebyli schopní ani unést meč, stále ještě představovat hrozbu na každém bojišti. Takový trénink král MacGil po každém z bratrů elitního rytířského řádu vyžadoval. 
To všechno mu teď skvěle sloužilo. Povolal všechny své síly, nechal volně pracovat svůj bojový instinkt a i přes všechnu únavu byl v každém z duelů tím lepším. Ve skvělé ukázce bojové zručnosti, kterou by mnozí nazývali virtuozitou, porazil jednoho za druhým. Každé z jeho vítězství oslavovaly zvuky rohů a nadšený jásot diváků. Měli dozajista radost, že jejich budoucí král je skutečně mužem, jakým by vladař Jižních ostrovů měl být. 
Když Erec porazil jedenáctého vyzývatele drtivou ranou dřevěného palcátu do oblasti jeho žeber a muž se vzdal, zazněly rohy pojedenácté a diváci se mohli zbláznit. 
Erec se, ztěžka oddechujíc, sklonil k poraženému a nabídl mu pomoc při vstávání. 
„Výborný souboj,“ řekl ten ohromný muž. 
„Bojoval jsi chrabře,“ řekl Erec. „Měl bych z tebe udělat velitele některé z mých jednotek.“
Muž Erecovi podal ruku a potom se ctí poraženého odcházel ke své družině. 
Lidé se rozjásali, když se před Ereca postavil dvanáctý a poslední přeborník. Muž se vyšvihl do sedla svého oře a čekal. Jásot lidí nepolevoval tak, jako v předchozích duelech. Všichni byli nadšení, protože už po tomto souboji nejspíše budou znát nového krále.
Erec unaveně nasedl zpátky na svého hřebce, napil se z podávaného poháru s čistou vodou a zbytek si vylil na hlavu. Poté si znovu nasadil helmici, jejíž výplň už byla doslova prosáklá potem, a sáhl po novém dřevci.
Prohlédl si rytíře, který stál proti němu. Byl větší než ostatní, měl na sobě mědí pobitou zbroj, ozdobenou erbem se třemi černými pruhy. Erecovi se stáhnul žaludek. Ten erb patřil Alzakům, separatistickému kmeni z nejjižnějšího cípu hlavního ostrova, který jeho otci neustále dělal nějaké problémy. Byli považováni za vůbec nejlepší bojovníky na Jižních ostrovech a jeden z nich byl dokonce králem před Erecovým otcem. Právě Alzackého následníka Erecův otec porazil v tomto klání a získal tak královský titul pro svou dynastii. 
„Já jsem Bowyer z Alzaku!“ provolal rytíř k Erecovi. „Tvůj otec sebral právo na trůn tomu mému před čtyřiceti slunečními cykly. Já jej teď pomstím tím, že seberu trůn tobě. Připrav se pokleknout před svým novým králem!“
Jeho hlava byla úplně holá a na tvářích si pěstoval krátký hnědý plnovous. V sedle seděl vzpřímeně jako svíčka a zlomený nos vypovídal o tom, že tento muž nebyl v bitvě žádným nováčkem. 
Erec věděl, že Alzakové jsou tvrdí, udatní – a záludní. Nebyl překvapený, že tohle byl poslední bojovník, který zůstal. Vskutku přeborník mezi přeborníky. Souboj s ním nebude snadný a on jej v žádném případě nesměl podcenit. Výsledek souboje nebyl předem vůbec jistý. 
Zkoncentroval se. Zazněly rohy, oba protivníci sklopili svá hledí a rozjeli se proti sobě. 
Když se potom hřmotně srazili, byl Erec překvapen, že jej Bowyerova kolba zasáhla přímo doprostřed hrudního pancíře. Bylo to ten den vůbec poprvé, co se to někomu podařilo. Erecova trefa byla rovněž skvělá. Bowyer celou dobu mířil níže, ale na poslední chvíli změnil těžiště a výslednou ranou Erecovi jasně dokázal, že je rozhodně tím nejlepším, s jakým se tu Erec dosud setkal. Rána nebyla dostatečně prudká, aby jej vyhodila ze sedla, ale přesto stačila na to, aby se musel zaklonit hluboko dozadu. To otřáslo jeho sebevědomím. 
Bowyer se také udržel v sedle, dojel na konec své linky a za jásání davu se znovu otočil čelem k Erecovi. I on byl překvapen, že se Erecovi podařilo jej zasáhnout tak silně. Oba muži si gestem vzájemně vyjádřili respekt. 
Znovu se rozjeli proti sobě. Tentokrát však Erec lépe četl Bowyerův rytmus. To bylo jednou z jeho velkých předností: rychle dokázal odhadnout svého soupeře a upravit podle toho vlastní taktiku. Tentokrát čekal až do poslední chvíle, potom jenom o kousíček sklonil špici kolby v pohybu, který Bowyer neočekával a plnou silou udeřil do oblasti žeber. 
Byla to perfektní rána. Bowyer vyletěl do strany ze sedla a hrozivém hřmotu vlastní zbroje se kutálel ještě několik metrů. 
Lidé nadšeně jásali, zatímco Erec zastavil koně, sesedl a sundal si z hlavy teď už opravdu nenáviděnou helmici. 
Bowyer se postavil, sňal helmu a odhalil tvář rudou vzteky. Ani Stromův vztek se nevyrovnal tomu, co koukalo z očí Alzakovi. Ostatní rytíři chtěli všichni do jednoho zvítězit v klání, ale z Bowyerových očí koukala vražda. 
„Jestli jsi opravdový muž,“ zahřměl hlasem bouře, aby to všichni slyšeli, „a chceš být opravdovým králem, tak se mnou budeš bojovat s opravdovými zbraněmi! Žádám použití skutečných mečů! A dále, aby ochranné zábradlí bylo rozebráno a odneseno.“
Lidé užasle vydechli. 
Erec se podíval na měděné zábrany, obkružující polovinu arény. Byla to jediná věc, která ležela mezi nimi a pádem z útesu. Dobře věděl, že vyslyšet tuto nabídku může znamenat jen a pouze boj na život a na smrt.
„Požaduješ souboj na smrt?“ zeptal se. 
„Přesně tak!“ zahřměl Bowyer. „Vyzývám tě!“
Až doteď rozjařený dav nyní seděl úplně potichu. Erec se rozhodoval. Nechtěl toho muže zabít, ale zároveň ani nemohl jeho nabídku odmítnout. 
Bowyer zařval: „Nebo se snad bojíš?“
Erec se zamračil. 
„Nebojím se nikoho,“ provolal hrdě, „a žádnou výzvu k souboji neodmítám. Pokud je to to, co si přeješ, budiž tedy.“
Dav zalapal po dechu, zatímco se panoši a mnozí další služebníci jali rychle odnášet zábrany. Aréna se na chvíli naplnila skřípěním, jak byly těžké kovové ploty taženy po kameni. Teď už tu nebylo nic, co by bojovníkům zabraňovalo dostat se až na samý okraj útesu a třeba i spadnout z něj dolů. Teď už nezbýval žádný prostor pro chyby. Erec zamlada viděl několik soubojů bez zábran – všechny končili smrtí minimálně jednoho z bojovníků. 
Bowyer už na nic nečekal, rychle chňapl po meči, který mu jeho panoš přinesl, a vyrazil do útoku. Uchopil meč oběma rukama a mocnou ranou ťal Erecovi po krku. Ten vlastním mečem ránu zablokoval. Zalila jej sprcha jisker. 
Okamžitě přešel do rychlého protiútoku, ale Bowyer jej vykryl. Potom zase přišla řada na něj. 
Vyměňovali si ránu za ranou, parírovali, vířili meči, chvíli útočili, aby se o vteřinu později zase bránili. Jiskry se rozlétaly do všech stran a břinkot mečů tepal až v samotných duších přihlížejících diváků. Erec byl vyčerpaný po celém dni plném soubojů a Bowyer byl úctyhodný šermíř. Každou ránu vedl s takovou silou, jako kdyby už stál na okraji útesu a závisel na ní jeho život. 
Nedopřáli si ani chvíle oddechu. Neustále se v souboji posouvali tam i zpátky, ale celkově byli stále blíže a blíže okraji útesu. Každý se snažil dostat toho druhého zády k odhalené části arény a následně získat převahu a zatlačit jej. 
Konečně se Erecovi podařilo proniknout Bowyerovou dosud zcela brilantní obranou. Skvěle vedeným bočním sekem mu vyrazil jeho meč z ruky. Bowyer se na vteřinku zarazil a potom se vrhnul k zemi, aby zbraň znovu zvedl. 
Erec byl okamžitě nad ním. Rozkročil se a namířil na něj hrot meče. 
„Vzdej se“ řekl. Bowyer byl v té chvíli naprosto odhalený. 
Ani na vteřinu však neváhal, chmátl rukou do štěrbiny mezi kameny, nabral do ní plnou hrst hrubého písku a mrštil jím Erecovi do tváře. Ten se nestihl uhnout.
Vykřikl, instinktivně si sáhl rukama k očím, nyní oslepeným pískem, a upustil při tom vlastní zbraň. Bowyer na nic nečekal, okamžitě k Erecovi vystřelil jako býk. Narazil ramenem do oblasti jeho břicha a tlačil jej před sebou napříč celou arénou a přímo k útesu. Jenom kousek před okrajem se oba svalili na zem. 
Lidé ani nedutali. Erec ležel na zádech a jeho hlava už přesahovala přes okraj. Bowyer na něm. Erecovi se konečně podařilo dostat písek z očí, otočil hlavou, aby se podíval, jak si stojí a zjistil, že jej od smrti dělí jenom několik málo centimetrů. 
Bowyerova tvář se zkřivila zuřivostí. V jeho očích bylo jasně možné číst vražedné úmysly. Chystal se vlastními palci vymáčknout Erecovi oči. 
Ten obě jeho ruce včas chytil za zápěstí, ale bylo to jako rvát se najednou s dvěma velkými hady. Alzak měl neuvěřitelně silná zápěstí a veškerá Erecova medvědí síla stačila jenom na to, aby toho muže udržel dál od vlastního obličeje. 
Začali se přetahovat. Ani jeden nebyl schopen získat rozhodující přesilu. Erec však dobře cítil, kolik toho jsou jeho svaly ještě schopny vydržet. Musel rychle něco vymyslet. Jestli se s tím hromotlukem bude přetahovat ještě chvíli, jeho těžce zkoušené tělo ochabne a to bude jeho konec. 
Jít silou proti síle tu pozbývalo smysl. Musel udělat pravý opak. Namísto, aby se snažil Bowyera odtlačit, se rozhodl jej k sobě přitáhnout. 
Uvolnil se a všechna Bowyerova síla najednou neměla nic, co by jí stálo v cestě. Hromotluk se zřítil na Ereca, který jej v rozhodujícím momentu jenom mírně nadzvednul koleny. Přeletěl přes něj. Jeho nohy najednou neměly žádnou pevnou oporu. Bowyer visel dolů přes okraj útesu, díval se směrem do otevřeného prostoru a jediný důvod, proč byl stále ještě naživu byl, že Erec jeho ruce stále ještě nepustil. Teď se překulil na břicho, aby měl lepší úchop a zároveň tak obrátil Bowyera čelem k útesu. Spatřil jeho vykulené oči. Všechna krvežíznivost už byla pryč. Lidé ani nedutali. 
Erec tím pohybem naprosto převážil misky vah a už v této chvíli byl vítězem. 
„Nepouštěj mě,“ vykřikl Bowyer. „Umřu, jestli to uděláš.“
„To ty jsi chtěl souboj na život a na smrt,“ křičel na něj Erec. „Proč bych tě teď neměl pustit, splnit ti přání a dát ti stejnou smrt, kterou jsi ještě před chvíli chtěl dát ty mě?!“
Bowyer začal panikařit. Erec pustil jednu jeho ruku. Rytíř vykřikl a chvíli mu trvalo, než si uvědomil, že stále ještě visí za tu druhou. Erec si ji teď chytil pohodlněji oběma rukama. 
„Vzdávám se!“ křičel Bowyer. „Vzdávám! Vzdávám!“
Dav se nadšeně rozjásal, ale Erec se ještě nějakou chvíli nehýbal a přemýšlel. 
Nakonec se však rozhodl svého protivníka té hrozné smrti ušetřit. Pevně jej uchopil za předloktí a přitáhl k sobě. Bowyer volnou rukou konečně dosáhl na útes a chytil se. Erec potom vsunul prsty do štěrbin, kde se stýkal hrudní kyrys s ramenními pláty, a vytáhl jej k sobě zpátky na plošinu. 
Nadšení přihlížejících nebralo konce. Dvanáct rohů dunělo skalami a netrvalo dlouho a aréna byla plná gratulantů z řad soutěžících rytířů i diváků. Erec se malátně postavil. Měl pocit, jako kdyby se přes něj právě přehnalo stádo koní. Byl absolutně na konci se silami. Vtom se z davu vynořila Alistair a skočila na něj s takovou radostí, že jej málem zase povalila k zemi. 
Zvítězil. Vybojoval si právo stát se králem. 
 
KAPITOLA
DVACÁTÁ
DEVÁTÁ
Gwendolyn stála u okna v bývalém Tirově hradu a dívala se na houpající se tělo jeho syna Pauluse. Byl oběšen na nádvoří před hradem. Kolem stálo množství ostrovních vesničanů a zíralo na něj. Gwen byla ráda, že jsou tu a vidí to. Potřebovala, aby si ten pohled zapamatovali. 
Paulus byl poslední z rebelů z Tirovy rodiny. Poslední z těch, které nechala popravit poté, co sem nechala nahnat všechny obyvatele ostrovů, ať už se rebelie přímo účastnili anebo ji jenom tiše tolerovali. Když se teď na něj dívala, uvědomila si, že to měla provést už dávno – obzvláště s Tirem. Tehdy byla ještě vladařsky nezkušená a příliš sázela na lidskou dobrotu a myslela si, že jedině tak může dosáhnout míru. Příliš dlouho dávala Tirovi druhé šance. Za každou cenu se snažila vyhnout konfliktům, ale paradoxně tím neustále zadělávala na nové. Měla raději od samého počátku jednat tvrdě a nekompromisně. 
Uvědomila si, že jenom před několika měsíci by jí pohled na oběšence, houpajícího se ve větru pod šedým nebem Hořejších ostrovů, jistě rozrušil. Ale od té doby, co se jí narodil potomek, co odešel Thor a především poté, co se jí podařilo přežít pohromu Prstenu, se v ní cosi změnilo. Teď se na to tělo dívala bez sebemenších emocí. Právě to ji ale trochu zneklidňovalo. Neztrácela náhodou to, co jí dříve činilo královnou Gwendolyn? Nestávala se někým jiným?
„Má paní?“ zeptal se Kendrick, který stál po jejím boku. 
Podívala se na něj. 
„Máme ho odříznout?“
Gwen se rozhlédla kolem sebe. Ve velké síni hradu s ní byli i mnozí její lidé. Všichni ti, kteří s ní putovali do vyhnanství poté, co je zachránila před imperiální pohromou, a kteří v ní teď za to po právu viděli velkou vůdkyni. Byl tam Kendrick, Aberthol, Steffen, Elden, O’Connor, Conven a mnozí další hrdinové, kteří za ní vždy stáli. Měla radost, že mezi nimi byli i Reece a Stara. Bratr byl raněn, ale naštěstí to nebylo příliš vážné. Ačkoliv se na něj před útokem na ostrovy hněvala, teď byla neskonale šťastná, že je živý. 
Podívala se znovu na nádvoří a uvědomila si, že čekají na její rozhodnutí. Dívala se, jak se tělo posledního z rebelů houpe ve větru. Poslední, který ještě nebyl zničen. Nad vstupní branou do vnitřního opevnění její vojáci zrovna sundávali purpurovou vlajku ostrovních MacGilů a měnili ji za prstenského sokola. Hořejší ostrovy byly odteď její. 
„Ne,“ odpověděla chladným hlasem. „Nechte ho tam viset do západu slunce. Ať ostrované vidí, kdo teď vládne v této zemi.“
„Ano, má paní,“ odpověděl. „A co se zbytky Tirovy armády? Přibližně stovku jich držíme v zajetí.“
Od chvíle, kdy obsadili hlavní body na ostrovech, vyslala Gwen své muže znovu do terénu, aby systematicky prohledali celé okolí a zajali každého, kdo by mohl představovat ještě nějakou hrozbu. Tentokrát nehodlala riskovat vůbec nic. 
Hořce se na něj podívala. 
„Všechny je popravte,“ řekla tvrdě. 
Kendrick se podíval na ostatní, kteří mu pohledy jeho pochyby potvrdili. 
„Má paní, je to lidské?“ zeptal se Aberthol. 
Gwen se na něj chladně podívala. 
„Lidské?“ opakovala. „Bylo od nich snad lidské nás zradit a pobít naše muže?“
Aberthol neodpověděl. 
„Já jsem se snažila být milosrdná. Mnohokrát. Ale jenom jsem se tím naučila, že ve válce je pro lidskost opravdu málo místa. Přála bych si, aby tomu tak nebylo.“
Obrátila se zpátky ke Kendrickovi. 
„Naživu zůstanou jenom ti, kteří proti nám nikdy nepozvedli zbraně. To znamená běžní lidé. Nemám žádné zdroje ani trpělivost, abych mohla živit vězně. Nevěřím nikomu z nich. Všechny vojáky popravte.“
„Ano, má paní,“ odpověděl Kendrick. 
Gwendolyn se podívala i po všech ostatních a konečně pocítila trochu úlevy. Dokázali to. Podařilo se jim až doteď přežít a ostrovy jim poskytovaly novou naději. 
„Chtěla bych, abyste všichni věděli, že jsem na vás velice pyšná,“ řekla. „Dobyli jste ostrov ve velké bitvě. Bojovali jste nebojácně a díky tomu teď máme nový domov. Čelili jste velké přesile, a přesto jste neustoupili a nakonec zvítězili.“
Muži pokývali souhlasně hlavami. Reece se odhodlal před ní se skloněnou hlavou předstoupit. 
„Má královno,“ řekl a jeho hlas přitom zněl velmi oficiálně. „Musím se omluvit. To já jsem tohle všechno rozpoutal. Neomlouvám se za zabití Tira, ale za následky, které to přineslo. Je mi líto životů našich mužů.“
Dlouho a přísně se na něj dívala. 
„Už nikdy se nebudeš protivit mým rozkazům,“ řekla chladně. 
Reece poníženě přikývnul. 
„Ano, má paní.“
Viděla, že se skutečně kaje. Výraz její tváře poněkud změkl. 
„Musím ale uznat, že se zabitím Tira jsi nejednal špatně,“ dodala. „Zasloužil si to už dávno předtím. Vlastně bych se měla omluvit já, že jsem to sama neudělala dříve.“
Reece na ni vděčně pohlédl.  
Pod okny se začal ozývat nějaký povyk. Vyhlédla ven a spatřila, jak se do města hrnou lidé z jejích lodí, naplňují jeho úzké uličky a zabírají si nyní opuštěné domy a stavení. 
„Zdá se, že jsou lidé rádi, že jsme tady,“ řekl Godfrey. 
„Jsou rádi, že žijí,“ opravila jej. „Jakýkoliv život je lepší než žádný.“
„Měla bys být hrdá, sestřičko,“ řekl Kendrick. „zachránila jsi mnoho životů.“
S povzdechem přikývla. Nemohla nemyslet na tisíce dalších, které naopak nezachránila – a také na další hrozící nebezpečí. 
„Tohle by opravdu mohl být nový domov,“ řekl Godfrey. 
Gwen ale zakroutila hlavou. 
„Ráda bych si to myslela,“ řekla. „Ale jsme tu v bezpečí jenom, dokud bude Argonův štít fungovat. Pokud však jeho kouzlo pomine, brzy uvidíš, že i všechno tady je pomíjivé. Nic na světě už potom nezabrání tomu, aby se na nás sesypala zkáza.“
„Třeba se Romulus spokojí s tím, co už dobyl,“ oponoval Godfrey. „Prsten není zrovna malé sousto, aby se jím jeden nezasytil.“
Gwen ale zakroutila hlavou. Znala dobře Andronica a neměla důvod si myslet, že Romulus je jiný. 
„Prsten samotný nikdy nebyl tím, co skutečně chtěl,“ řekla. „Přál si především naši totální porážku a pro sebe velký triumf. Požene se za námi až na konec světa.“
„A jaké jsou šance, že se ten štít udrží?“ zeptal se Kendrick. 
„To ví asi jenom Argon sám,“ odpověděla. 
„Ty ho znáš ze všech nejlíp,“ řekl Reece. „Vzbudí se ještě?“
Gwendolyn se na něj podívala. 
„Je jenom jeden způsob jak to zjistit,“ řekla odhodlaně. 
***
Reece stál se Starou pod vrcholkem jednoho z nejvyšších útesů Hořejších ostrovů. Vyšplhali sem téměř mlčky. Poté, co na ostrovech zavládl mír, nebylo na práci nic víc, než se někde usadit a čekat na další vývoj událostí. Atmosféra byla klidná – a zároveň temná – a když Stara navrhla, že by si mohli udělat malý výlet, okamžitě souhlasil. Potřeboval něco, co jej odvede od myšlenek na události, které nejspíše přijdou – a zároveň, i když si to nechtěl úplně přiznat, jednoduše chtěl  být s ní. Sám sobě za to spílal, ale stejně s tím nemohl nic udělat. Bylo to tak. Zažili toho spolu příliš na to, aby pro něj nic neznamenala. 
Přesto však po celou cestu ani jeden z nich nehlesl. Kráčeli sem skoro hodinu a oběma bylo jasné, že i když byli rádi ve vzájemné blízkosti, tak v sobě tato vycházka přece jenom nese spoustu napětí. Potřebovali přemýšlet a vzájemně celou situaci pochopit. 
Když se teď Reece rozhlédl, přišlo mu zvláštní, že ten samý ostrov, který byl plný jemné severské krásy jenom před několika málo měsíci, se teď stal tak chladným, větrem bičovaným místem, nad kterým se rozprostírala neproniknutelná pokrývka šedavých mračen. Život se tak rychle měnil. Může se člověk vůbec k něčemu upínat?
Napjaté mlčení mu začínalo být nepříjemné, ale zároveň nevěděl, co by jí řekl. Ona mu očividně také neměla co říct. Začínal přemýšlet, proč se vlastně vůbec chtěla vypravit sem nahoru. On s ní šel proto, aby unikl vší té smrti a obavám z budoucnosti. Potřeboval si vyčistit hlavu. 
Když vystoupali na vrchol, dosáhli konečně malé plošinky s horským jezírkem, do kterého se se zurčením vlévala bystřina a na jehož konci potom pokračovala dál ze skály. 
Reece se překvapeně díval, jak Stara poklekla, sáhla do své brašny a vytáhla z ní velkou černou misku ve tvaru květiny, v jejímž středu byla připevněna svíčka. Přemýšlel, co to dělá. 
„To je smuteční svíce?“ zeptal se. 
Přikývla. 
„Já vím, že už to mezi námi nikdy nebude jako dřív,“ řekla smutným hlasem. „Proto jsem tě sem pozvala. Chtěla bych ti říct, že mě strašně mrzí, co se stalo Selese. Chtěla bych to říci i jí, ať mě teď slyší anebo ne.“
Reece sklopil zahanbeně zrak. Proti jeho vůli se mu do očí vedraly slzy. 
„Nikdy jsem nechtěla, aby se jí stalo něco zlého,“ pokračovala. „Musíš mi věřit. Potřebuju, abys mi věřil.“
Přikývl. 
„Věřím ti,“ odpověděl a utřel si slzu, která mu skanula po tváři. „Já jsem také nechtěl, aby to dopadlo takhle.“
„Ale zároveň jsem byla sobecká,“ pokračovala Stara. „Tak sobecká, že jsem tě chtěla ukrást pro sebe. Bylo to špatné a bezohledné.“
Povzdechla si. 
„Říká se, že pokud zapálíš smuteční svíčku a necháš ji plout po tomto jezírku a potom dál do skály, dopluje až k pramenům zemřelých a přinese klid tomu, komu je zasvěcena,“ řekla. „Kvůli tomuhle jsem tě sem přivedla.“
Vytáhla dva křesací kameny a zapálila svíci. Rozsvítila se uprostřed černé květiny. 
Podala ji Reecovi. 
„Chceš ji položit na vodu?“ zeptala se. 
Reece od ní květinu s hořící svící jemně převzal. Dotkli se přitom vzájemně prsty. Potom poklekl a s vážnou tváří umístil květinu doprostřed jezírka. Voda byla úplně ledová. 
Znovu stanul vedle Stary a společně se dívali, jak svíčka sedí na jezírku. Nikam neodplouvala, protože proud v tom místě byl velmi jemný. 
„Selese,“ sklonil Reece hlavu. „Miluju tě. Prosím, odpusť mi.“
„Prosím, odpusť nám,“ přidala Stara. 
Květina se konečně dala do pohybu, ale stále ještě nebyla zachycena proudem.
„Vím, že nikdy už nemůžeme být spolu,“ řekla Stara Reecovi. „Ne po tom všem. Ale alespoň můžeme společně truchlit pro Selese.“
Podala mu ruku a Reece ji přijal. Dlouhou dobu tam potom stáli a dívali na květinu se svíčkou. Potom sklonili hlavy a zavřeli oči. 
Reece se modlil za Selesinu spásu a ještě více za odpuštění. 
Když potom znovu otevřel oči, zvedl se náhle vítr, který květinu zachytil a posouval ji po jezírku do jeho středu. Tam ji konečně zachytil hlavní proud.
Užasle sledoval, jak je plamínek svíčky nesen přes jezírko a potom do ústí bystřiny, která jej potom již rychle unášela zákruty dolů z hory. 
Dívali se za svíčkou tak dlouho, dokud se jim zcela neztratila z dohledu. Celou dobu přitom vydržela hořet. 
Podíval se na Staru a ona se zase podívala na něj. I teď se pořád ještě drželi za ruce – a z nějakého důvodu se ani jednomu nedařilo se odtrhnout. 
***
Gwendolyn rychlým krokem procházela nádvořím svého nového sídla, následována svými pomocníky. Prošli větrem ošlehanými branami a po kamenitých stezkách se vydali do otevřené krajiny. Už zase pršelo a foukal vítr. Nic z toho by ji ale v této chvíli nemohlo zastavit. Byla odhodlaná vidět Argona a pokusit se jej probudit.
Cesta je konečně dovedla na malý kopec. Podívala se vzhůru, aby se ujistila, že tam uvidí Ralibara. Po dobytí ostrova se drak znovu vrátil a byl nevrlý až do chvíle, kdy mu vydali Argonovo tělo, které si potom odnesl sem. Od té doby nad ním držel stráž.
Gwendolyn dorazila na vrcholek a pocítila chladný vítr naplno. Podívala se na draka. Seděl na zemi, křídla byla napůl roztažená, jak jimi chránil druidovo tělo proti nepřízni počasí. Argon se stále nehýbal. 
Gwen se podívala do Ralibarových hlubokých očí. 
„Kde jsi byl, příteli?“ zeptala se. „Mohl ses nám na moři hodit.“
Ralibar zamručel, mírně pohnul křídly a pokýval hlavou nahoru a dolů. Pochopila, že drak nemá ani trochu dobrou náladu. Něco jej zneklidňovalo, ale nedokázala z jeho komunikace pochopit, co to je.
„Zůstaneš tu s námi?“ pokračovala. „Anebo opět poletíš pryč?“
Sklonil se k ní a zatlačil špičkou čenichu proti její ruce. Potom několikrát zamrkal očima a znovu vydal ten bručivý zvuk. Nikdy se nenaučila mu rozumět tak, jak to dokázal Thor s Mycoples. Věděla, že na to jsou její schopnosti krátké. Nikdy nedokázala říci, kdy se její drak sebere a zmizí, anebo kdy ji naopak zničehonic přispěchá na pomoc. Navzdory tomu, jak blízcí si byli, pro ni Ralibar byl stále velkým tajemstvím. 
Drbala šupiny na Ralibarově dlouhém čenichu. Zpočátku působil spokojeně. Ale potom sebou najednou trhnul, zamával křídly a s řevem se vznesl do vzduchu. Nechybělo mnoho a byl by ji udeřil ocasem. 
Dívala se, jak rychle odlétá pryč a přemýšlela, co to do něj zase vjelo,  kam letí a jestli se znovu vrátí. Rozuměla mu teď ještě méně, než tomu bývalo dříve. 
Otočila se k bezvládně ležícímu Argonovi. Poklekla vedle něj a dlaní se dotkla jeho tváře. Byl úplně studený na dotek. 
„Argone,“ řekla. „Slyšíš mě?“
Nepohnul se. 
Otočila se k rádcům stojícím za ní a pohybem ruky je poslala pryč. Chtěla být s druidem o samotě. 
„Prosím,“ dodala. „Nechte nás.“
Muži učinili, oč je žádala, a za chvíli už klečela vedle bezvládného druidova těla zcela osamocena. Dul silný vítr. Odhrnula Argonovu kapuci, aby si mohla pořádně prohlédnout jeho obličej a hlavu. 
„Prosím, Argone,“ žadonila. „Vrať se ke mně.“
Žádná reakce. 
V tom okamžiku se jí zmocnila strašlivá úzkost. Jakoby na ni teprve teď dolehla všechna tíže posledních dní. Vytryskly jí slzy. Najednou cítila, že je na všechno strašlivě sama a už neví, co dělat dál. 
„Já tě potřebuju, Argone,“ prosila. „Víc než kdy dříve.“
Odpovědí jí dlouhou chvíli bylo jenom skučení deště a pravidelné dopadání dešťových kapek. Ale déšt potom najednou ustal. Gwen se podívala na Argona a spatřila, že se jeho víčka pohybují. 
A potom pomaloučku otevřel oči. 
Gwenino srdce poskočilo radostí. Jeho oči zářily se stejnou intenzitou, jakou tomu bývalo vždy dříve. Téměř se musela odvrátit. 
„Argone,“ řekla radostně. 
Vzala jeho stále ještě chladnou ruku do svých. 
„Jsi v pořádku?“ zeptala se. 
Jemně přikývnul. 
„Kde jsi, Argone? Jsi tady se mnou?“
„Zčásti,“ odpověděl. 
Tušila, že čas, kdy s ním může mluvit, nebude nijak dlouhý. Možná, že se druid brzy zase odmlčí. Její mysl přitom přímo přetékala otázkami. 
„Argone, tvůj štít,“ začala, „musíš mi to povědět, vydrží? Prosím. Odpověz mi, prosím, alespoň na tohle. Udrží ty draky?“
Zabralo dlouhou chvíli, než se od Argona dočkala nějaké reakce. 
Pomaloučku zakroutil hlavou. 
Gwen cítila, jak jí stydne krev v žilách. 
„Ne,“ dodal ještě slabým hlasem. „Už teď je zničený.“
Gwen ztuhla v děsu. To znamenalo, že brzy bude se vším konec. Tento ostrov, její lidé – všechno. Celý její život a všichni ti, kteří jí ještě zbyli. Všechna snaha dostat se až sem. 
Roztřásly se jí ruce a dýchání najednou bylo tou nejtěžší věcí na světě. 
„Je nějaký způsob, jak jej obnovit tady?“ zeptala se. „Nebo jak jinak toto místo ochránit?“
Argon znovu malátně zakroutil hlavou. 
„Můj štít – a Prsten také – jsou zničené navždy.“
Gwen nevěděla, co na tak jasnou odpověď říct.
„Romulovi draci se už blíží,“ dodal. „A milion vojáků jim pluje v patách.“
O Gwen se pokoušely mrákoty. 
„Jak je můžeme zastavit?“ zeptala se. 
Argon zakroutil hlavou. 
„Nemůžete,“ odpověděl. „Brzy, velmi brzy, bude celý ostrov zničen.“
Teď už se neubránila slzám. 
„A co Thorgrin? Vrátí se k nám? Zachrání nás?“
Argon dlouhou dobu přemýšlel, ale potom znovu zakroutil hlavou. 
„Je mi líto,“ řekl. „On má svůj vlastní osud.“
Gwendolyn už se nadále nesnažila působit královsky a zoufale se rozeštkala.
„A co moje děťátko?“ plakala. „Co Guwayne?“
Argon neodpovídal a dokonce znovu zavřel oči. Gwen se vyděsila, že jej znovu ztratila. 
„Argone,“ zatřásla s ním, „Odpověz mi, prosím. Zoufale tě prosím.“
Druid znovu otevřel oči a podíval se na ni pohledem tak silným, že měla pocit, že čte její myšlenky. 
„Sama jsi učinila volbu,“ řekl. „Tam v Zásvětí. Je mi líto. Přísahy se musí plnit.“
Ztrácela nad sebou kontrolu. 
„Jsi skvělou královnou,“ pokračoval Argon. „Tvoji lidé přežili mnohem déle, než jak jim to osud původně určil. Ale i pro ty nejlepší jednou nadejde čas. Osudu nelze unikat navždy.“
Gwen se konečně začínala uklidňovat. 
„Zbývá ještě něco, co pro ně můžu udělat? Anebo už se máme jenom připravit na konec?“ zeptala se rezignovaně.
Argon znovu dlouho mlčel a potom přikývl. 
„Je mi to líto, ale to druhé je občas to jediné, co člověku zbývá.“
 
KAPITOLA
TŘICÁTÁ
Luanda stála na palubě Romulovy lodi. Sám císař stál kousek od ní a díval se na mořskou hladinu. Ruce měl založené v bok a vítězoslavně se usmíval. V dálce se ozýval dračí řev. Jejich letka právě mizela na severu. Vyrazili napřed, aby udeřili na Gwendolyn a Hořejší ostrovy jako první. 
Romulus byl po celou cestu ve výborné náladě. Jeho loď jela v čele obrovské flotily, čítající tisíce lodí a celou dobu mířila na sever. Luanda se dívala do moře a říkala si, že by měla cítit uspokojení. Konečně dosáhla všeho, čeho dosáhnout chtěla. Prsten byl zničen a její pomsta završena. Pomstila se za Bronsona i za svoje vyhnanství z Králova Dvora. Pomstila se za to, že se k ní nikdy nechovali tak, jak si to jako prvorozená princezna zasloužila. Pomstila se za to, že byla v nástupnictví přeskočena mladšími. Vytřela zrak všem, kteří o ní pochybovali a kteří jí považovali za bezvýznamnou. 
Přesto však necítila uspokojení, ba dokonce ani radost. Namísto toho se teď už dlouhou dobu bez hnutí dívala na nekonečnou vodní pláň a bylo jí strašně smutno. Teď, když se všechny její plány staly realitou, zjistila, že někde hluboko uvnitř má ty lidi pořád ještě ráda a stále ještě jí záleží na tom, aby ji oni měli rádi též. Přála si, aby mohli zůstat naživu a aby se věci vrátily do dřívějších pořádků.  
Myslela si, že zničením doslova celého jejího světa dosáhne štěstí. Ale teď, když už z něj nezbývalo nic než ruiny, cítila jenom lítost. Nevěděla proč. Možná proto, že už nezůstalo nic, co připomínalo její minulý život. Všechno, co zůstalo, byl Romulus a to jeho obludné Impérium. 
Podívala se na mohutná Romulova záda, na kterých hrály obrovské svaly. Velitel na vrcholu své moci, připravený dobýt každý kousek dosud nedobytého světa. Najednou k němu pocítila strašlivou nenávist. To on byl příčinou toho všeho. Nesnášela způsob, jakým se k ní choval. Jako kdyby byla nějaká věc. Nesnášela, jak poníženě byla nucena se k němu chovat. Najednou nesnášela všechno, co s ním mělo něco společného.
Celá jeho posádka byla zaměstnána prací na palubě. Romulus stál sám na přídi, zády ke všem ostatním a jediná Luanda měla povoleno se k němu přiblížit. Přesto však udržovala vzdálenost několika metrů. Ujistila se, že se nikdo zrovna nedívá a potom tajně vytáhla zpoza opasku ukrytý nůž. Stiskla jej v ruce tak křečovitě, až jí zbělely klouby na prstech. Představovala si, že v těch prstech svírá jeho krk. 
Učinila krok kupředu. Romulova odhalená býčí šíje ji lákala. 
Další krok. 
A ještě jeden.
Nemohla napravit chyby. Nemohla vrátit všechno, co učinila. Její domov se už nikdy a za žádných okolností nevrátí. Štít také již nikdy nikdo nedokáže obnovit. 
Ale pořád tu ještě byla jedna věc, kterou udělat může. Poslední ctnostný čin předtím, než zemře. Může toho barbara zabít. Může zavraždit císaře Romula. Pomstí samu sebe a také všechny, kteří zůstali v Prstenu a přišli tam o život. I když už ji v životě nic jiného nečeká, alespoň toto si ještě může dopřát. 
Postoupila o další krok. Už zbývaly jenom dva. Za pár sekund už to monstrum může být vyřízené. Dobře věděla, že hned poté bude zajata a nejspíše strašlivým způsobem popravena, ale už jí na tom nezáleželo. Jediné co teď viděla, byl úspěch ve své poslední akci. 
Stál před ní naprosto bezstarostně. Podceňoval ji – jako ostatně každý. Teď už v ní viděl jenom majetek a ne někoho, od koho hrozí nebezpečí. Luanda se s tím setkávala celý svůj život. Teď však byla odhodlána nechat jej za tu troufalost zaplatit. Jediná rána nožem jí přinese konečné zadostiučinění a snad i vykoupení. 
Učinila poslední krok, zvedla nůž a už téměř cítila nadšení z chvíle, kdy čepel pronikne jeho kůží a jednou provždy učiní tomu monstru konec. Už skoro viděla, jak se to děje, jak Romulus padá na kolena a tváří napřed se hroutí mrtev na palubu. 
Vší silou bodla – jenže se stalo něco podivného. Čepel od jeho krku odskočila, jako kdyby na sobě měl brnění. Bylo to jako snažit se probodnout v hradu kovanou ocel a ne holou kůži. Špička nože se jednoduše zastavila uprostřed pohybu a jakkoliv se snažila na ni tlačit, zůstala tam, kde byla. Musel jej ochraňovat nějaký druh magického štítu. 
Romulus se pomaloučku, klidně a dokonce s úsměvem otočil, zakroutil pobaveně hlavou a zadíval se na ni jak tam tak stála s napřaženým nožem. Luanda se podívala na svou ruku a děsila se, co se to děje. 
Romulus zakroutil hlavou. 
„Hezký pokus,“ zhodnotil a naklonil se k ní blíže. „Stát se to jindy, jistě bys mě zabila. Ale jak bys měla vědět, dokud tento měsíc trvá, jsem nezničitelný. Žádný člověk, zbraň ani drak mě nemohou ublížit. Ty a tvůj nožík se tam počítáte také.“
Rozesmál se hlubokým hlasem a potom ji téměř něžně sebral nůž z náhle třesoucí se ruky. Nedokázala se ani pohnout. Romulus si nůž prohlédl, potěžkal jej a ušklíbl se. Potom jej najednou vrazil do její hrudi. 
Zalapala po dechu, jak se jí chladná ocel zabořila do srdce. Okamžitě byla hrozně slabá a svět kolem ní se rozpíjel do šmouh. Potom se zhroutila na dřevěnou palubu. Nad sebou ještě spatřila Romulovu rozesmátou tvář. Než se její oči nadobro zavřely, uvědomila si, že Romula nedokáže zastavit vůbec nic. Nic. 
Její poslední myšlenky patřily paradoxně otci. 
Otče, nikdy jsem tě nechtěla zklamat. Odpusť.
 
KAPITOLA
TŘICÁTÁ
PRVNÍ

Thorgrin s řevem padal do propasti, ledový vítr mu bral dech a rozeklané skály, neustále omývané zpěněnými vlnami, se blížily se smrtící neúprosností. Padal stovky metrů a před očima se mu odehrával celý jeho život. Věděl, že za malou chvíli dopadne a ty kameny mu nedají sebemenší šanci na přežití. Zemře jenom jediný krůček od splnění svého cíle a nalezení matky. Zemře v Zemi druidů, zemi tvořené z myšlenek. Nedokázal pochopit, jak je to možné. Jak se může člověk celý život o něco snažit, aby potom uklouzl jediný krok předtím, než toho dosáhne a selhal, když už bylo vítězství na dosah ruky? 
Přesto se mu právě toto stalo. Byl tím nejlepším bojovníkem, jak jenom bylo v lidských silách, ale přesto nestačil dobýt všechna temná zákoutí vlastní mysli. Jediný protivník, který jej ještě mohl porazit, byl on sám.
Přesně to se také stalo. Co to znamenalo? Snažil se tomu porozumět. Vysvětloval si to tak, že nějaká část jeho já musí být stále ještě silnější než ta, kterou si sám uvědomuje a považuje ji za svou duši. A právě ta velká síla, dřímající a nezkrocená v jeho nitru, jej nakonec přemohla. 
Najednou si uvědomil, že jakkoliv je ta síla nezkrocená, obrovská a ničivá, pořád je to jenom část jeho samotného. To přece znamenalo, že ji může najít a přetavit její temnotu ve světlo. Energie je vždy pouze energie – jediné, co je třeba udělat, je nasměrovat ji správným směrem. Možná, že by tu poslední část mohl přimět, aby pracovala pro něj, a ne mu oponovala. Pokud ji mohl použít, aby porazil sám sebe, třeba by se díky ní mohl i zachránit. 
Zavřel oči a stále padajíc, se pokusil probudit svoje síly. Celý život se příliš spoléhal na sílu vlastního těla. Teď si však začínal uvědomovat, že jeho mysl dokáže být stejně mocná jako svaly – a nejspíše ještě mnohem mocnější. Mohl svou mysl přimět, aby dělala úžasné věci. Takové, kterých tělo nikdy nebude schopno.
Pocítil příval sil a okamžitě je použil, aby zpomalil chod okolního světa. Pokusil se zastavit samotné molekuly vzduchu, proudícího kolem. 
Jeho pád se okamžitě začal zpomalovat a nakonec ustal úplně. Vznášel se uprostřed ničeho, čas i gravitace přestaly hrát roli. Vlastně měl pocit, že plynutí času i gravitační síly sám vytváří. Proudila jím mocná energie a od té vesmírné všude kolem se vůbec nijak nelišila. Byli jedním. Nechal sebou procházet nekonečný proud mocné energie světa, jak jej to Argon mnohokrát učil a cítil, že je v samém středu všeho toho dění. 
Doširoka rozpažil ruce, otočil je dlaněmi vzhůru a cítil, jako kdyby se jimi dotýkal samotných nebes. Byl to hřejivý pocit. Jako kdyby obloha sestávala především z ohně. 
Pohroužil se ještě hlouběji. Až do místa, kde už najednou nespatřoval rozdíl mezi svou myslí, tím, co nazýval vlastním já, a vesmírem jako takovým. Najednou viděl, že dokáže vše kontrolovat. Nejenom sebe sama, ale i všechno kolem. Mohl tvořit věci, nechat je zanikat anebo z nich vytvářet nové. Podmínky a okolnosti, které jej ovlivňovaly, byly rovněž pouhou energií, do které mohl nahlédnout a pozměnit její strukturu. A potom jeho vlastní energie a mysl najednou začaly zářit silněji než energie okolí. 
V té chvíli spatřil temnou stránku svého já, kterou doposud nedovedl nijak ovládat. Poručil jí přestat vytvářet tuto situaci. Poručil jí naprosto změnit stávající okolí. A během toho procesu se neustále snažil nevzpírat se a nechat vesmír plynout tak, jak to sám potřebuje. A také nechat Thora aby byl Thorem. Takovým, jaký je. Pocítil hluboké souznění s celým světem, se sebou samým a to mu okamžitě dalo pocit klidu, jaký nikdy předtím nepoznal. 
Pomaloučku otevřel oči, ale ani to nemusel dělat, aby věděl, že se svět kolem něj změnil. Už nepadal, ani se nevznášel na místě. Namísto toho pomalu stoupal, výše a výše a zároveň se nakláněl do vzpřímené pozice, až nakonec vyletěl zpět na úroveň mostu a měkce na něj znovu vkročil. Stál teď přímo naproti matčinu hradu.
Už tu nadále nebylo žádné nebezpečí, ani žádný strach. Dosáhl svého vlastního dna a potom se nad všechno povznesl. A teď už stál u vchodu do hradu. Dostal se přes most. To se mu v jeho snech ještě nikdy nepodařilo. To, že se dostal na druhou stranu, mělo význam. 
Užasle si prohlížel hrad. Před ním stála obrovská zlatá brána. Byla pětkrát tak vysoká jak on a stejně tak široká. Zářila tak silně, že jej skoro oslepovala. Masivní kliky byly vytvarovány do podoby sokolů. 
Intuice mu napovídala, že uchopení těch klik a zatáhnutí za ně je zbytečné. Byla to magická brána. Velmi silná. Jediná možnost, jak se dostat dovnitř, je když ji pro něj někdo otevře. 
Čekal, jestli se tak nestane, ale mohutná křídla se ani nepohnula.
„Žádám o vstup!“ zahřměl co nejhlasitěji. 
„Nejsi hoden tu být!“ ozval se temný mužský hlas. 
Thor odhodlaně zkřížil ruce na prsou. 
„Jsem hoden!“ zakřičel zpátky a vůbec poprvé tomu i sám věřil. 
„Proč bys měl být?“
„Jsem Thorgrin. Syn královny země Druidů. Syn Andronica, císaře Impéria. Jsem to já a nikdo jiný. Nejsem hoden vstoupit kvůli mým schopnostem, nejsem hoden kvůli mé moci, ale jsem hoden vstoupit pro to, kdo jsem. Zasloužím si projít těmito dveřmi. Jediným důvodem je, že jsem to já.“
Jakmile ta slova vyřkl, pocítil najednou silnou vibraci, procházející celým tělem. Konečně dosáhl nejhlubší úrovně svého tréninku a přijal sám sebe. 
Uvědomil si, že všechno, s čím se celý svůj život setkával, bylo svým způsobem také odrazem toho, jak chápal sám sebe. Všechny ty temné síly byly sice skutečné, ale zároveň odrážely i fragmenty jeho já, které musel zařadit na správná místa. Nejhorší protivník ze všech bylo jeho vlastní sebepojetí. 
Uvědomil si, že sám sebe celý život považoval za nedostatečného. I před chvílí to tak ještě bylo. Jakmile to ale odhodil a konečně a kompletně přijal sám sebe jenom takového, jaký skutečně byl, věděl, že se pro něj všechny dveře na světě už budou jenom otvírat. Byl to poslední krok v dobývání sebe sama. 
Pocítil hluboký klid. 
Pomalu otevřel oči a zjistil, že brána teď září ještě jasněji než předtím. Začala se pomaloučku otvírat. Křídla se pohybovala úplně lehce a naprosto nehlučně. Zaplavilo jej zlaté světlo, zářící z útrob hradu. Celého jej zahalilo a on si uvědomil, že mírně hřeje.
Učinil krok kupředu a pak ještě jeden. 
Už jenom pár kroků a bude uvnitř hradu a s matkou. Jeho osud bude konečně kompletní. Ještě několik málo kroků a všechna tajemství budou odhalena. 
Život potom už nikdy nebude takový jako dříve. 
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Alistair zjistila, že letí vysoko nad Prstenem a vůbec nechápala, jak je to možné. Neměla žádná křídla, neseděla na zádech draka, ale přesto se vznášela a prohlížela si svou domovinu. 
Zároveň ji však nepoznávala. Odjela z rozkvetlé země plné léta, úrodných polí a ovocných sadů táhnoucích se kam až oko dohlédlo. Jenže teď bylo všechno do černa spálené dračím dechem. Nezůstalo nic, ani jediná vesnice, město, nebo třeba jenom hospoda na křižovatce cest. Jako kdyby všechna stavení lehla v jednom okamžiku popelem. 
Z dříve tak košatých stromů nyní zbývaly jenom spálené pařezy a nic jiného už nepřesahovalo jejich výšku. V celém kraji nebylo nic víc, než zničená pustina. 
Alistair byla zděšená. Letěla nízko nad všemi oblastmi Prstenu a po chvíli pod sebou spatřila Kaňon, přes který se nedaleko od ní táhl most. A právě tam spatřila obrovskou armádu, roztahující se k obzoru jako roj kobylek. Bylo to jasné. Její domovina byla dobyta Impériem. 
Najednou jistě věděla, že tentokrát byl Prsten už zničen navždy a jeho ochranný Štít spolu s ním. Z území MacGilů se teď stala další z imperiálních provincií a už se to nikdy nezmění. 
Vtom se najednou všechno změnilo. Alistair se ocitla před hradem své matky. Stála k němu zády a dívala se na dlouhý most, který se od něj jako dlouhý štíhlý had vinul směrem k pevnině. Spatřila, jak po něm kráčí osamělý chodec. Když po chvíli došel blíže, uvědomila si, že je to její bratr Thorgrin. Byl na cestě k matce. 
Podíval se na ni. Měla obrovskou radost, že jej vidí živého. Možná, že byl poslední z prstenských, kteří stále ještě dýchali. Uvědomila si, že se oba už za pár chvil poprvé setkají s matkou. 
Thor došel k ní, usmál se a podal jí ruku. Natáhla se k němu. 
Jenže vtom se najednou most přímo pod jeho nohama propadl a on se zřítil do hlubiny. S rozhozenýma rukama bezmocně padal na rozeklané skály. 
Alistair se zhrozila a bez přemýšlení se vrhla za ním, aby jej zachránila. 
„Thorgrine!“ křičela. 
Potom si najednou uvědomila, že už nepadá proti rozbouřenému moři, plnému skal, ale proti náhorní plošině, obklopené spoustou obyvatel Jižních ostrovů. A najednou tam jednoduše stála a vedle ní byl Erec. Držel ji za ruku a oba byli oblečení ve slavnostním svatebním ošacení z toho nejjemnějšího hedvábí.
Jenže když se na ni Erec usmál, všimla si, že něco není v pořádku. Usmál se ještě více a z úst se mu vyřinula krev.  Potom se najednou zhroutil k zemi. Okamžitě se od něj začala rozlévat kaluž krve. Jihoostrované byli najednou všude kolem, uchopili Erecovo bezvládné tělo a bez servítek je hodili přes okraj útesu. Alistair se jim snažila zabránit, ale neměla proti nim šanci. 
„Erecu!“ křičela. 
-
Vzbudila se vlastním křikem, zhluboka dýchala a chvíli nebyla schopná pochopit, kde to vlastně je. Venku začínalo svítat. Otřela si pot z čela, vyskočila z postele a začala se prohlížet.
Žádnou krev na sobě nenašla.
Přerývavě dýchala a nemohla pochopit, co se to děje a proč. Přecházela po místnosti sem a tam, rukama si neustále sahala na obličej, ale nemohla se uklidnit. Zabralo jí poměrně dlouhou chvíli, než si konečně uvědomila, že to všechno byl jenom zlý sen. Byla v bezpečí. Erec byl v bezpečí rovněž a Thorgrin snad také. Nebyli v Prstenu, ale na Jižních ostrovech. 
Zhluboka dýchala. Byl to ten nejhorší sen, který se jí kdy zdál. Měla ale pocit, že to bylo něco více než jenom pouhý sen – jako kdyby šlo o nějaké poselství. Snová předpověď budoucnosti. Velmi temné budoucnosti. 
Přecházela po místnosti a snažila se to ze sebe setřást. Jaký význam mohl ten odporný sen mít? Snažila se sama sebe ujistit, že je to prostě jenom předsvatební nervozita, ale přesto v hloubi duše cítila, že je v tom něco víc. Byla její domovina opravdu zničena? Měl Thorgrin zemřít?
A co její ženich?
Pak si ale řekla, že se přece tolik pohrom nemůže odehrát najednou. Ten sen jistě nic neznamenal. 
Znovu přešla místnost a důkladně si omyla tvář chladnou vodou. Potom došla k otevřenému oknu, kterým sem pronikal lehký mořský vítr. Prohlížela si Jižní ostrovy v matném světle před východem slunce. Byl to nádherný pohled. Vůně pomerančovníků ji konečně dokonale probudila a zatím ještě chladný vzduch jí konečně přinesl klid. Zhluboka s rozkoší dýchala.
Zadívala se do krajiny a povšimla si, že mnozí obyvatelé jsou již na nohou a připravují její velký svatební den. Nic nenasvědčovalo tomu, že by mělo dojít k tragédii. 
Povzdechla si, zakroutila hlavou a sama sebe v duchu vyplísnila. Prostě jenom noční můra, řekla sama sobě. Jenom obyčejná noční můra. 
***
První slunce se vyhouplo na oblohu a Alistair už dávno seděla v komnatě pro nevěstu, obklopená spoustou chichotajících se služek. Dnes je jejich práce velice bavila. Když švadlena konečně dodělala poslední úpravy na šatech, byla Alistair přivedena před veliké leštěné zrcadlo. S radostně bijícím srdcem si prohlížela svůj vlastní odraz. 
Byla unešená, ještě nikdy si nepřipadala tak krásná. Na sobě měla ty nejkrásnější šaty, jaké kdy v životě spatřila. Byly celé bílé a téměř kompletně tvořené krajkami od hlavy až k patám. Ramena zůstávala odkrytá, ale na rukou měla dlouhé bílé rukavice, sahající až k loktům. Navzdory tomu, jak na ni muži po celém Prstenu reagovali, sama sebe nikdy nepovažovala za opravdu krásnou. Když se ale na sebe dívala teď, musela uznat, že jistou krásu přece jenom pobrala. 
„Jsou to šaty, ve kterých jsem se vdávala i já,“ řekl Erecova matka a s úsměvem si ji prohlížela. „Na tobě jsou ještě krásnější, než byly tehdy na mně. Ano, takto by měly být nošeny. Nádhera.“
Královna šťastnou Alistair objala. Už se nemohla dočkat, až to všechno vypukne. 
Nechala se královnou odvést ke dveřím. Za nimi se táhla dlouhá, mědí obkládaná chodba. 
„Chodba tě dovede do komnaty tvého ženicha,“ řekla královna. „Jdi za ním. Už na tebe čeká. Odvede tě k oltáři.“
Alistair se na ni vděčně podívala. 
„Nevím, jak ti poděkovat,“ řekla dojatě. 
Královna ji jenom objala. 
„Jsem šťastná, že mám dceru, jako jsi ty.“
Sama se vydala do měděné chodby. Nebyla nijak dlouhá a tak se před ní během chvíle objevil východ, zalitý slunečním světlem. Na konci chodby se otvíralo prostranství, na kterém stál malý mramorový altán, tvořený zdobenými sloupy a střechou nevýrazného sklonu. Erec na ni už čekal. 
Vypadal královštěji než kdykoliv předtím. Měl na sobě lehkou stříbrnou drátěnou košili, přes kterou měl přehozen bílý hedvábný plášť. Na hlavě mu seděla zlatá koruna. Zrovna nervózně přecházel sem a tak a očividně na ni už čekal. Musel už být netrpělivý, protože její příprava zabrala velmi dlouhou dobu. 
Nejprve se k němu chtěla rozběhnout, ale potom se rozhodla, že jej překvapí. Chtěla si užít výraz jeho tváře, až ji uvidí vkročit do altánu. 
„Můj pane!“ řekla hravě a schovala se za sloup. „Zavři prosím oči a počítej do deseti! Chci tě překvapit!“
Zasmál se. 
„Pro tebe cokoliv,“ odpověděl. „Budu ale počítat rychle!“
V jeho hlase slyšela téměř dětskou radost.
„Pomalu, prosím!“ smála se. 
„Jedna,“ provolal Erec nahlas. „Dva…tři…“
Alistair si naposledy upravila šaty a vkročila do altánu. 
„Čtyři!“
Došla k němu a vzhlédla. Měl stále zavřené oči a spokojeně se usmíval. Její úsměv však náhle zmizel. Spatřila něco, čemu nerozuměla. Jako kdyby se její noční můra stávala skutečností. Do altánu právě vbíhala postava, která v ruce třímala krátký meč. Vrah!
Blížil se k Erecovi zády – ale ten měl zavřené oči, spokojeně se usmíval a nečekal nic jiného, než že už za chvíli spatří svou nevěstu. 
Všechno se dělo příliš rychle, než aby Alistair stačila nějak reagovat. Slova se jí zadrhla v náhle úplně vyschlém krku. 
„Erecu,“ podařilo se jí konečně vykřiknout, ale to už se po něm onen muž natahoval. 
Stříbrný otevřel oči a udiveně se na ni podíval. 
A potom už bylo najednou na všechno pozdě. Ten muž – o kterém si Alistair později uvědomila, že to byl Bowyer, Alzacký bojovník, kterého Erec porazil v souboji – se k jejímu nastávajícímu už dostal. V posledním kroku zvedl meč a s hrdelním výkřikem bodl Ereca do zad. 
Nový král Jižních ostrovů vykřikl a jeho nastávající nevěsta ještě více. Padl na kolena a z pusy se mu okamžitě vyřinul proud krve. Bowyer nechal meč v jeho zádech a o překot utíkal pryč. Nikdo mu nebránil. 
„Lásko!“ vykřikl Erec a natáhl se ze země k ní. 
„NE!“ ječela Alistair hystericky, když se znovu opakovala scéna z jejího snu. 
Doběhla těch posledních pár kroků k Erecovi, zhroutila se vedle něj na zem a objala jej. Jeho krev byla během chvíle všude po jejích šatech. 
„Alistair, lásko,“ řekl slabě.
Umíral jí v náručí. Cítila, jak jeho životní energie vyprchává. Rozeštkala se zoufalým, přerývaným pláčem, který se rozléhal všude v okolí altánu a potom stoupal k nebesům. Věděla, že už je příliš pozdě. A byla přesvědčená, že je to její chyba. To ona přece chtěla hrát tu stupidní hru na schovávanou. Bez toho by byl ostražitý jako vždy. Jistě by si toho muže jinak všiml a zneškodnil jej jako každého, kdo se mu kdy postavil. Neúmyslně napomohla tomu, že byl na jejího nastávajícího manžela spáchán atentát.  
Muž, kterého milovala více než cokoliv na celém světě, právě umíral. 
Den jejich svatby právě nadešel – a on během něj zemře. 
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Gwendolyn stála na věži Tirova hradu a už dlouhé hodiny se dívala na moře, ztrácející se za obzorem. V náručí houpala Guwayna a snad ani jednou se za celou tu dobu neusmála. Argonova slova stále zněla v její mysli. Bylo všechno, co řekl, pravda? Anebo to byla jenom slova slabého, dost možná umírajícího člověka?
Přála si, aby to nebylo tak vážné, ale nevěřila tomu. 
Neustále se proto rozhlížela po okolí a nic nedbala na fakt, že na ni bez přestání fouká studený vítr. Nemohla se zbavit tíživého pocitu, že její život už brzy skončí. Vypadalo to, že ani na těchto skalnatých, neutěšených ostrovech, nedojdou klidu. Přála si, aby tu tak s ní byl Thorgrin, aby se vrátil a znovu jí se vším pomáhal. S ním by se dokázala postavit čemukoliv. 
Jenže věděla, že se to nestane. Modlila se proto namísto toho alespoň za jeho bezpečí. Přála si, aby byl v pořádku, ať už je kde je, a aby si na ni a na Guwayna občas vzpomněl.
Dívala se na mraky nad obzorem a najednou si všimla, že se tam objevilo něco dalšího. Zpočátku to bylo velmi nejasné. Pouhý pohyb, schovávající se v silné oblačnosti. Potom ale spatřila obrys těla a křídla. Uvědomila si, že se dívá na letícího draka. A potom se za ním objevil další. 
A ještě jeden. 
Krve by se v ní nedořezal. Její nejhorší noční můra se právě stala skutečností. Na obzoru se objevilo dračí hejno, zuřivě mávalo křídly, řvalo a bylo nad slunce jasnější, že letí sem. 
„Zvoňte na poplach,“ řekla Steffenovi s klidem, který ji samotnou překvapil.
Její věrný pomocník se okamžitě rozběhl po schodech dolů a rozhlašoval zprávu. Ani ne za minutu se rozezněly zvony varující její lid. Městem se rozezněly poděšené výkřiky a všelijaký lomoz, jak se lidé narychlo schovávali do sklepů, katakomb a velká část se rozběhla k přírodním jeskyním nedaleko za městem. Alespoň jednu věc Gwen stihla udělat. Nechala prohledat okolí i město samotné a nalezla tak pro lidi úkryty, které jim proti dračímu dechu skýtaly alespoň teoretickou naději. 
Nedělala si iluze, že by to mohlo stačit. Dračí zlobě nebylo možné uniknout, to už dobře viděla ve válkách s Andronicem, a tohle navíc nebyl jeden, ale celé hejno draků. I kdyby je ty obludy přece jenom nedostaly, po jejich náletu stejně přijde vylodění imperiálních jednotek a těm zcela jistě neunikne ani myš. 
O chvíli později se na obzoru objevila obrovská skvrna černých plachet. Imperiální flotila se rozkládala kam, až oko dohlédlo. Do této chvíle ani netušila, že tolik lodí vůbec na celém světě existuje. Nejprve ji napadlo, jak vůbec takové množství lodí chce přistát u tak malého ostrova. Síla flotily byla, oproti hrozbě, jakou Gwen se svým malým národem představovala, až paranoidně předimenzovaná. 
Vtom sebou najednou vyděšeně trhla. Obludný dračí řev se ozval přímo nad její hlavou. Zaklonila v děsu hlavu a spatřila Ralibara. Objevil se nad ostrovem doslova odnikud a teď roztahoval mocně křídla, aby vypadal co největší, řval a ukazoval drápy. Myslela si, že drak odletěl a nechal je být. Myslela si, že je opustil.
Jenže to ho ani nenapadlo. Ralibar se namísto toho záhy úplně sám vydal vstříc přijíždějící armádě. Jeho let byl sebejistý a vůbec nic nenaznačovalo tomu, že by z nich měl byť jenom maličký respekt. Gwen byla na jeho hrdinství pyšná. Věděl, že z toho boje nemůže vyjít živý, ale přesto se rozhodl letět a bojovat na život a na smrt za Gwendolyn a její lid. Ten úžasný drak se rozhodl obětovat se a udělat to jediné, co mohl – zlikvidovat co nejvíce nepřátel, než sám padne. 
Přitiskla k sobě Guwayna a rychle se vydala po točitém schodišti dolů z věže. Nadešel čas. 
***
Gwendolyn rychle a rozhodně kráčela po kamenitém pobřeží ostrova a v náručí svírala svého syna. Byli tam jenom sami dva. V dálce se ozýval dračí řev a ona dobře věděla, že už je příliš hlasitý na to, aby měla ještě spoustu času. 
Poslouchala šumění vln, omývajících kamenitou pláž na této odvrácené straně ostrova. Jenom pár metrů od břehu tu začínaly silné proudy odnášející vše daleko na otevřené moře. Kráčela k malému člunu, který tu nechala uvázat právě pro tento případ. Nebyl ani tři metry dlouhý, ale přesto v něm stál malý stěžeň stejné výšky, opatřený jednoduchou plachtou. Člun byl dost velký na to, aby nesl jednoho nevelkého pasažéra. 
Jediné dítě. 
Vzlykajíc přivinula Guwayna ještě jednou naposledy na hruď a políbila jej na čelo. Líbala jej tak dlouho, až se nakonec dítě rozplakalo. 
Když jej potom ukládala do lodi, chytil ji maličkou ručkou za vlasy a zatahal za ně. Nenechala se tím vyrušit, opatrně jej položila do koše, připraveného v lodi, pevně jej zabalila do dek a na hlavu nasadila vlněnou čepici.
Potom dlouhou chvíli seděla vedle člunu a vzlykala. Malý plakal též. 
Pohled na temné vody severního moře jí rval srdce na kusy. Nedokázala snést pomyšlení, že by měla své vlastní dítě poslat zcela bezmocné ven do té mokré, studené pustiny. Jenže nechat si jej u sebe bylo ještě horší. Zůstat tady znamenalo strašlivou smrt. Tam venku byla šance přežít, ať už byla jakkoliv maličká a nepravděpodobná. Ale byla vůbec? Jak by mohlo osamocené dítě přežít v obrovském oceánu a za neustále nepříznivého počasí? Na to asi nikdo nedokázal odpovědět. Koneckonců, třeba jej zachytí nějaké milosrdné proudy a odvezou jej do bezpečí někam, kde jej najdou dobří lidé a přijmou jej mezi sebe. I když ho vychová někdo jiný, třeba se i přesto nakonec stane velkým válečníkem a naplní svůj osud. Možná, že tohle dítě přece jenom dostane šanci žít a jako poslední Prsteňan nést, i když nevědomky, prapor MacGilů dál. Ze srdce by si přála, aby to mohla být ona, kdo jej vychová v rytíře, ale to už se zdálo ztracené.  
„Miluju tě, děťátko moje,“ řekla potichoučku. Po tvářích se jí kutálely obrovské slzy. 
Potom oběma rukama uchopila bočnici loďky a vstoupila s ní do vody. 
Loď byla malá, ale vlny na závětrné straně ostrova ani zdaleka nedosahovaly velikosti těch, které viděli při příjezdu. Brzy se jí ujaly proudy a začaly ji odnášet na moře. Guwaynův pláč, namísto toho, aby s přibývající vzdáleností slábl, zatím stále sílil. Dítě křičelo, zatímco jej mořská voda unášela stále dál od matky a vstříc šedivým pláním severního moře. 
Gwendolyn jej provázela očima, ale přes slzy stejně skoro nic neviděla. Po chvíli zavřela oči, sepjala ruce na hrudi a vyslovila poslední modlitbu:
Prosím, Bože. Ochraňuj jej. 
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